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Capitolul | 


În noul aeroport din Atena, ale cĦrui ferestre largi pilireau ci multiplici dogoarea soarelui de mai, do 


Era ceva. Două ore Mi jumătate întârziere. Arthur Baker termini paharul de Punt e Mes Wi se ridici, 


Dupli zece minute de aMteptare, îl zMri pe cel pe care îl căuta, înconjurat de o liotl de pakistanezi pl 


Arthur Baker contempla operele unui artizan grec contemporan, de o urâllenie îngrozitoare. Probabil « 


La mai pulin de un minut unul de altul, cei doi pilitrunserili pe ua pe care scria ,bllirballli”. 


— Ei? 


Continuând si-i spele mâinile, Arthur Baker vorbea aproape fiir si milite buzele. 


Aplecat deasupra lavaboului alliturat, cel care coboräse din avionul de Cairo ¡Mi spunea mâinile cu « 


— Îl vor asasina, murmur el. 


Arthur Baker tresMri: 


— Pe Hussein? 


— Da. 


— De ce? 


Vocea egipteanului cobori cu incl un ton. 


— Din cauza lerusalimului. Nu vrea si ajung la o înlelegere cu israelienii. E singurul obstacol... 


Arthur Baker îl întrerupse. Nu era momentul potrivit pentru un curs de politicW a Orientului Mijlociu. 


— Cine? 


— Nu Ektiu, dar îi ajuti cineva din anturajul lui. 


Americanul nu mai vedea peretele de faian Ml albă. Nu venise degeaba de la Washington. N-ar fi cre 


— Vreau amMinunte, repede, zise el sec. Când urmeaz sli se întâmple? Cine e amestecat? 


Egipteanul se Mterse pe mâini, privind speriat spre Baker: 


— Foarte repede. Nu mai mult de o lunii. V-am spus, au pe cineva în anturajul regelui. 


— Pe cine, pentru numele lui Dumnezeu? 


Enervat, Baker vorbise aproape cu voce tare. 


— Cred ci e... 


Ula fu deschis de un bărbat cu ten mMMsliniu Wi egipteanul amuli instantaneu. Nou venitul se îndre 


Se allez pe o banchetl de unde putea supraveghea ula de la toaletă. O dată pe lună lua legitur 


Cu ultima veste dăduse lovitura. Arthur Baker, ofiMer de manevri la Defence Intelligence Agency, ort 


Ulla de la toaletă se deschise: ielllise doar cel care îi deranjase. Se îndreptili spre standul de ziare. A 


Zona lavabourilor era pustie. Arthur Baker se întrebă dac nu visa. Maiorul Saadoun nu putuse trece 


Privea lavabourile cu atâta intensitate de parc egipteanul s-ar fi putut strecura pe Mevi, apoi Mi adus 


Maiorul Saadoun zicea grilmadW pe jos, cu capul sprijinit de vas. Arthur Baker intrii Mi îi atinse umi 


Arthur Baker împinse grăbit ula Mi iei. Nu mai putea face nimic pentru maiorul Saadoun. Polilllia gr 


Americanul străibiitu sala aeroportului Wi se aMeziă pe o banchet™. Asasinul maiorului urma si plece 


Serviciilor Secrete egiptene nu le plllicea ca cineva si se amestece în treburile lor. 


Un difuzor hârâi: 


„Olympic Airways anunWN plecarea zborului cu destinalllia New York. Îmbarcarea imediat la poarta 


Arthur Baker se ridici. Regreta cll nu avusese timp sl bea un whisky la bar. Se gândi la nefericitul d 


Acum trebuia sll afle singur cine se pregMtea si-l asasineze pe regele Hussein al lordaniei, care era 
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Stand în picioare lángW Memineu, cu o Higarll pe jumătate fumatl™ între degetele scurte Mi grlisulii, c 


Se auzi soneria Mi majordomul se precipitilli spre u. In cadrul ei aplru un bllirbat singur. Stăpânul 


— Buni seara, dragul meu Folk. 


Ambasadorul Statelor Unite îi strânse viguros mana. 


— Se trage asupra Djebelului Ashafieh, spuse el. Cu mitraliera. 


Texan de origine, atmosfera din Amman îi plMicea la nebunie. 


Femeile din apropiere ticuri. CáMliva bEMirbalMli ciulirW urechea. Noaptea, la Amman se trillgea spora‘ 


Luptele sângeroase din septembrie 1970, cand chiar Wi elegantele vile din piatrili trandafirie din djebel 


Anumilli diplomallli fuseseră extrem de afectalli. Ambasadorul Statelor Unite Minea în permanent 


— Auzi, începe din nou, remarc un englez cu urechea fină. 


Un grup travers holul, deschise ula Mi iei pe terasă. Zgomotul surd Wi lent al unor mitraliere grele 


Sub cerul plin de stele, cele Mapte coline ale Amman-ului apllreau împànzite de lumini. Era o atmosfe 


Antrenul scHizu brusc. Serata era semi oficiali. Multe rochii lungi, uniforme, iordanieni, strini... Un di 


— Ce ne facem colonele? Nu i-ai pus incl la punct pe acelliti fedayni? 


lordanianul suráse silit. Era numărul doi al contraspionajului, secliunea «externe», al armatei regale 


— Mai bine ar fi luptat împotriva Israelului, mormMi el. Mare rahat. Nu mai au ins prea mare putere. 


Cu trei zile înainte avusese loc o lupti la Ibrid, un oral mare din Nordul lordaniei, cunoscut prin simp: 


Amman-ul oscila de luni de zile între pace Mi rMizboi. Majoritatea fedaynilor fuseserll dezarmalli, dar | 


Rafala unei puliti de atac se auzi undeva mult mai aproape de Ambasada Spaniei. O libanezMW scoase 


— Teribil. Am sli mor de fricii! 


— Ce oameni insuportabili, fedaynii Miitia, fu de acord insoMitorul ei... 


Cu toate acestea dădea cu regularitate bani pentru Fatah, ca sl aibă liniMite. 


În spatele lor, colonelul Gorgour, cu chipul impasibil, îi goli paharul cu J & B Mi îi mângâie mustal: 


Îmi ¡Ms privirea si rilitliceascii prin încilipere. Fawzia Saleh stillitea tolllinitl—l pe un divan, admiránd 


Venise singurii la petrecere. 


Colonelul Gorgour era printre puMWinii care Mtiau de ce. Fawzia era amanta oficiali a lui Wadi Karak, c 


Ca sil nu dea nalllitere la bârfe, venise neínsoMitW. Ca Mi cand ar fi simMlit privirea lui Khamis Gorgou 


Privirea îi zMbovi asupra corpului pus în valoare de rochia din lame argintiu. Fata avea sani seme, t 


Colonelul Gorgour se gândi cu tristelle Cll avea sl scape multe serate de acum încolo. 


Părul aproape ro, tenul trandafiriu Mi mustMcioara îl filliceau pe colonelul Khamis Gorgour sli seme 


Mult timp, cerchezii formaseril coloana vertebral a micuMei armate. ÍmbrilicaMii în robe negre cu bra 


Aveau un aer anacronic Mi superb. Cand se strica climatizarea, cMdeau toli ca multele. 


Colonelul Gorgour puse paharul gol pe tava majordomului Mi lu un alt J 8 B. 


Faptul cil urma si ucidW o femeie tánMir Mi frumoasă il Isa total indiferent. Cerchezii avuseseri îi 


Asasinarea regelui Hussein al lordaniei. 


Cu o satisfacillie sumbră, colonelul Gorgour se gândi cll avea si reuMleascM acolo unde o duzini de 


Două elemente pe care le stăpânea. 


ÎI privi cu o uloarii ironie pe colonelul Serviciilor iordaniene, care perora în mijlocul unui grup. Vorbea 


Era prudent ca o vulpe. Niciodatl™ nu intrase în contact, chiar în situallii oficiale, cu cei care îl plăteau 


Mirul gândurilor îi fu tulburat de ambasadorul Statelor Unite, care se îndrepta spre el cu un pahar in m 


— Ce mai e nou pe la palat? 


Era un tip jovial, cu un râs tuniitor, bondoc Wi solid, cu ochi cenuMii Mi Mire. Un dur căruia uneori îi 


— Totul este în reguli, îl asiguriă Gorgour. Majestatea sa se odihnellte la Homar... Nici un motiv der 


— Nu trebuia si-l ínsoMiMi? spuse americanul apăsat. 


— În niciun caz, zise cerchezul neclintit. 


Comanda regimentul blindat insircinat cu protecHlia palatului Mi a rezidentului de la Homar. 


Profitând de un moment de agitalMlie, ¡Mi părăsi interlocutorul, cMlutand-o din priviri pe femeia pe care 


O gisi în biroul ambasadorului, mâncând fursecuri Mi band Pepsi-Cola. 


Colonelul termin whisky-ul Mi ¡Mi Mterse cu grijii mustallla. Cu mâinile la spate, se îndreptiă spre bu 


Amman-ul era un oral foarte practic pentru cineva ca el. Toată lumea purta armă. Nici măcar ambas 


Se concentri asupra misiunii sale. Doar un creier ca al lui putea sa reullleascM. Hussein era mereu îr 


Regele se deplasa într-un Mercedes 3001 înconjurat de jeep-uri pline de mitraliere, care erau folosite 


În plus, rula cu vitez mare, pierzändu-Mi uneori escorta. Mercedes-ul 3001, echipat cu un motor de I 


Carlos, st™panul casei, trecea de la un grup la altul. 


— Vom dansa, anunii el. 


Lucru rar la Amman. Colonelul Gorgour se încruntiă, contrariat. Fawzia putea si fie tentatii de o aser 


Îi arunci o privire. Fata ezită. Un elvelllian se apropie de ea Mi o invită la dans. Îl refuzi cu un surâs 


imi aprinse din nou trabucul Mi se duse pe terasă sii ia aer. În acelalli moment, un glonlll trasor trave 


Colonelul Gorgour se simlea plin de optimism. Nimeni nu avea sl biănuiasciă motivul pentru care m 


Un amMinunt important, dar Fawzia nu era de vânzare. Trebuia deci sli o înlocuiascili. Wadi era nebu 


Motivul era foarte simplu: ei erau pe punctul sli cedeze în privinia lerusalimului, iar el nu. Era ceea c 


Colonelul Gorgour nu înlelegea de ce Intelligence Service îi iubea atât de tare pe egipteni. Londra nu 


Amuzant. 


Milicar dacii n-ar fi existat o anume afacere cu petrol. În mod inexplicabil, iordanienii îi ocoliser pe u 


Bine cli englezii nu-i pregliteau viitorul alturi de egipteni. RuMii le tiaserM craca de sub picioare. 


O crimă niăscocitiă în comun, iati ce ar fi flicut SM renasci o frumoasă Mi trainică prietenie, mai ale 


Poate cl motivul invocat de cel care il contactase era cel real. Hussein era mult prea intransigent în p 


Pentru ci nu reulfiserll să-l fac pe Hussein sM-Mi schimbe plrerea, nu mai rillmánea decât o solul 


Dupli disparilllia lui, succesorul ar fi fost mai maleabil, chiar dacii era de-al fedaynilor. În acelalli time 


Colonelul Gorgour puse gribit farfuria pe masi. Ajutatili de gazdă, Fawzia ¡Mi punea pardesiul. 


Se nlipusti in camera de vizavi de buCHEtM™rie, transformati în garderobi, recuperándu-Mi impermeal 


În hol, ofillllerul ¡Mi încrucilli palllii cu Carlos care se întorcea si o conduci pe Fawzia. Auzi zgomot 


— PlecalMli deja, colonele? întrebă diplomatul. 


Lui Carlos îi părea ru cll seratele lui se terminau atât de devreme. Avea pivnilla plină de alcool: Me 


Colonelul Gorgour suràse jenat: 


— Sunt cam obosit. VE rog sl ml scuzalli excelen EME. 


Ambasadorul era prea educat ca si insiste. Îi strânse mâna cerchezului Mi se întoarse la invitali. 


Khamis Gorgour travers grlidina ambasadei aproape în fugii. Malina lui Fawzia ajunsese pe bulev 


Drumul ce Merpuia pe lângă djebelul Nasser era pustiu, cu exceplia unui Land Rover plin de beduini 


Aruncă o privire în oglinda retrovizoare. Nici Mipenie. Jeepul beduinilor nu se millicase din loc. 


Drumul cotea spre dreapta în ac de păr, înspre Terra Sancta College. Timp de câteva clipe, pierdu dit 


Frumoasa Fawzia frână. Pe Kutheir Street era totullli loc destul. Doar partea stângi era construiti. În 


Volkswagen-ul opri pe stânga. Ceva mai încolo, un post al FPLP, o barach înconjurat de mitraliere r 


Se auzi pocnind o portier. 


Silueta elegant a lui Fawzia se detalla pe fundalul mai întunecat al gardului vilei. 


La lumina farurilor, colonelul văzu ci Minea în mani o leglliturili de chei. În deplrtare spre djebelul < 


Khamis Gorgour parc pe dreapta, oprindu-se brusc. Stinse farurile. Fawzia se întoarse. Cu mana sté 


magni din maina, cu mitraliera în mAnII, îndreptându-se spre tAnillira femeie. În momentul în care tre 


— Colonele! Nu Wtiam cine ml urmărea, spuse ea râzând uluratili. Ce cMutaMii aici? 


Vederea mitralierii nu o neliniMtea. La Amman, armele erau la fel de obillinuite ca umbrelele. 


FEE să-i rispundm™, Khamis Gorgour ridici arma, lipi patul de stomac Mi desfilicánd picioarele, des: 


DetunMturile asurzitoare sparserll linillitea nopMii. Fawzia rimase cu gura căscat, părând împietrit 


Cerchezul auzi strigMte, Mi în villi se aprinse o lumini. Se putea alitepta la o reaciie rapid. 


În câteva minute, toli beduinii care patrulau în zonM, aveau sl se îndrepte spre Kutheir Street. 


Deodată, buzele lui Fawzia schilllarii o millicare: 


— Colonele, alli înnebunit, bolborosi ea. Ali înnebunit. 


Nu murise, deli primise Mapte sau opt gloanlle! Catl™ vitalitate! Gorgour se apropie repede Wi îi lipi E 


Acesta se trase repede înapoi Mi alergii spre malin. 


În momentul în care se urci, ochi poarta Mii trase, golind încărcătorul, pentru a-i opri pe servitori sil i 


Ei aveau obiceiul sii tragli orbeliite. 


Colonelul Gorgour demarilli în trombi. Corpul lui Fawzia zicea grilimadill lang gard; începuse sii s 


A doua zi, toatl lumea din Amman urma sil vorbeasciă despre o nou crim a fedaynilor, pusă în ci 


Colonelul trecu prin falla Ambasadei SUA, apoi printr-un sens giratoriu pustiu, ajungând în Salt Road, 


Mai avea de ficut un singur lucru: sli o înlocuiască în inima lui Wadi Karak cu altcineva. Nu părea ui 
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Malko privi pieziM mitraliera Beretta pusi între cele două banchete. Avea încărcătorul montat. Nu se 


— E a dumneavoastră? îl întrebi pe Terence Ziros. 


Al treilea consilier al Ambasadei SUA surâse. 


— Nu, e a lui Foster Folk, ambasadorul. La fel Bi malllina. Mi-a imprumutat-o ca sill vi intämpin. În sı 


Cadillac-ul rula pe un bulevard larg cu doull sensuri. Intrau în Amman. Malko remarc pe stânga o cli 


— Hotelul Abu Nuwar, îi spuse Ziros radios. Altfel sous, închisoarea. Toatill lumea îi spune alla. În cit 


Încantilltor. 


— Se pare cll ínghiMiMWi sume fabuloase aici în lordania, spuse Malko. Probabil cli suntellli bine vizi 


Ajunserll la un sens giratoriu. Pe dreapta, drapelul britanic flutura pe o clădire albii. Terence Ziros fré 


— Pltim destul, dar nu suntem agreallli, ranji Ziros, pentru cll am furnizat arme Mi Israelului. Fedayn 


— 140, tresMri Malko. Atunci eu ce caut aici? 


AI treilea consilier ridică plin de candoare privirile spre cer. 


— Pentru cll nu suntelli american, cu toate Cll trecelli drept alla ceva. Daci velli fi amestecat intr-c 


Terence Ziros lucra pentru Central Intelligence Agency de cincisprezece ani. Specialist în Orientul Mijl 


— Aceasta este casa dumneavoastrill, îl anun M Ziros. VE sfllituiesc ca noaptea si nu stalli la o fer 


— Au tras ca într-un iepure zise gânditor Terence Ziros. Avea unsprezece gloanlle în cap, trase de la 


La receplia de la Ambasada Spaniei nu se vorbea decât de moartea lui Fawzia survenitiă cu o SHiptll 


Malko privi în jur. Carlos, ambasadorul Spaniei, stiitea de vorbii cu doull femei frumoase. În cillidirea 


— La uite, se pare cll Passionaria palestinienilor vii place, remarci Terence Ziros. 


Palestiniana desfllicu picioarele Mi le încrucillla la loc. Purta o rochie lungi, despicat adânc în falla 


— Cine e? întrebă acesta. 


Americanul coborî vocea: 


— Ratwa, Passionaria fedaynilor, o nimfomaniM care se crede revolulllionarilli. E o figuri. În timpul ri 


— Ce a ficut? 


Ziros suràse cu un aer delai. 


— Bi-a desfăcut bluza Mi le-a arlitat sânii. Trecea pe la fiecare Mi îi [Isa si-i fac de voiau. Unii o m 


Straniu. 


— Cu ce se ocupi la Amman? 


Americanul ridic din umeri: 


— ComploteazM... Se duce peste tot Wi are mulii prieteni, în ambele tabere, delli îl urWiWte pe rege. | 


Covorul din micul salon fusese rulat Mi mai multe perechi începuriă sli danseze. Un francez o inviti p 


Terence Ziros aMteptiă sl se depărteze Mi remarcă: 


— Am impresia cll nu s-ar Iisa prea mult rugatili sl vl aplice tratamentul fedayn. 


Malko blu votca din pahar. Atmosfera din Amman i se prea ciudati: spionii regali care (Mi pierdeau 


În plus, topografia oralului Amman era ceva aberant. Nu exista nici millicar o stradă dreaptill Mi orizo 


În afari de djebelul Amman, plin de vile cochete din piatră trandafirie, restul oralllului era plin de un s 


Malko regllisise cu bucurie atmosfera mondenă Mi elegantă din ambasadill. Un gând neplăcut întun 


— Dupli pIlirerea dumneavoastrili, ce motiv au avut si o ucidă pe Fawzia? 


Terence Ziros rilisuci gânditor gheala din pahar. Stilliteau singuri într-un Coll, la adăpost de urechile 


— Sincer si fiu, nu Mtiu nimic, mărturisi americanul. S-ar putea SM fie în legăturii cu ceva din ceea c 


Malko nu insistă. Atunci cand David Wise îi telefonase de la Washington, cerându-i sli se urce în prin 


Malko aflase secretul doar dup ce ajunsese la Amman, din gura lui Terence Ziros. 


SecHiunea Orientul Mijlociu de la CIA avea mult de lucru: persoane necunoscute încercau să-l asasir 


Terence Ziros susMinea că pontul era sigur. Vialia suveranului hallemit era plini de asemenea ever 


— Nu se pune problema unui avertisment oficial, spuse Ziros în timp ce maina ínghilMlea kilometrii di 


Un eufemism pudic însemnând cll le convenea si scoată castanele din foc cu mana unui agent, fie € 


Privind norii mari Wi albi ce se îndreptau spre vest, spre Valea lordanului, Malko întrebase: 


— V-ar crea noi probleme situallia în care Hussein ar fi transformat în foc de artificii? 


Terence Ziros se sufocase, surprins de o virtuoasiă indignare. 


— GlumiMi? Daci dispare, în două ore lordania se transformi în iadul pe piimant. Adio înlelegeri c 


Päni la intrarea în ora, în timp ce traversau un platou înverzit, americanul îl pisase pe Malko cu tot 1 


Malko promisese sMW-Mi¡ dea toatl silinla. Pentru început, Ziros îl dusese la acel cocteil la Ambasada 


— Tot ce Mtiu despre Fawzia e ci era amanta lui Wadi Karak, unul dintre consilierii regelui Mi ci nu f 


— Cine ar fi putut SM o ucidă pe Fawzia? 


Ziros ridic din umeri. 


— Greu de spus. Dupi metodă, ar putea fi fedaynii sau un duliman al lui Wadi Karak. Sau... 


Lisi fraza in suspensie, dar Malko înllelese. Aceea era prima pistli pe care trebuia sl pornească. | 


O tânără se apropie de ei Wi îi surâse americanului. Avea un chip oval, dur, un corp cam greoi cu fes 


— Buni seara Sophia, spuse Terence Ziros strängändu-i cu clildurl™ mana. Chiar voiam si vi-l prezi 


Malko se înclină Mi îi srutli mâna în care nu Minea Migara. 


Ziros suràse larg: 


— Ea e Sophia Nazzal, cel mai frumos suporter al regelui. Femeia care cunoallite cel mai bine Ammal 


Sophia îl privi stăruitor pe Malko. În momentul în care se pregiitea sl spunii ceva, apiliru Carlos Mi < 


— Cine e? întrebă Malko. 


— O alti Passionaria. | se spune Leoaica, din cauza părului. O milanez miritatiă cu un medic ¡orde 


— Dacii magazinul Hermes are o sucursală la Amman, am si cumplir o cravallll. 


Terence Ziros suràse în colul gurii. 


— Cred cli mai bine alli proceda invers... Doar nu avelli de gând si... 


Se întrerupse brusc. Un ofiller iordanian se îndreptiă spre Ziros cu mana întins. Malko se eclipsă, ci 


Se îndreptiă spre camera cufundatll în întuneric unde se dansa. O zlri imediat pe Ratwa, aMezatiă p 


— AlMezaMi- vi sau dansalli dach dorii. 


Era o invitallie (MEME. Malko se înclină în falla ei. 


— ABM fi încântat sl dansez. 


Ea se ridic, puse paharul pe misu Mi ochii îi strilllucirll ciudat. ÎMi înecase idealurile revoluMiei îi 


Fri complexe, se lipi imediat cu tot corpul de el. 


Cam mirat, Malko se gândi cll alla se dansa acolo flamenco... O mâni anonimi schimbi discul cui 


Dansul pántecului îl ficu pe Malko sMW-Mi aduch aminte cM era bărbat înainte de a fi agent de lux. Se 


— Aveli un mod de a dansa foarte InvMluitor, remarci el. 


Ratwa suràse în întuneric. 


— Acest joc se numellite „frustrare”, spuse ea cu jumMitate de glas. 


— Nu sunt masochist, protesti Malko. 


Ratwa se lipi Mi mai tare de el. 


— Nici eu. 


Muzica se opri Mi el se grăbi SM puni capt acelei experienlle îndoielnice. CIA nu-l umplea de dolar 


În apropiere se auzi o rafalilli de armii automati. 


— Se cam trage astl-searM, remarc un elvellian, pe un ton flegmatic. Se aude parci din primul ce 


Nu era o aluzie la cartea lui SoljeniMân. Djebelul Amman era jalonat de trei sensuri giratorii, numite „c 


Terence Ziros stMtea de vorbi cu un iordanian în uniform, voinic, blond Wi cu ochii alballitri. 


Beduinul care era de paz în grilidinili stilitea neclintit. Din când în cand triligea Mi el, doar alla, ca si 


— Când ali sosit la Amman? 


TresMri. Leoaica era în spatele lui, cu Migara în man. De aproape, i se simlea mirosul de parfum SI 


— Tocmai am venit. 


Leoaica trase un fum din Migariă. Avea ochii aproape la fel de galbeni ca ai lui Malko, iar în ciuda durit 


— În vacant la Amman, spuse ea ironic. Destul de rar se intampllll alla ceva. 


— Voiam si vid nite prieteni. 


— Pe frumoasa Ratwa? 


Vocea îi devenise Mi mai dur. Malko suräse. 


— Am cunoscut-o asti-seariă. Se pare cll este o persoanii interesantă. 


— O cea în cHlduri. 


Ce cuvinte galante... Se pare că nu înMelegeau amândoi la fel umorul. Se auzirM trei focuri Mi ecoul | 


— Totdeauna e alla? întrebă Malko. 


Leoaica scuturi furioasă scrumul. 


— Regele e prea bun. Ar fi trebuit si-i striveasc pe fedayni, altfel îi vor face felul, mai devreme sau r 


— Îl cunoallitelli? întrebi Malko pe nealiteptate. 


Sophia Nazzal îl fix cu o privire lipsiti de expresie. 


— Da. De ce? 


În vocea ei se simillea o undă de agresivitate. 


— Doar alla. N-ai vrea sl dansim? 


Ea ezită o clipă, aruncM Migara Mi îl urmă pe Malko îniuntru. 


Sophia Nazzal dansa la douMzeci de centimetri de Malko, foarte protocolar Mi cu o Minut™ rigid. Do: 


Malko o sIbi imediat Mi Sophia îl fulgerl cu privirea. 


— ME confundalli cu cCHHeaua de Ratwa. Nu sunt o târfiă care se freacă de toli bMirbalii. 


Vorbea cu franchellea unui legionar. Malko se întrebă ce gen de bMirbat ar fi putut sii o facii SM vibre 


— Dac vil plac blondele, continu ironic Sophia, cele paisprezece stewardese de la ALIA tocmai : 


— N-am venit la Amman sii agli blonde. 


Sophia ins ¡Mi continui înMeplBturile. 


— Wadi Karak a pus deja mâna pe cea mai frumoasă, zise ea. Nu i-a trebuit prea mult ca si uite de | 


Malko ciuli urechea. Wadi Karak, amantul femeii asasinate... 


— E frumoasă? 


Leoaica rânji. 


— VE interesează? Da, e superbi, în cazul în care vl plac tárfele. Are nillite sâni remarcabili, se nut 


Malko suráse mAnzellite. 


— Suntellli extrem de bine informati. 


— Wtiu de la soul meu. L-a vizitat pentru un vaccin. S-a fäMäit dezbrăcată prin cabinet, delli el nu i- 


Vesel din fire, fata. 


Cunoscand-o mai bine, ar fi aflat poate de ce fusese lichidatM Fawzia. 


Discul se opri. Leoaica nu se desprinse de el, pironindu-l cu privirea. 


— De ce alli venit la Amman, prinile? întrebi ea. Îl Minea strâns de parci s-ar fi temut sil nu fugi. 


— DacH v-a spune, nu m-alli crede, dar vili mulllumesc pentru preMlioasele informallii... Sper cii n 


Ea il fix cu rlicealll. 


— Duceli-viă repede la Philadelphia... Camera 28. l-a spus solllului meu asta, în caz cli ar face bube 


Salonul era foarte animat. Afară se trligea în rafale... Ecoul fiicea un zgomot continuu. Malko se apra 


— Cred cll leoaica dumneavoastr nu prea mă place... 


În ochii negri ai americanului sclipi o lucire glunealllll. 


— Trebuie sll se prefaclll... 


Îi lui pe Malko de bral Mi îi Mopti aproape firii sii milite buzele: 


— Este o «cánrtiWIW»... Foarte eficace, uneori. 


Malko rillimase interzis. Leoaica lucra pentru CIA! Ce nostimadll. Terence Ziros era încântat de efectu 


— Wtiu cine i-a luat locul lui Fawzia în inima lui Wadi Karak îl anunl el. 


— Cine? 


Înainte sii apuce si-i rilispundili, în salon se isch zarv. Carlos, stiipânul casei, se hotilliràse sill vac 


Ea îl strânse de mână. 


— Stai lângă mine, fir ochelari nu viid nimic. 


Ajunserll pe terasi în momentul în care o darll roMfie travers cerul, venind dinspre djebelul Husseir 


În rest, oraMul era cufundat într-o tMcere de moarte. 


Sophia Nazzal cunolltea pe toatl lumea la Amman, la Cairo, în Kuweit, datoritW lui Cherif, soul ei, c 


Celor de la CIA le venise ideea sl o foloseasc din cauza legăturilor ei cu un înalt demnitar iordaniar 


Unii reulleau, allii nu, dar totdeauna Sophia era cea care alegea. 


În patru ani, colaborarea ei cu CIA diiduse rezultate interesante. Sophia avea reputallia de a nu vorbi 


Le dMdea cu regularitate ponturi asupra tranzaclliilor de la bursa din New York, ceea ce îi crease repli 


Punea la cale Wi lovituri mai delicate. Unul dintre prietenii ei iordanieni se îndriigostise nebunellte de 


Dupli aceea, depusese prada în patul prietenului ei. CopleMitW de bijuterii, englezoaica rMimiăsese la 


Apoi, într-o zi de mai 1967, iordanianul, care se culca uneori cu Sophia, îi dMduse acesteia întâlnire, fi 


lordanianul fiicuse dragoste cu ea, înjurându-l pe «imbecilul acela de Nasser». 


A doua zi chiar, Sophia transmisese informalia persoanei de contact. 


Israelienii atacaserl™ pe 5 iunie. 


Nimeni nu o bMinuise pe frumoasa Sophia, dar garderoba ei se ímbogMWiWise totuMWi cu o blană de pan 


În orice caz, nu era un secret ci Leoaica îl admira cu adevrat doar pe suveranul hallemit. 


La toate cocteilurile îl apăra, uneori chiar cu violeniăă, jucändu-Mi reputalllia. 


Invitallii lui Carlos se împriitiariă pe terasa care înconjura clădirea. Bezna era totali. Malko o urmă 


— S-a terminat în partea asta, remarc Malko. 


Dincolo se mai trillgea incl. Fri sil rispundi, palestiniana se lipi de el, ridicând capul Mi sWrutánc 


Satisfiicutiă de rezultat, se desprinse o clipă de el. Era aproape frumoasă. 


Atinse uMlor cu mâna dreaptă piciorul lui Malko, alintându-l cu vârful degetelor. 


— VE asigur cll nu sunt masochist, spuse ea pe un ton scăzut. 


Zgomotul fermoarului sună în urechile lui Malko aidoma cliăniăiănitului unei mitraliere. La mai pullin o 


Avu un gest de recul, dar Ratwa îl linea bine. Fri să-l scape din ochi, îl mângâie rapid, aproape cu 


— Ne vom revedea cu siguranMWiW, spuse ea. Dach vreli, luai legătura cu mine prin cei de la FPLP 


Îi întoarse spatele Mi se allliturlll celorlalii invitali. Malko ¡Mi trase sufletul în întuneric. Daci ar fi apl 


lei la luminii Mi se amestecHW printre cei de pe terasi. Ratwa dispăruse. Leoaica fuma, sprijinitili de 


— Credeam cll alli dispărut, spuse ea. Voiam si vii invit la cin poimâine. 


— AN fi încântat. 


Tirul încetase. Lumea cobora în ambasadă. Sophia Nazzal o luă înaintea lui Malko. La caplllitul scri 


— Apropo, cum alli vrea sl ml imbrac? 


Malko rimase interzis. 


— V-ar conveni cu un Mort, colanMi negri Wi ghete? îi propuse ea pe un ton suav. 


Leoaica îl privea drept în ochi, calmi Mi netulburatili. Prea foarte siguri pe ea. Malko suràse jenat. 


— Mi se pare ideal. Sper însiă cll această Minuti nu-l va deranja pe solul dumneavoastrill. 


— Soul meu a plecat la Ibrid pentru patru zile. 


Malko nu avu timp sil mediteze asupra rillspunsului care îl IMisase firi replici. Terence Ziros se ind 


— tiu unde o putem gsi pe prietena lui Wadi. 


Malko nu-l ls SHI-Mi savureze succesul: 


— Wtiu, la Philadelphia, camera 28. Cine v-a vândut pontul? 


— Colonelul Gorgour, un prieten iordanian din Garda Regală. 


Capitolul IV 


Carole Nel imbrilicW puloverul de jerseu galben, mai mic cu două numere, ca si-i scoatll în eviden 


De când se Mitia, Carole fusese o tarfilli rafinată. Incl de mici îi ademenea pe puliti rolicovani din N 


La paisprezece ani, toli vecinii jinduiau pieptul ei seme. În mod deliberat, adoptase o atitudine cât n 


Moda mini fusese pentru Carole o revelalllie. Cu luciditate, aWálMase bMirbaMlii din Notting Hill, provoc 


Carole se realizase doar dup ce ajunsese la Playboy Club din Londra pe post de ,iepuralll”. Picioare 


SadicM, frumoasa Carole se bucura de frustrarea lor, respingându-le în permanenti avansurile Mi aç 


ii fard cu grijii ochii, lui cheia Mi se indreptlll spre ascensor. Chiar firii asisteniii, se milica leg] 


Malko buse al treilea «acir-lemon» în momentul în care Carole iei din ascensor. O allitepta de doul 


Mutra aparent bosumflatiă, nasul cu nări riăsfrânte, ochii mari Wi alballltri, aerul semel Mi dezinvolt, ı 


Cercet™ cu o privire indiferentă holul de la Philadelphia, apoi ieii. Malko puse un dinar pe masii Mi o 


— N-ai gEsit taxi? 


Funcilionarul de la recepllie se pierdu în explicalBlii întortocheate. Taxiurile nu veneau la Philadelphia 


Carole ¡Mi încruntiă contrariatili fruntea încàntillitoare. Atunci aplliru Mi Malko, debordand de solicitudir 


— Am auzit, spuse el. Daci vii pot fi de folos, mallina mea vii stii la dispoziMie... 


Carole il scrutiă de parc s-ar fi aflat pe un piedestal. Era obilinuitii ca brbalii si-i facă servicii... 7 


Ea ridic din umeri Wi sânii îi sBririă parc din pulover. 


— OK, daci dorili, dar sunt grăbită. Merg la palat. 


Cand spusese «palat», vocea ei devenise aidoma torsului unei pisici. 


— Sunt încântat sli vi pot insoMi. 


Din fericire, nu dliduse drumul taxiului... Deschise portiera Mi o inviti pe Carole, care se allez dezg 


Taxiul Mâini pe King Faycal Street Wi Malko închise ochii. Timpul ei era drilimuit. O asemenea ocazie 


— Cred cll ne-am mai văzut, spuse el. La Playboy Club, la Londra. EraMli cel mai ripitor iepuralll... 


Carole îl privi stupefiatil. 


— Dar Mtiu cll avelli memorie! 


Când nu se controla, accentul cockeny, îngrozitor pentru o ureche cultivatili, iellea la iveală. Buzele f 


Malko surase modest, sperând ci îi va fi iertati acea minciună subiti, care avea totulli un sâmbure 


— Nu putei fi dati uitării alla uor. Vor sii deschid un club Playboy la Amman? 


— GlumiMi? Nu, mi ocup cu altceva. Lucrez la ALIA ca stewardesM. 


— Îmbrilicatl în iepurall? 


Fata chicoti din nou. 


— Ei, na! E doar mai convenabil pentru mine, Mi în plus bine plilitit. Mi se acrise Si ml pipMie toate < 


Ajunseseriă în dreptul gardului palatului. O santinel în kaki filcu semn taxiului si opreascM Wi se ap 


— Merg la domnul Wadi Karak, anuni cu mândrie Carole. 


Beduinul consulti o listi Mi îi spuse Moferului sl între. În timp ce striibiiteau aleea spre palat, Malkc 


— Nu s-ar putea SM ne revedem? Mi-ar pillicea sii cinim într-o sear, SM mai vorbim de Londra... 


Carole ezitiă câteva clipe, apoi scotoci în pollletili Mi scoase o bUCHIMicM™ de hârtie. Stofa bine croitl I 


— Acesta este noul meu numilr de telefon, pentru cll astili-scarii mM mut. Sunalli-ml maine. Nu ple 


Malko privi rapid hârtia Mi memoria lui înregistrilli numărul: 414365. Carole puse biletul la loc în pollet 


Un bărbat allitepta pe ultima treaptă. Purta ochelari cu lentile negre pitrate, era cam cocoMat Mi în c 


Carole chicoti bucuroasă: 


— Nu pierde timpul. Sper sli nu sari pe mine chiar aici pe trepte... 


Acela era deci Wadi Karak, consilierul special Mi fostul amant al lui Fawzia. 


În momentul cand cobori, fata se întoarse spre Malko. 


— De fapt, cum vl numilli? 


— Malko. PrinMWul Malko Linge. 


O vilizu cH se stramba. 


— Ce nume ciudat. MIN rog, toatl lumea trebuie sii trăiască pe acest pământ. 


Atinse în treacăt chipul lui Malko cu pletele blonde Mi siri din maini. Înainte ca taxiul sill demareze 


— La hotelul Jordan. 


Avea în sfárMit o pistă. Cu ajutorul lui Carole, putea ajunge până la asasinul lui Fawzia, cu toate cii r 


În orice caz, Leoaica nu minMiise. Wadi Karak se consolase foarte repede. 


Colonelul Gorgour se juca distrat cu paharul gol. Sala mare cât o catedrală a restaurantului Sports Ci 


— Suntelli sigur de informalllii? 


OfiMerul cilitini din cap. 


— Din nefericire. Wadi Karak m-a pus si jur Cli nu voi dezvMlui nimic. Mi el era bulversat. Regele va 


Palestiniana scuipii aproape cuvintele: 


— Incredibil... 


Khamis Gorgour cobori Wi mai tare tonul, delli niciun ospitar nu se afla în apropiere. 


— Americanii l-au strâns cu ula. Ori acceptă, ori întrerup orice ajutoare pentru lordania. BlocheazW r 


Ochii lui Ratwa fulgerariă în spatele ochelarilor. 


— Bine dar bunicul lui e îngropat acolo, sub zidurile lerusalimului. E o marllilivie. 


Colonelul Gorgour clllitini îndurerat din cap. 


— tiu, dar nu avem cum si-l impiedicim. Nu ascultă de nimeni. În câteva zile ¡Mi va da în mod ofic 


— Exist o modalitate, zise cráncenM Ratwa. Se uitarll unul la altul, gândindu-se la acelaMli lucru, ap 


— S-a încercat asta de multe ori, dar niciodatili cu Manse de reulità. 


— De data asta nu vom rata, rillspunse Ratwa pe un ton scHizut, dar trebuie sl aplis cu mana mea p 


Dándu-Mi seama de sensul cuvintelor, ticu brusc, apoi un surâs veninos îi dezgoli dinMii albi: 


— Ei bine, colonele, mă putelli aresta deja. PlMinuiesc si-l asasinez pe regele Hussein. 


OfiMerul clatinll din cap. Ochii lui albalMitri erau înclircalli de tristellle. 


— E oribil, dar vii inlleleg. N-a fi crezut niciodată Cl va ceda în privinlla lerusalimului. Înainte de a 


Ratwa îl privi cu atenMie: 


— Suntellli dispus si ne ajutalli? întrebă ea nelinilitità. 


Colonelul ridică spre ea privirea imposibilă: 


— Cred cll da... 


Tíllcerea se prelungi aproape un minut. Palestiniana reflecta. Fedaynii aveau o ocazie unici. Fr re 


Colonelul ¡Mi puse puliniă votcii Stornova în pahar Mi o bu dintr-o înghilituriă. Lucrurile luaserii o : 


— Am gMsit pe cineva, spuse brusc Ratwa. Nu-l va rata pe rege. 


Wadi Karak se urca pe pereli de câte ori zrea o blond. Fall de vialla austeriă pe care o ducea, 


imi linse buzele privind-o pe Carole alllezatlll pe un fotoliu în fala lui, cu picioarele incrucilllate Mi cu | 


— Sunt fericit ci alli venit la Amman, spuse el cu o voce sugrumat. Sper cli vii simMiMi bine... V-a 


Avusese timp cât SM scape de lucrurile lui Fawzia. A doua zi după moartea ei fusese cuprins de o furi 


Wadi Karak poate cĦ n-ar fi uitat-o atât de repede daci n-ar fi aprut Carole, asta muliumitiă colone 


— ME duc sll beau ceva la Philadelphia cu două dintre noile stewardese de la ALIA. VeniMi cu mine, 


Wadi fu tentat si refuze, dar colonelul Gorgour rareori arta atâta entuziasm pentru o creaturii a sex 


Când o viizuse pe Carole, îi cMzuse falca. Parc într-adins, fata nu purta sutien. Nu-i putuse lua oc 


Atunci cand Carole se plánsese de cameră, de lipsa ei de confort Mi de climatizare, Wadi spusese pa 


— Ciutalăi-miă mâine la palat. Poate vili găsesc un apartament mai confortabil... 


Carole acceptase fr rezerve. 


lelind din hotelul Philadelphia, Wadi privise clidirea oribiliă cu aspect de bloc, de parc era ins F 


— Sper cl n-ai fost dezamăgit... E cam vulgară, nu-i alla? 


Wadi se abiinuse si-i spun cH tipii bine cresculli din Anglia nu se pricepeau la femei. 


Acum Carole stiitea aplecat peste birou, cu picioarele lungi Mi bronzate aproape atingandu-l, filicán: 


— Daci dorillli, putei vizita palatul, îi propuse el. Maiestatea sa lipselllite în această dimineallll. 


Carole chicoti bucuroasM Mi se ridici, trăgând de rochia prea scurti. Wadi avu timp sl zMreascM o 


— Vom începe cu palatul de caspelli, anuni el. 


Carole îl urmă docili. Cei Mase cerchezi din gard furl gata sMW-Mi înghitili cHiciulile de blană. LRsâ 


Meicii Kuweitului ar fi dat tot petrolul pentru o orli cu Carole. 


Rimas în spatele englezoaicei strălucind de frumuselle, Wadi prea cocoMatul de la Notre-Dame. 


— Aceasta este camera emirului Abdallah, explici Wadi. 


Palatul de oaspeMli se afla undeva pe stânga în parc, printre brazi, o specie pullin comuni la Amman 


Carole se tránti brusc pe pat. Illi scoase calmi pantofii Mi ¡Mi strânse picioarele sub ea, privindu-l cu. 


— Doar n-am venit aici SM ne uit™m unul la altul. Suntellli timid, sau ce? 


Se ridici Mi ¡Mi scoase slipul cu milicMri line. Wadi bajbai cutând buzunarul în care puse pipa aprin: 


Carole îi înnodiă picioarele lungi în jurul Malelor bărbatului. Wadi începu si-i frlimante febril pántec 


Pliicerea lui era ins prea violenti ca sl dureze. SimMlindu-| gata sl explodeze, Carole se cambril- 


Se întinse spre pat Wi [Mi puse slipul. 


ViEzánd-o în picioare, cu coapsele desfilicute, Wadi fu cuprins din nou de dorin. 


Ea se feri, razand: 


— Dac@emirul ar fi fost ca tine, i-ar fi trebuit paturi de oMel. 


Carole îi puse rochia mini, se strâmbă amuzatiă Mi ¡Mi scuturi pletele blonde. 


— Acum arati-mi palatul... 


Colonelul Gorgour era friimântat de griji. ÎI intriga faptul că străinul se interesa de Carole. Doar nu dir 


Cine, în afară de Intelligence Service putea ti cll fata lucra pentru MI 5? La Londra, specialitatea tin 


Lumea care frecventa saloanele din Dorchester Mi de la Savoy o cunolitea foarte bine. Uneori, în plas 


A fost nevoie SM fie pillititi foarte bine ca sl accepte postul de stewardesi la ALIA. Nici mlicar nu & 


Gorgour ridiclll receptorul. Lucru de mirare, telefonul funciona. În general, liniile erau sau întrerupte « 


— Vreau sl vorbesc cu generalul Shanbak, ceru el. 


Trebuia sil afle totul despre necunoscutul cu ochii aurii, care îi stătea în cale. 


Barul hotelului Jordan, era pustiu Wi sinistru, cu excepllia a doi spioni regali care se dMdeau de ceası 


Cât despre proiectul de atentat asupra regelui, în afarili de prezenMla lui Carole, nu aflase absolut nim 


Poate cll dejunul de a doua zi cu Sophia Nazzal avea si aduci ceva nou... Plrea si fie la curent ct 


Piti Mi plecă. În hol erau dou telefoane. Înainte de a iei, Malko filicu un ocol Mi o sunil din nou pe 


Se auzi un zgomot de fond Mi operatoarea îi spuse: 


— Vorbillli, domnule. 


— Cine e? 


Era vocea lui Carole. 


Casa se găsea pe Kutheir Street, pe coasta djebelului Nasser, în apropiere de Ambasada American 


Malko luase cu el pistolul extraplat. Din cauza atmosferei din Amman, nu era un lux inutil. Ca si ajun« 


Taximetristul îi ceruse un dinar în loc de 300 de fili. Se IMisase noaptea. Imediat ce coborâse, maina 


Sun, Mi o servitoare btrânM veni si-i deschidă, conducându-l prin grădini. 


Carole îl aMtepta pe verandă. Fu gata sll izoucneascl în râs: se deghizase în iepuralll. Purta ciorapi 


— Hello! 


Vocea cu intonallie studiată l-ar fi dus in ispiti Mi pe un sfânt. 


Malko îi sWrutill vârful degetelor cu unghii extrem de lungi. Nu prea obilnuitW cu asemenea maniere, 


— VIE plac? 


Malko o liniliti. Dac ar fi ¡elit la plimbare într-o asemenea Minut, n-ar fi scăpat de viol. 


Ea gunguri de plăcere Mi îl pofti pe Malko într-o camer spallioas cu podeaua acoperiti de covoar 


O canapea imens din piele albă cu o MISURE joasă în fall ocupa un întreg perete. Pe misu 


Carole Minea în mână un pahar plin, avea ochii strălucitori Mi i se înroliserii pomelli... 


Malko o privi atent. Picioarele lungi erau formidabile. 


— Vrei SM lansalli moda iepurali la Amman? 


Ea pufni în ràs: 


— Nu sunt pregMititW pentru asta... 


Cu o millicare vioaie, se rWsuci pe loc. Malko avu senzallia cll de atâta învârtit, sânii aveau si-i scar 


— Noroc, iubitule! 


Malko ridici paharul Mi bu o înghilliturll. Alcoolul tare îi arse gâtul. Turni repede pullin Perrier ca : 


Cum reullea oare o fatli atât de frumoasli sli bea un asemenea amestec... Se auzea o muzic arab 


O rafal de mitralierii izbucni deodatili dinspre Ashrafieh. Carole rimase pe loc in aceealli poziMie, | 


— Un foc de artificii, sau ce? 


Părea sincer uimită. Malko suráse. 


— Nu v-a prevenit nimeni? Sunt mitraliere. Armata trage în fedayni Mi invers... 


— Ce? 


Dintr-un salt se arunci spre masii Wi bu cam o treime din pahar, apoi se trânti lâng Malko. Politicc 


Pe mĀsurW ce asculta, chipul lui Carole se descompunea. Nu era loana d'Arc. 


— O Mterg de aici, spuse ea. Îmi plac mie banii, dar pánW la un punct... 


Malko privi apartamentul luxos: 


— V-alăi instalat bine. ALIA are grijii de stewardesele sale... Carole rânji: 


— Nu ALIA, ci Wa-Wa de la palat. L-am sedus Wi mi l-a împrumutat. 


— Cine este Wa-Wa? 


Ea ridici din umeri. 


— Tipul care mă alitepta azi diminealli când m-ai condus. Nu prea Mitiu cu ce se ocup dar are bi 


Malko suràse: 


— Am înBBleles, e Wadi Karak, unul dintre consilierii regelui. E bogat Mi puternic. VW va acoperi cu cac 


— Are tot interesul, zise Carole ullor înseninatiă. 


Tăcerea cpt parch miros de smirniă Mi de tl™maie. Malko spuse perfid: 


— Sper cll veli avea o soart mai bună decât fosta cucerire a lui Wadi Karak. 


Carole întoarse spre el privirea limpede Mi albastrii, uMlor inceMloMat™ de gin. 


— l-a dat papucii? 


— Nu, a murit asasinati acum zece zile. 


Expresia angelic a privirii se transformă în panic. Carole puse paharul jos: 


— GlumiMi? 


Malko cilitini din cap. 


— Mormântul ei este incl proaspMit, în cimitirul de pe Moseaua Akaba... O rafali de mitralieri. 


Carole rimase tillicutili câteva clipe, apoi pMli brusc. Goli paharul dintr-o inghiMiturW. Ochii îi devenise 


— TicHloMii, murmuri ea pe un ton scMizut. 


Se întoarse spre Malko, cu o lucire de nelinillite în ochii frumolli Mi alballitri. 


— De unde Ektili? 


— Tot Amman-ul vorbellite, Wadi Karak este foarte cunoscut... 


Cu o mâni tremurând, fata ¡Mi mai turn o porie de gin. Afarlll, focurile rWzleMle de armă continu: 


— Mi-e groazM. Nu vreau sl mor. 


Malko ar fi dat orice si afle la ce făcuse aluzie atunci când murmurase , ticllloMii”. 


Cu o millicare convulsivili, îl trase pe Malko spre ea Mi în secunda urmilitoare sMri ca millicati de un 


— Ce e asta? 


Încurcat, Malko puse arma pe masi. 


— Un pistol. V-am spus doar cll la Amman vialla nu e siguri noaptea. 


Englezoaica Îl privi fix: 


— Suntellli poliMist? 


El citing din cap: 


— Nu, deloc. Un prieten mi l-a împrumutat. 


— Ce cllutalli la Amman? 


— Reprezint un grup financiar american care vrea si investească în hoteluri turistice, după terminare 


Carole ranji. 


— Mai bine v-aMli duce în alt parte. Eu o Mterg. Min la pielea mea. 


Se uit brusc la ceas Mi tresMri: 


— Trebuie SM plecaMi? Cellalt tip mi-a spus cll s-ar putea si treac pe aici. N-am chef de timblil 


Malko se ridicase deja, dup ce ¡Mi recuperase pistolul. Nici el nu avea chef de complicaMii, dar Caro 


— AB vrea si VE cer un sfat, începu ea. Suntellli un tip de treab Mi în plus arMtaWi bine. 


Un sughill o intrerupse. 


— Gata, plecallli. MIN tem sl nu vin. 


Deschise brusc poarta Wi îl împinse pe Malko afarl, fr SM termine fraza. Malko se trezi pe trotuaru 


Afar se rllicorise, era aproape frig. Ce voise oare si-i spună trupella Carole? 


Capitolul V 


Un iordanian nebM@irbierit, cu cMmalla desfilicutili Mi fr cravat, cu un aer îngrozit Wi cu mâinile cri: 


Americanul conversa animat cu cineva la telefon. 


— ...0K, OK, sunt de acord si-l girez, strig el. VE trimit persoana imediat ca sl semneze. 


Închise Mi se adresli în arabi celui care îl aMtepta. Acesta piru brusc transfigurat de bucurie. Se apl 


— E Fonad, bucitarul meu. Un tip de treabă, refugiat palestinian. Are Mase copii de hrMinit. Voia sii « 


— Suntelli filantrop... 


Terence Ziros ridică din umeri: 


— Deloc. Tipul face parte din FPLP. În ziua când voi avea nevoie de informaMii, poate cl imi va da o 


— ME preglitesc si devin rivalul lui Wadi Karak. 


Americanul fluierll admirativ. 


— Bravo, dar fii atent. Nu trebuie neapărat sl devin ceva de viitor... 


Malko îi povesti despre seara petrecuti cu Carole. Americanul desena avioane pe sugativll. Prea p 


— Curios, remarcili el. A dispărut Fawzia Mi hop, a apărut ea. Despre ce ,,ticloMli” vorbea? Parc ci 


Amândoi se gândeau la acelaMli lucru. Wadi Karak fillcea parte din anturajul regelui, aidoma misterios 


Terence Ziros suspin: 


— Pe aici, nimeni nu ucide la întâmplare. leri, în Kuweit, a fost lichidat in plinW zi fostul ministru al Api 


Trebuie SM vi îÎmprietenilli neapărat cu aceast™ Carole. Ori va lucra pentru dumneavoastră, ori vela 


Sun telefonul, întrerupându-l. RidicW receptorul. 


— ME cauti ambasadorul. Ne vedem mai târziu. Dac nu intervine ceva deosebit, maine la aceealli 


Coborând scara, Malko trecu prin falla infanteristului de gardă, trase de ua grea Wi ajunse afară, ur 


Palma o ficu pe Carole SM cadi pe canapeaua albii. Url, vru SM se ridice, dar colonelul Gorgour o 


— Gata cu idioMeniile, mormMi el. Velli rimane la Amman. 


Carole ridicl privirea Mi se smiorcMi: 


— Nu! Nu vreau sil fiu ucisi! La Londra mi s-a spus cll e vorba despre o misiune ca oricare alta. 


Degetele ofiMerului i se înfipserili Mi mai tare în umăr. 


— Nu existi niciun pericol. 


— Ei, na! Dar fata care a fost împullicatili siiptiămâna trecuti? Nu, eu o Mtero. 


Mâna puternic a colonelului Gorgour apasi din nou, fiicând-o sli se chirceascM. Bărbatul fierbea O 


Similea o satisfacie josnicW vMzänd acel corp splendid rillsucindu-se de durere sub loviturile sale. F 


Cu toată rapiditatea milicMrilor, colonelului nu i se clintise nici măcar un fir din mustaWW. O apuci pı 


— De acum înainte vii veli supune ordinelor mele, altfel vii voi ucide cu mana mea. Un iordanian ne 


Carole ciilitini din cap fir sl rilispundiBl. Prea terorizatili. Venise la Amman cu instrucMliuni de as 


Acesta era colonelul Gorgour, pe care de altfel îl luase drept englez. 


O contactase chiar din prima zi, pentru a-i indica ,victima”: Wadi Karak. 


Khamis Gorgour o Minea sub observallie, jucându-se cu cravalla. Trebuia si-i înfrâng rezistenMa. 


— L-ai revăzut pe bărbatul blond care v-a ínsoMiit la palat? 


Luat din scurt, Carole nu rilispunse. Colonelul fillicu un pas ameninMiitor înainte. 


— Da. 


— l-ai pomenit de mine? 


— Nu. 


Nu avea rost si-i spun Cll fusese gata SM o fach. Gorgour o misura din priviri. Fata nu rispunses: 


Trebuia îndepărtat in mod discret. 


— VE interzic SM vil mai vedeli cu el, ordonă el, Mi vi reamintesc Cli pallaportul dumneavoastril s 


Carole se smiorcili Mi privi printre lacrimi chipul stacojiu. Nimeni nu o tratase vreodatll alla. Cei din N 


Tot corpul îi ardea din cauza loviturilor de cravalWW care nu-i cruBlaserili nici măcar pielea cea mai de 


La primul zbor ALIA avea sli coboare oriunde. Nu avea de gând si se mai întoarcă vreodatili la Amn 


— Am aranjat ca SM nu plecaMli in cursi imediat. Suntellli pe post de rezervi. Alla veli avea timp si 


Era prea mult Mi Carole explodiă: 


— Ce Dumnezeu trebuie sM fac cu maimula aia? 


Cerchezul se încruntiă. Cei de la Sandhurst îl înviiiiaseriă sl deteste vulgaritatea. 


— Nimic pentru moment, doar si fili extrem de înleleglitoare cu el. 


Se uiti la ceas: era aMteptat la palat pentru parada cotidiană. Regele se întorcea în jurul orei trei de | 


Calm, ‘ii lull bereta de commando Mi Mi-o puse pe cap. 


— DesfacelMli valiza, zise el, Mi ocolii-l pe bMirbatul blond. 


lei Mi închise încet ula în spatele lui. Daci voia si-i duc planul la bun sfárMit, nu trebuia SM tole 


Se urcă în maini, porni motorul Mi demarll, îns dupli ce striibiitu o sutii de metri frână brusc Mi 


Carole se machie din nou cu îngrijire. Mi ridică rochia privind urmele robii pe care cravallla i le Misas: 


De furie, arunci rujul în celălalt capăt al camerei Mi contempli valiza. Nu voia SM mai rămână nicio 


O dati ajuns la hotelul Jordan, avea sii se hotirasciă. În definitiv, era supus britanic Mi în acel afur 


leMli, trantind ula. 


Colonelul Gorgour ajunse la Jordan chiar după Carole, felicitandu-se cli aliteptase în falla casei. Mi 


Opri în parcare, în timp ce ea plătea taxiul. Nu avea niciun plan în minte. Prin ulile mari de sticlMW ale 


Carole rMimiăsese în continuare la receplie. Acelallfi funcionar îi întinse o hârtie Mi un plic Mi ea se 


Ca si nu fie vilizut, colonelul ocoli Mi intrii în hotel prin galeria comercială. Voia sii o ia prin surprind 


— Am nevoie de voi, spuse colonelul. Urmali-mi Mi faceMWi ce vii spun. 


Fr sE cearll explicaMlii, îl urmari pe ofiMer. leiriă toi trei pe cealaltă UM a barului, care dde 


La vederea colonelului Gorgour, cu chipul sever, Mi încadrat de cei doi spioni masivi Mi mustilicioMi, f: 


Privi disperati în jur, uitându-se dupi ajutor: holul era pustiu. 


— DaMi-mi scrisoarea, zise colonelul. 


Carole strànse plicul la piept. 


— Nu aveli dreptul, zise ea pe un ton asculit. MIN voi plânge la Consulat. 


Colonelul schimbi câteva fraze în arabă cu agenMii. Imediat, ace—itia o încadrarili pe Carole. Unul o 


— Aceltia sunt polillliliti, spuse colonelul. Daci refuzallli si-mi dai scrisoarea, vl vor duce la cent 


— Mini! 


Colonelul diădu un ordin Wi unul dintre agenMii scoase legitimalllia militari. Disperată, Carole cauti ii 


O luă apoi pe Carole de brali, îndepllirtàndu-i pe agenti. 


— VeniMi, zise el încetillor. VW conduc acasă. 


Carole nu mai opuse rezistentllBi. Birbatul era mult prea puternic pentru ea. Îl blestem în gând pe N 


Malko urcă aleea dinspre grillidina care înconjura piscina incl pustie, unde se bronzase dou ore, în 


— Niciun mesaj? Nu m-a cHlutat nimeni? 


Funciionarul de la recepMlie ezită uMor, apoi îi zMri pe cei doi agenMli care îi curMWWau unghiile. 


— Nimeni. 


Colonelul Gorgour rupse plicul adresat ,prinMWului Markos, camera 121”. O condusese pe Carole acasi 


Despliuri scrisoarea. Cu litere mari Mi stängace, englezoaica scrisese doar o fraz: 


«Cilutalli- MI de urgenti. Vor SE mE ucid. CAROLE”. 


Mototoli scrisoarea Mi o puse în buzunar. Brusc, cerul i se plru mai pulin albastru. PresimMlea catas 


— ME duc sl aduc sticla de Dom Perignon. 


Sophia Nazzal se ridică Mi trecu prin falla lui Malko. Ghetele negre, lungi până sub genunchi, erau ci 


Sophia avea picioarele cam pline Mi umerii aproape biirbiiiteliti, dar degaja atâta senzualitate încât a 


Cinaserl™l singuri, servillli de un iordanian tăcut. Pe sub masi, picioarele Leoaicei se lipiserli des de | 


Camera era înaltiă dar avea un aer intim datoritili ZugrMivelii Mi a tablourilor. O canapea mare, acoperi 


— DeschideMi-o. 


În aceeallli clip, în vecinilitate rilisunili o rafali. Sophia Nazzal izbucni în râs: 


— Începe distracillia! Nu vill e fricii? 


Malko turni calm Mampania în cupe Mi îi întinse una tinerei. 


— SII bem pentru ospitalitate. 


Blur, apoi Sophia Nazzal se sprijini de perne, |Msändu-Mi capul pe spate. 


— E buni, spuse ea râzând. Nu mai lipsellite decât un lucru... 


— Ce? 


— Un bărbat. 


Nu putea fi mai directii decât atât. ¡Mi desfilicu picioarele Mi follinetul ciorapilor avu asupra lui Malko e 


— Lingeli-miă, murmuri ea. 


Un gentleman nu poate refuza anumite lucruri, mai ales că sânii care i se ofereau erau superbi. Soph 


— Vino, spuse ea. 


Dintr-o singurii millicare, se întoarse pe burt, milicandu-Wi incetilor Malele. Nu se opuse atunci câi 


— Continu altfel. 


Ea ¡ns îl ghid. Scoase un geamMt de durere, apoi începu si se unduiascii violent sub el, cu cla 


Într-un final, urlă Mi se întinse pe burtă. Rafalele de afarlll începuserili din nou, dar casa era cufundat 


imi aprinse o Migarl Bi suflă visiitoare fumul. 


— A fost bine. 


Încă pullin Mi i-ar fi dat Mi not pentru prestalllie. Ochii aurii îi rädeau. 


El realizi brusc cli nici măcar nu o sMrutase. 


— Ei, spuse ea, avelli ceva noutili? 


Malko se îmbufniă sincer. 


— Nu prea mare lucru. 


Sophia Nazzal îl privea cu interes. tia foarte bine cll fMicea parte din CIA. Terence Ziros nu i-ar fi pre 


— În ce scop ali venit la Amman? 


El citing din cap: 


— Sunt dezolat, dar nu vi pot spune. 


Ea nu insistă. Pentru a mai atenua brutalitatea riispunsului, Malko precizi: 


— Pot sil VE spun doar cll ceea ce fac se potrivellite cu convingerile dumneavoastră Mi cH sper sli 


— VE ascult. 


Îi vorbi despre Carole Mi despre leglitura acesteia cu Wadi Karak. 


— Fata lucrează probabil pentru un serviciu de informallii, spuse el. Trebuie să aflim pentru care ar 


Sprijiniti în coate, Sophia Nazzal trase din BigarB. 


— Cunosc pe cineva care s-ar putea Sli tie. Voi încerca sl mi întâlnesc cu el. 


Trecuse de faza erotici. Straniu personaj. Malko o privi în timp ce tânăra reflecta, incruntändu-Mi spr 


— De ce v-alli amestecat într-un joc atât de periculos? întrebI el. 


Ea suràse: 


— Orientalii consider! femeile drept animale inferioare. Eu sunt singura pe care o accepti, pentru CH 


Astfel se explica erotismul mai special al tinerei femei. 


— Fili atenti, nu uitai ce a pit Fawzia. 


Italianca cillitini din cap. 


— Era o idioatlll {irl urm de instinct. Sunt sigurilli că îl cunolitea pe cel care a ucis-o. În locul ei, m 


— Nu cumva a fost Wadi Karak, într-un acces de gelozie? 


Ea negi din cap: 


— Nu, nu e vorba despre o afacere cu tenti sexuali, e altceva, poate gelozia unei femei. 


— Nu mai este Mampanie, spuse ea. VE conduc la hotel. Mâine urc pe cal foarte devreme. 


Se ridic Mi ¡Mi puse un pardesiu. Nu se osteni sli îmbrace Mortul, ci rimase doar în colanti Mi în gl 


— Vrei SE cmimi din casi ala? 


Ea surase sfiditoare. 


— Beduinii nu mi vor viola, ba chiar va fi amuzant, cu toate cll le lipsellite delicatellea. 


Malko iei primul. Aerul nopMii era rece, lucru obillinuit la Amman. Leoaica se allez la volanul Opel 


Acesta i-o sMrutil, într-o atitudine foarte mondenă. 


— VE voi cHuta, dar nu pomenili nimic la telefon. Totul se asculti. 


Capitolul VI 


— VE amintiMi de mine? 


Malko de abia o auzea pe Ratwa din cauza claxoanelor de afarll. O rug sli repete. Prins între Leoai 


Ezitili. Ce noutilili i-ar fi putut comunica? apoi se gândi cll nu putea spune niciodată cl stabilise pre. 


— Cum alli fi putut SH vii uit? 


Se lis o tiicere intrerupt™ doar de paraziMii de pe linie, apoi palestiniana întrebă: 


— CunoalMiteMi cat de cat Amman-ul? 


— Pullin, răspunse prudent Malko. 


— MIM unde e raul Zarka? Dupll centrala electric este un pod, pe stânga, cum venii dinspre djeb: 


Malko tresMri. Straniu loc pentru o întâlnire galanti. 


— De ce nu venii la hotel? 


O auzi pe Ratwa râzând la capătul firului. 


— Nu vreau sii ml compromit. Oamenii de aici vorbesc multe. Nu vii e dor de mine? Dupli aceea, n 


În definitiv, era posibil ca frumoasa fedaynlll sill adore locurile de întâlnire neobilnuite. Malko ¡Mi adu: 


— De acord, spuse el. Ne vedem disearlll. 


Terence Ziros prea îngrijorat. Se ridicW Mi îi arit lui Malko un punct pe harta Amman-ului. 


— Acolo e. Coborälli spre al treilea cerc, pe drumul care înconjoarili djebelul Amman. Asta în cazul în 


— De ce? 


Americanul suràse rece: 


— Pentru cW locul se afli în centrul zonei Minute înc sub control de fedayni. Nici mlicar armata nu s 


— Poate vrea si MIE punili în legiituriă cu fedaynii, suger Malko. 


Ziros se imbufna: 


— În locul dumneavoastrili nu m-a duce decât într-un ,Saladin” Mi burduMit cu mitraliere. În orice ca: 


Malko suràse cu gândul la pistolul extraplat. La Amman, lumea folosea mai degrabă mitralierele grele 


— ME duc totuMi si-i spun buni seara acestei Passionaria, zise Malko. Dacii auziMi rafale venind d 


Pe o lungime de un kilometru, drumul care mergea de-a lungul râului secat era pustiu. Taxiul îl IMisase 


Niciun treclitor, nicio main. 


Socotind în linie dreaptă, se afla la cinci sute de metri de hotelul Jordan, dar totul în jur părea o altă | 


Fu cuprins brusc de nelinillite. De oriunde se putea trage asupra lui. Primul post al armatei se afla la 5 


Traversi Bi o lui de-a lungul zidului orb al uzinei. Cel pullin era protejat dintr-o parte. BenzinMria-se 


Ajuns în întuneric, oft în sinea lui. Inima îi bIlitea nebunellite Mi fruntea i se acoperise de sudoare, cu 


Ajunse în fala garajului descris de Ratwa. UMlile erau închise. Nu se vedea nicio maini. Poate cll | 


— Ratwa... 


Nimic. Era nou Wi un sfert. Ratwa îi triăsese clapa. Lang garaj se afla un teren viran plin de carose 


Prudent, se ascunse mai bine. 


Un Land-Rover opri în fala garajului. Poate cl era Ratwa. În momentul în care Malko se pregllltea si 


Erau fedayni. 


Se îndreptau spre Malko. Nici urmă de Ratwa. 


Instinctiv, se ghemui în beznă, în spatele unui panou metalic. Nu putea fi o coincidenlll. Se lovi cu p 


Malko se ghemui Mi mai tare Mi scoase pistolul extraplat, Minändu-Mi rWsuflarea. Se auzi un zgomot c 


— Malko! 


Era vocea rillguMitW a lui Ratwa. 


Fu invadat de o imensi uMurare. Fidel modelului pe care Mi-| alesese, palestiniana venise insomit™ 


— Sunt aici. 


Un Mluvoi de tunete izbucni deasupra capului lui. Cel pullin dou arme automate trillgeau prin poarta 


NolMliunea de întâlnire galanti avea un înlleles cam straniu pentru Ratwa. Asurzit, amellit, Malko inc 


Se rostogoli pe o parte, spre caroseriile ruginite. Singura lui Mansi era sl ajungă în centru, acolo un 


O mitralieriă grea deschise focul din djebelul Hussein, dinspre Wardate. O alta îi rllspunse, apoi se at 


Poarta scarlai în spatele lui Mi zMri umbrele fedaynilor. 


O luă la fugă în zigzag printre caroserii, MchiopMitänd Wi înjurând. Imediat, în spatele lui clinMWiini o | 


Un proiectil trasor verde Malini spre cer din djebelul Hussein Mi pluti graMios spre pMmânt. 


În momentul în care escalada gardul, o auzi pe Ratwa urlánd un ordin în arabii. Porumbillla nevinova 


Avea sM-Mi aduc aminte toatl vialla de acea întâlnire! 


Dinspre gard se auzirili zgomote Mi zMri niite umbre care se pregllteau si-l escaladeze. Se filcu un 


Auzi brusc un zgomot de motor pe pod, undeva la o sutii de metri în stânga Mi se îndreptiă într-acolo. 


Fedaynii n-ar fi îndrăznit si-l urmllreascMW de fall cu martori. Pe pod se aprinse un proiector. Fasci 


Era o patrulă a armatei regale, care îl luase drept fedayn! Triigeau în el. 


Se arunci la pMimânt apoi ficu un salt disperat Mi escaladili panta până la primele case. Mitraliera s 


Dinspre pod se auzirll apeluri Wi un zgomot de motor, apoi rafale de armii automati. La Amman, nin 


Un minut mai târziu, Malko nlivllli pe Al Hussein Street, lângiă o cafenea unde vreo treizeci de iordan 


Zgomotul unui motor îl fillicu sli întoarcă privirea spre stânga: un Land-Rover cu farurile aprinse ptr. 


Avut timp doar si o ia la fugă pe striidula ingust™, îndreptându-se în direclMlia din care venise: spre 


În momentul în care ajunse la caplllitul strillduMei zMri două siluete strecurándu-se pe lângă zid Mi VE 


Aceltia veneau în forli. StrigMitele lor fliceau si rlisune strada. Malko bâjbâi Mi simili sub degete 


Panda încordată îl ficu si nu-Mi dea seama decât dupli o secundă cH o poart se deschisese la m 


O voce de blllirbat murmurlll ceva în arabi la urechea lui Malko, silindu-l sl se ghemuiascii. incper 


Pe strMdu se auzirii mai multe impulicituri. În fiecare clipi, Malko se temea sl nu vadili ula fl 


Apoi zgomotul se îndeplllrtli. Vru si se ridice, dar mana îl sili sli stea nemillicat. Minutele următoare 


În sfärlit, necunoscutul îi dilidu drumul la brali. Malko se ridici. Se auzi scrAlinetul unui chibrit Wi fiti 


Cel care îl salvase era un bitrân aproape Wtirb, purtând un vili tradillional murdar. Malko nu mai vz 


— MulBMumesc. 


Arabul stinse lampa Mi se îndreptiă spre UII. Casa era de fapt o magazie plină cu coMuri de fructe E 


Striidua era pustie Mi t™icut™. Malko ezit™. Piciorul îl durea în continuare. Se temea si nu fie alter 


Înainte de a se îndeplirta, arunci o privire la numele strllizii: Petra Street. Un nume de care avea siil- 


Holul hotelului Philadelphia era pustiu. Portarul îl privi surprins, vilizàndu-| plin de praf Mi BIchiopllitànc 


— Am fost atacat, explic el. Puteli si-mi chemalMi un taxi? 


În acelalli timp puse pe tejghea doull hârtii de un dinar. 


Cellalt le ascunse repede Mi ridici imediat receptorul. Incl o poveste cu pederalltti... 


Malko se aMezi. Partea de jos a pantalonului, nliclMit— de sânge, i se lipise de picior... Dupli o lungi 


— Am cerut un taxi pentru hotelul Jordan. Va fi aici în zece minute... 


Peste doullizeci de minute, un Mercedes opri în falia hotelului Philadelphia. Malko îi mulllumi portaru 


Ajuns în camer, Malko se dezbrilicli Mi examin rana. Nu fusese atins de glonl™ ci de nillite schije c 


Avea impresia cll rliscolise un furnicar. Stinse lumina, întredeschise fereastra Mi iei pe balcon. Und 


Capitolul VII 


Rachid Charm întinse braul stâng trăgând levierul de armare, apoi îi didu drumul brusc. Chiulasa a 


La o sutii de metri mai încolo, pe panta pietroasă a djebelului, sticla de Porto Diaz zburlll în Mincir 


lordanianul aps din nou pe trillgaci, dar nu se mai întâmplă nimic. Arma se înlepenise din nou. Sc 


Rachid auzi deja vaietele înfricolllate ale mtuMii sale. Femeia se temea îngrozitor de armele de foc. 


StrigMtele se auzirlll mai aproape. Îmbriicatii într-o rochie lungă Mi cenulliie, kuweitiana grasi traver 


Plictisit, Rachid Charm ls din mâni chiulasa Mi alte pt. MlituMa lui privi piesele răspândite pe m 


— Eti nebun bliete, spuse ea pe un ton sever. Pän la urmă ai SM ne ucizi pe toli... Allah si ne a 


Rachid ridici ochii alballitri spre cer. Miitulla lui, villduva unui kuweitian bogat, era de un bigotism in! 


— Acolo unde trag nu e nimeni, bombMini el. Nici mBicar nu e proprietatea ta. 


Grădina vilei luxoase era separati printr-un Man de panta arid Mi pietroasă. În depărtare, undev: 


Kuweitiana nu mai insisti. Se temea de nepotul ei, de violenla lui, în ciuda vocii suave Mi a privirii m 


— Eu Wi cu mama ta mergem la Nasser, spuse ea. Ar vrea sill te cunoascM. Se pare ci are o nepoat 


Rachid murmuri printre dini o obscenitate bine simMfit™ referitoare la nepoată. 


— Mulllumesc, spuse el rece, dar sunt ocupat. Prefer sll rman aici. 


Kuweitiana sparse câteva boabe de fistic Mi ¡Mi scuturM pletele cMrunte: 


— Bietul meu bMliat, dacii o duci tot alla, ai SM rămâi neinsurat. 


În momentul în care se pregiitea si plece, ¡Mi aduse aminte de ceva Mi se întoarse: 


— Dacii te uili la programele israeliene, îi spuse ea, fii atent la servitori. Închide ulia. 


Rachid ridică din umeri. Toatil lumea din Amman se uita la posturile israeliene, inclusiv regele, Mi ast 


În momentul în care faldurile rochiei dispillirurlli, se apuci din nou de montat arma. O cumplrase în ti 


Auzi maina plecând Mi respirlll uMfurat. În sfärMlit avea parte de linie. Cu gesturi de indriligostit, ter 


Judecand dupli ochii foarte albalMtri, după părul blond tuns extrem de scurt, după suplellea trupului 


În alllteptarea lui Ratwa, se întinse pe pat Mi începu sill viseze cu ochii în tavan. Viallla pe care o duce 


SE facil ceva, dar ce? 


— Avealli o Mansi la o mie sil vii intoarceli viu. Nimeni nu se plimbi pe acolo noaptea. 


Malko ¡Mi frech maina! piciorul: rana incl îl ardea. Trebuia sl meargă la spitalul italian pentru un p 


— Tare all vrea SM dau de aceastl™ Ratwa, spuse Malko, Mi SM aflu cauza acestei ostilitWWi subite. 


Stiituse atâta timp în compania anglo-saxonilor încât se obillinuise Mi el SM foloseasciă vorbe cu subi 


— Punelii-i cruce. Nu till ce înseamnill tabăra de la Wardate. O pisici, Mi nu Mi-ar mai găsi acolo 


Malko remarci gânditor: 


— Curios lucru, totul se învârte în jurul lui Wadi Karak... Fawzia i-a fost amanti, Carole la fel. Am filici 


Americanul desena avioane mici pe suportul de pe birou. Avea un aer foarte gànditor. 


— E dificil. Karak locuieliite într-o casi izolatii, |angll Homar Mi [Mi petrece majoritatea timpului la pa 


— Mi totul, oft Malko. 


Doar nu fantomele triseseril în el, Mi nici beduinii. 


Terence Ziros (Mi exteriorizW nervozitatea. Apis cu putere Mi mina creionului se rupse cu un zgomc 


— Ceva se pune la cale, spuse el. Ceva care are legMturW cu noi. Totul se petrece sub ochii noMtri BI 


— Dar dacii ambasadorul îl va preveni pe rege, în ciuda consecinielor? 


Terence Ziros ridică ochii spre cer. 


— SH-i spună cll omul lui de încredere lucrează pe ascuns ca si-l asasineze? Ne va râde în nas sa 


Se lis ¡Mcerea. 


— Voi merge pe pista Carole, zise Malko. Poate aflu ceva de la ea. Sophia Nazzal a promis Mi ea cl 


— În regulii, spuse Ziros, dar cumplWraMi-viW o armuri. Data viitoare nu vor mai rata. 


Malko se ridici, pregllitindu-se sii părăsească biroul, apoi ¡Mi aduse aminte de ceva Wi se întoarse: 


— Amo idee, spuse el. Este momentul sl puneMli la încercare devotamentul buclitarului dumneavoa 


Ziros se încruntill. 


— Vrei SH vi ajut sl o gMsiMi pe frumoasa Ratwa? 


— Exact. 


Americanul se imbufnll. 


— Nu Ektiu dac vom reulli, dar putem încerca. Am si stau de vorbi cu el la prânz. Daci il aduc aic 


În taxiul care îl ducea la hotelul Jordan, Malko încerci in van sill puni lucrurile cap la cap. Wadi Kare 


Tensiunea interioară Mi un al Maselea simil îi spuneau cll se preglitea ceva extrem de neplăcut, da 


Ochii uor proeminentfli ai lui Ratwa strillluceau silbatic pe sub ochelari. 


— lerusalim, scrâMăni ea. lerusalim! ili dai seama, câinele vrea sli abandoneze lerusalimul! Blestema 


Acelalli lirism transpus în cuvinte gllunoase. Striga atât de tare, încât Rachid se temu si nu fie auziti 


De îndată ce furl departe de privirile servitorilor, Ratwa se lipi de el cu tot corpul, Minându-l de mijloc 


Ratwa ¡Mi aps pàntecul de trupul lui Rachid: 


— Dack mi ajuBli, murmuri ea, voi face tot ce vrei, voi fi sclava ta supusi atâta timp cât vei dori. 


larmi lirismul revoluMlionar... Rachid remarcase cl uneori nimfomania mergea man în mână cu fur 


Pe lâng studentele cumini de la Berkeley, Ratwa era ca o bombă. Ochii alballitri; ullor adormili a 


Pantalonul lui Rachid stătea întins, gata sli pocneascH. Cu un gest grăbit, Ratwa trase fermoarul Mi : 


— Vino. 


ÎI sili si se intind pe iaro, apoi se allez călare pe el. Fri sll Movie prea mult, se Isl pltru: 


Se ridicarii repede Mi palestiniana îi culese de jos ochelarii. Pantecul îi era în continuare contractat. 


Mai înainte de asta, avea lucruri mai importante de făcut. 


— Ne vei ajuta, spuse Ratwa pe un ton ferm. 


Ochii albaMtri ai lui Rachid nici miicar nu clipir—l. De când o cunoscuse pe Ratwa, aceasta îi ceruse m 


— Ce avelli de gând si face”? întrebă el suspicios. 


Ratwa ficu un gest plin de mirelie: 


— Nu auzi riiplitul armelor în fiecare seară? GlorioMii noMiri fedayni se luptă cu asupritorii haiie mii 


— Ar face mai bine sli lupte împotriva Israelului, mormMli Rachid. În definitiv, toli suntem arabi... 


Ratwa îl apucă de cima Mi îl scuturi. 


— TrMidM@itorule! Mtii bine cll armata de paialle a lui Hussein trage în curajoMii noMtri luptători atunci | 


Rachid Charm clitiniă molatic din cap. Mederea în Statele Unite îi inoculase un soi de pragmatism. 


Palestiniana se aplec Mi îi Mopti la ureche: 


— A venit timpul sl ne debaraslim de tiran. 


În privirea albastrii a lui Rachid luci o und de interes. 


— Vrei să-l ucideMi? 


Palestiniana dădu din cap cu gravitate. 


— Da. 


Începea sil devin interesant. De fapt, nu-i plisa de lerusalim. În schimb, statul feudal instaurat de re 


Fusese de acord cu deturnilirile de avioane Wi vibrase de speranil atunci cand fedaynii filicuseril le: 


Lichidarea lui Hussein era o fapt de arme despre care ar fi vorbit întreaga lume în caz de reullitil. L: 


Un atentat cerea o pregitire serioasă... 


— Cum veli proceda? întrebă el. 


Ratwa se închise în ea ca o stridie. 


— [Mi voi spune mai târziu. Mie Mi-am rezervat rolul cel mai periculos, dar Mi cel mai glorios. Eiti gata 


lerusalimul era floare la ureche, dar lichidarea lui Hussein i-ar fi ficut pe fedayni si ridice din nou car 


— ME mai gândesc, spuse el prudent. Totul trebuie sii fie ins foarte bine organizat. 


Ratwa il fixi cu o privire arzătoare, dar în sinea ei era deceplllionatl. Avea absolută nevoie de Rach 


— imi dau de Btire în câteva zile, spuse ea. De acum încolo, riimâi la Amman. Allah sill fie cu tine. 


Complet ateu, Rachid nu ficu nicio remarci. Tot acel circ cu iz folcloric îl agasa, dar lucrurile păreau 


Tânăra respiri adânc. La urma urmei, poate cli bMiatul avea sl devină celebru... 


Vocea lui Carole era rece Mi distantă. 


— Nu am timp astll-searl™l. 


Malko strânse din dini. Avea impresia Cl cineva îi sufla rllspunsurile tinerei englezoaice. Adoptii un 


— N-ai vrea si mergem la Sport-City mâine la prânz sli mânciim pulin caviar? 


Tiicere, apoi se auzi vocea lui Carole, la fel de evazivili Mi de reMWinutlW: 


— Nu Ektiu, dar nu cred. Nu am timp sl mE întâlnesc cu dumneavoastră în zilele următoare. 


Malko nu îndrăznea si-i aduci aminte de disculia avut mai înainte. Nu voia SM piardă partida ata 


— VIE sun mâine, îi spuse el. 


Carole deja închisese. 


Straniu, straniu... 


Malko se duse la bar Mi comand un „acir-lemon”. Avea un chef nebun sli se duc în Kutheir Street : 


Se abMinu Mi se hotM™ri SM allitepte întâlnirea cu bucătarul. Pe Carole Mtia de unde slo ia. Dac pre 


— În weekend? Oh, da, ar fi minunat! 


Carole gungurea de bucurie. Cel care îi fMicuse propunerea se umfla Mi el în pene pentru o asemenea 


Fata purta o rochie dintr-o HlesMiturl™ argintie, din care s-ar fi putut croi doull batiste. 


Sânii dezgolilli până la areole Mállineau victorioMi din decolteu, iar picioarele lungi Mi bronzate, dezv 


Cu fericirea egoistă a proprietarului întipilliritli pe chip, Franco Juarez le mângâia ulllor cu privirea. Int 


De la începutul seratei, spaniolul nu o sciipase din ochi pe Carole. Fata era la al cincilea pahar de wh 


Khamis Gorgour se îmbolnivise de necaz. 


Mai mult, imbecilul voia si o duc la Akaba, la 350 de kilometri de Amman! Dacă Wadi Karak afla de 


Sigur cW îi putea interzice lui Carole sli plece cu acel hidalgo, dar exista un risc. Din punct de vedere 


Beapln ca un DEI, în uniform de gală, colonelul Gorgour se uita la invitallii generalului Chakri cu í 


Colonelul tremura de nervi. Nu voia sl o scape din ochi pe Carole, dar existau alte pericole care treb. 


Când îi aducea aminte de Ratwa, simllea cum i se trezesc la viali instinctele ucigalMe. 


Atâta pregitire ca SM rateze un blirbat singur, atras într-un loc pustiu! Mi mai voiau sil declanleze u 


Un amănunt minor, Mi CIA intrase în alertă. Nu o putea Mine pe Carole sub controlul lui la nesfárWit. . 


Ca sii se calmeze, colonelul lu de pe o tavii un pahar de J & B Mi îl goli dintr-o înghilituriă. Alcoolul 


— Ce se mai aude cu blindatele, colonele? 


Khamis Gorgour schi un surâs silit: cel care îl întrebase era directorul aviaiei civile, un palestiniar 


— Antrenamentul continuă, zise Gorgour. 


O supraveghea în continuare pe Carole cu coada ochiului. Numai dup ce aceasta avea sli se ducii 


Fouad îl privea pe Malko respectuos Mi pulin temWtor. Avea un chip plăcut, ochi sinceri Mi dinli str 


— Voi încerca domnule, spuse el, dar este periculos pentru domnul... 


Domnul era Malko. 


Acesta surâse. Nu putea fi mai ru decât întâlnirea cu Ratwa. 


— Vreau doar sW aflu unde se ascunde, explici el. După aceea mil descurc singur. 


Fouad pMru si riisufle uMfurat auzind precizarea. Nu se simlea în largul lui la ambasadă, stand în p 


— Cànd putem pleca? 


— Mâine searl. 


— Unde ne intalnim? 


Din nou, palestinianul pWru înfricollat, apoi chipul i se luminii: 


— iii unde este restaurantul Jordan, pe King Fayçal Street? La parter se afli o patiserie. VW alte; 


Era un om prudent. 


— De acord, zise Malko, vii alfitept la ora nou. 


Fouad se înclină adânc Mi iei mergând cu spatele. Cei 3000 de dolari primii de la Ziros erau o bun 


— E un tip de treabă. Nu vi va trage pe sfoarll, dar velli fi totuăi în pericol. Nu uitai cli Ratwa este 


Malko ili scoase ochelarii cu lentile întunecate. 


— ME îndoiesc. 


— Mi Carole? 


— Parc mW lovesc de un zid. Nu vrea si mil vadă. Cineva i-a interzis, probabil Wadi Karak. Se ten 


Ziros desena avioane. 


— Daci am Mti de ce îl apr Ratwa pe Wadi Karak, unul dintre dulimanii ei de temut, am face un p 


— Din acest motiv mii duc în tabăra Wardate, zise Malko resemnat. Sper sii mă întorc viu de acolo | 


Terence Ziros se ridică Mi îl oltu amical pe umăr: 


— Nu VE face griji. Contalli pe mine, am sl vil trimit flori... 


— Mi Leoaica? 


— Nicio veste. Sper sil nu ne plicMleascM Mi ea. MtiMi doar cl o nenorocire nu vine niciodatl™ singu 


Capitolul VIII 


Franco Juarez ii innodW fluierànd fularul de mIlitase Wi se privi în oglindă. Era cel mai elegant diplor 


Le trata cum se cuvine, alternând ardoarea castiliană cu Mampania franluzeascH. 


Din nefericire, nu avea prea mult de ales la Amman. Ultima favoritii — sau mai degrabă solul ei — fus 


Ambilliile lui Franco erau mult mai limitate: dorea sM-Mi însenineze Mederea la Amman cu câteva cuc 


De cand o întâlnise pe Carole la cocteilul dat de ALIA, vialla sa se schimbase. Chiar Wi la Madrid, o a 


De atunci se mai villzuserM Wi luaseră masa la sinistrul restaurant de la Sport-City. Mâncaserii un mi 


Nu fllicuserll dragoste pentru ci ea nu voia s doarmă prin străini Mi refuzase si-l duc la ea acas 


La gândul clipelor petrecute cu ea, fruntea lui Franco incl mai era acoperiti cu sudoare. Din nefericir 


În sfarlit, pleca. Era joi, prima zi a weekend-ului iordanian. Ambasadorul, inMelegittor, îi dillduse voie 


Cineva btu la UNI. Franco îl auzi pe valet deschizând, apoi îi fu anunatiă vizita ambasadorului. Se 


— Mi SH fie... Gata de aventurii. 


Franco ràse nervos. Era nebun de bucurie. Nu avea de gând sii alitepte până la Akaba. De la Ma’an 


— Plec imediat, excelen MB, spuse el. 


Ambasadorul suràse. 


— Ei bine, vili urez noroc. Astilli-searii sunt obligat sli mM duc la un cocteil monden Wi plicticos. Ganc 


Rimas singur, Franco se privi incl o dat în oglindW apoi ridici receptorul ca sl o anune pe Caro 


Telefonul sunil de mai multe ori. Franco simili cum i se spulberă toatl bucuria. Nu era posibil! Ar fi p 


Franco ins nu mai stitu sl o asculte. 


— Vin! spuse el. Suntellli gata? 


Urmă o lungă ticere, apoi Carole rspunse cu o voce abia auziti: 


— Nu, VE rog sl nu venii. 


Franco fu gata si scape o înjurături, apoi se agli de o ultimii sperani. 


— Nu suntelli gata? întrebă el cu o veselie siliti. 


Din nou tilicere, apoi Carole rillspunse tl™irligMinand cuvintele de parc cineva i-ar fi dictat ce sii spur 


— Sunt obositi. Nu vreau si merg cu dumneavoastrill. 


În alte circumstanille, Franco n-ar fi comentat, dar Carole era prea frumoasă Mi deja îi diliduse papuc 


— Imposibil, totul e preglitit, am relMlinut camera la hotelul din Akaba. 


Slabe justificări. Nu fusese niciodatili mai vexat sau mai frustrat. Revedea mana lui Carole mängäindı 


— Vin la dumneavoastră imediat, spuse el. 


Mai avu timp si audi strigllitul lui Carole înainte de a întrerupe legătura. 


— Nu, nu! Stai acolo. 


Tonul era atât de disperat de o asemenea violenWM, încât fu tentat sl se supună. Dorina fu ínsM m 


În momentul în care auzi explozia, Franco era cu mâna pe broasca portierei. Vizu o flaciri portocal 


Racheta explod sub aripa din fall a Mustang-ului, dezbriicându-l pur Mi simplu pe tânărul spaniol. 


Auzind explozia, ambasadorul iei alergând din cas. Imediat vlizu Mustang-ul fumegänd Wi corpul î 


Strigli prin ula deschisă: 


— Repede, sunalli la spitalul italian SM trimiti o ambulanti. 


Îngenunche lângă consilierul militar, Mi pricepu imediat cli nu mai era nimic de fillicut. Sângele Mâine 


— ME doare, m doare, facellli-mi o injecMie. 


Spaniolul încercă sl ridice capul. Nu se gândise la niciun pericol. Strada era linillititli. Auzind zgomot 


Dupi câteva convulsii, tânărul îi muri în brae. Mustang-ul ardea incetillor, răspândind un miros gre 


Ap@iru un Land-Rover al polillliei militare, cu mitralierele în pozilllie de tragere, gata, gata sM-| îm pu iit 


Carole suspina convulsiv. Colonelul Gorgour fuma impasibil, într-un colli al camerei. Nu-Mi exterioriza 


Eliminarea lui Franco era indispensabilă. Era absolut necesar ca englezoaica si rimani la Amman 


Privirea lui Carole oglindea o fricii animal, viscerali. Plrea ca hipnotizatili de un Marpe. De acum ii 


Cerchezul auzi sirena unei ambulanie. Miicar o datli, fedaynii nu se eschivaser™. 


Ratwa dispunea de un nucleu de duri. Trebuia ceva curaj ca si tragi o rachetă chiar în djebelul Amm 


Capitolul IX 


Prin ula deschisi. Malko vedea scara care deservea restaurantul de la subsol Mi maldiărele de pri 


Buctarul întàrziase o jumMitate de orii. Spera si nu se fi rlizgàndit. 


Malko împinse farfuria cu puiul fript în ulei. Carnea era tare iar uleiul ranced. Denumirea locali a man 


În restaurantul de la Jordan, singurul client era Malko. Un ospilitar jegos îl allitepta sill termine masa, . 


Malko tresMri: în prăvălie intrase un bărbat. Nu-i vedea decât spatele. Silueta semna cu cea a lui F 


Asta era lordania. 


Un Land-Rover opri în falla restaurantului în scrälfinet de frâne. Un ofilller al polillliei militare, purtând 


Îl apostrofi pe cel de la tejghea. Malko simii instantaneu pericolul. Se întoarse. Doi lucrillitori îmbrillic 


OfiMerul aplru în susul scării, mătură sala cu privirea Mi începu sl coboare, fixându-l pe Malko. 


Acesta nu schi niciun gest. 


lordanianul, un tip de 1,90 m cu o mustalli groas Mi cu mana pe patul pistolului, se post în falla r 


— Actele dumneavoastril, ceru el în engleză pe un ton dezagreabil.. 


Malko ridici spre el ochii aurii Mi lini Eiti Ei. 


— De ce? 


Ofillerul se încruntill. 


— Refuzalli? 


— Nu viid de ce îmi cerei actele, riispunse calm Malko. Sunt turist Wi tocmai iau masa. 


lordanianul ránji dispreMuitor: 


— Nu suntelăi un turist obillinuit. Suntellli spion israelian. 


Asta era. O nouă loviturii veniti din necunoscut. Cum îl glisiserili? ¡Mi aduse aminte brusc cll IMsas 


Malko se sili SM surädl: 


— E ridicol. Dach mE ¡nsoMiMii la hotel, velli vedea cll toate actele mele sunt în ordine. Nu am nicio | 


Ofillerul îl fulgeriă cu privirea: 


— MinMiMi. Sunteli spion. Am găsit în camera dumneavoastr un aparat de emisie clandestin Mi inf 


Situallia se deteriora. Malko fu gata sll protesteze dar de gândi la bucătarul palestinian. Daci l-ar fi | 


Trebuia si scape cu orice pre. Se ridici Mi calm, îl măsuri pe ofiller cu o privire rece, care descur 


— VE urmez. Cer SM fiu confruntat cu persoana care m-a denunM@lat. 


Fulgerllitor, îi venise o idee: dach fusese denunMlat de cineva, acela nu putea fi decât misteriosul tri 


Fr SE rilspundiA, ofiMeru! îl lui de brali Mi îl trase spre ielire. 


Malko se degajă ferm, cuprins de o nelinillite subiti. 


— Aveli mandat de arestare? 


Celălalt ridici furios din umeri. 


— Nu am nevoie de mandat pentru spioni. V-am spus cll am primit ordin. 


— Cine v-a dat acest ordin? spuse rece Malko. 


O fraclMliune de secundill, crezu cll ofilerul avea si-i rispundi, dar iordanianul se dlldu înapoi Wi s 


— VeniMii sau nu? 


Lui Malko îi fu frică. Mirosea de la o politi a lichidare discreti, sub acoperirea ordinelor venite de su 


Situalllia se agrava. Malko se întoarse Mi chemii ospMitarul. Cel pullin SM nu lase în urmă datorii. No 


— Pot sil telefonez la ambasadă? 


— Nu. 


Era din ce în ce mai ru. Malko nu avea chef sl plece. Cu atât mai ru pentru buckktar. 


Se uiti spre patiserie: soldaMii cu caschete Muguiate priveau cu nesall priMjiturile cu fistic. 


— Ridicalli mâinile. 


Scosese deja pistolul, un Colt 38 automat. 


lordanianul îl perchezillliona superficial. 


Chicotind de bucurie, îl uMuriă de Malko de pistolul extraplat Mi i-l fluturii pe la nas: 


— Tot mai negaili cli suntellli spion? 


Malko replici rece: 


— În acest caz, ar trebui si-l arestallli Mi pe ambasadorul Statelor Unite pentru ci are o mitralierlll. C 


lordanianului nu-i pisa de ambasador. Puse pistolul lui Malko în buzunar. 


— Suntellli spion, repetă el parc pentru a se convinge pe sine. 


Malko Illisase bralflele jos Mi se îndrepta fir grabă spre patiserie. Cuta cu disperare o soluMie per 


— Nu încercalli SM fugii! 


Malko simili cum i se contractă muchii spatelui. lordanianul era capabil SM tragă. Totul depindea de 


O luă la goană pe scri urcând treptele câte patru. Ofillerul dWdu buzna duplll el. SurprinMi, cei doi < 


Acesta ficu o eschivili scurtili Mi se ascunse dup tejgheaua plin de prăjituri. Daci reullea sl fug 


Apuci o tavii imens cu prăjituri cu fistic Mi o aruncă asupra soldaMlilor, apoi sMri peste tejghea Mi « 


În spatele lui se auzi un fluierat. Strada era pustie. Pe Khadyam Road erau deschise doar câteva bistr 


Dupli zece metri se lovi de o scarl urcând spre colină. Malko tropli pe treptele negre Mi murdare. D 


Scara se sfárMlea în falla unei uMi de lemn. Malko încerci sli o deschidă. Era încuiată. O voce de b 


Beduinii nu aveau simlul nuanMelor. 


— Predallli-vil, strigli în engleză ofillerul iordanian. 


Nu avea rost sll se lase ucis.. Malko strigi din toate puterile: 


— Nu tragellli! 


Cu pistolul în mani, ofillerul iordanian înaintiă cu precauMiie în funditur. Malko se ridică Mi se indr 


— Spion impulllit, vei fi Împullicat! 


Beduinii se apropiaserMW Mi ei, cu degetele pe trillgaciul pulătilor de asalt, vizibil dornici si-l transforme 


Vehiculul virili Mi căpitanul urli un ordin: 


„Foundouk Abu Nuwar!” 


Hotelul Abu Nuwar, alla cum era supranumit în derâdere Centrul de interogatorii al spionilor regali... C 


Unul dintre cele mai moderne imobile din Amman. Mändria Serviciului de Securitate Militari, Dai’rat A 


Cipitanul se întoarse spre Malko, privindu-l chiorall. 


— Te vom face sli mirturiselti, spuse el într-o englezii stricati. 


Nenorocirea era cli Malko nu avea nimic de mărturisit. 


Bărbatul era fascinant de frumos. Sosia lui omar Sharif, cu un aer sMibatic. Purta uniforma armatei ¡o! 


Camera nu avea nici o altii deschizituriă în afarili de UNI. Cu exceplia mesei Wi a scaunului ofilller 


— În ce scop alli venit în lordania? 


Pentru a treizecea oarbă, ofiMerul repeta întrebarea pe acelallli ton egal. 


Malko oft: 


— V-am spus. Am fost însărcinat de un grup financiar american s prospectez posibilitMWiWile turistice 


Omisese sli spunii cll fundallia aparllinea in mod legal de Central Intelligence Agency, dar ofillerul 


lordanianul întinse mana spre masi: 


— Mi asta? 


„Asta” era un mic emillllitor-receptor de fabricalllie japonezi, nu mai mare decât o carte, cu antena ir 


— Din ralliuni turistice alli întocmit lista unitMWiWilor de blindate iordaniene, impreunl cu necesarul de 


Cine v-a comunicat aceste informaMii? Daci mMirturisilli, vom Mine seama de asta. Nu poate fi decât 


Malko respiri adânc: 


— V-am spus deja cll nu am vilizut pánM acum acest aparat Mi nici aceste documente. 


— Erau în camera dumneavoastriă, ascunse în spatele lavaboului din baie. 


— Cineva le-a pus acolo ca sl mil acuze. Probabil persoana care m-a denunMlat. 


— De ce v-ar fi denunlat? întrebă mieros iordanianul Avellli duimani în această Mari? 


Malko nu rilispunse. Dacă spunea adevărul, întreg planul elaborat de CIA se ducea de râpă. Acum e 


— Nu Ektiu nimic, spuse el. Vreau si vorbesc cu cineva de la Consulatul american. Nu înleleg nimic 


Frumosul iordanian clitiniă din cap, sincer dezolat. 


Artă cu degetul un alt obiect de pe mas: 


— Mi Esta? Vi l-a strecurat cineva la brâu fiir sE vl dali seama? 


Era pistolul extraplat al lui Malko. Interesat, ofiMerul îl întoarse pe toate pMWirMWile. 


— Mi-a fost împrumutat de cineva. 


— Curios ci nu are nicio marci, remarc iordanianul... Este foarte uBlor, chiulasa e din titan, nu-i all 


Lucru de mirare, atâta timp cat mitraliera uMoar era singurul instrument de dialog în relalllia fedayni- 


— Nu Mtiam de aceast interdiciie, zise Malko. 


OfiMerul puse pistolul pe masi. 


— Modul în care vii apăralăi e jalnic Mi grotesc, remarci el. 


Î fix pe prizonier fir sl spunii nimic. Malko simi un fior rece în spate. Nu era vorba de isteria xe 


— Mini, repetă iordanianul. Suntellli un spion evreu. De altfel, alii fost denunMat. 


Malko profit de ocazie: 


— De cine? Confruntalli-mi cu el. 


Pentru prima oarbă, ofiMerul ¡Mi arti dinWii strălucitor de albi într-un surâs de fiarll. 


— Nu ml lualBli drept un imbecil. Pentru ultima oară, nu vrei SM vorbii? 


Malko simi nillite furnicMturi dezagreabile pe spatele mâinilor. Frica fizici. Nu se putea alitepta la ni 


Naliunile tinere sunt foarte susceptibile... 


Îi luaserli ceasul, dar calcul cH probabil trecuse cu pullin miezul noplMlii. 


Noaptea era lung. Se auzi o bitaie in UNM. Intră un beduin care aduse o ceallicW de cafea turceas 


— Riu faceMi cl nu m@irturisilli. 


Malko ezită o fracliune de secundă înainte de a rispunde. Nu avea de ales decât SM aibă increder: 


— Nu am nimic de spus. 


Ofillerul se ridici. 


— Asta rlimane de vIzut. 


Capitolul X 


Terence Ziros dormea cu pumnii strâni. La un moment dat, subconitientul îl avertizW de existenlla | 


La început nu simili nimic neobillnuit, apoi loviturile în poarta de fier a vilei îi ajunserMWi la ureche. 


Se ridică, ‘li puse un halat Wi ciuli urechea, sprijinindu-se de fereastră. Loviturile continuau. De cand 


Loviturile îl îngrijorau. La acea orl doar fedaynii sau armata se plimbau pe străzile din Amman. Vru s 


Ajunse la poartili fr SM fach zgomot. BEItMile continuau, discrete Mi insistente. Ziros ciuli intrigat ur 


— Cine e acolo? 


În caz ci s-ar fi tras prin poartill, ar fi fost la adllipost Mi ar fi putut riposta. Pentru ci nu luase o asem 


— Eu sunt, Fouad! 


Terence Ziros tresMri recunoscând vocea buckktarului. Ce cMluta acolo, când trebuia si fie cu Malko î 


Se temea de o capcană. 


— Eli singur? 


— Da. DeschideMli repede, domnule Ziros. 


Vocea era infricollatl™. Americanul rMsuci uMor cheia Mi se didu înapoi, în umbra zidului. Cu un piste 


Fouad se strecuriă în grădină Mi închise poarta. Era singur. Vizu Meava armei îndreptate spre el Mi 


— SunteMli prudent, domnule Ziros. 


La Amman, prudenilla era consideratii o adevărată virtute. 


Cei doi intrarii în cas. Ajuns într-un loc sigur, Fouad spuse dintr-o suflare: 


— Prietenul dumneavoastră a fost arestat de polilllia militari, chiar înainte sl ne întâlnim. Am văzut 


Poate cll e mort... 


Ziros IMs jos mitraliera. De ce oare îl arestaserili pe Malko? 


Mirosea a coruplllie Mi a malliinalliune locală. 


— Mulllumesc, spuse el. Rimäi sl dormi aici, e prea periculos sli pleci acasă. Beduinii te-ar aresta. 


Fouad se pierdu în mullfumiri. Nevasta lui avea si fie îngrijorată, dar era mai bine decât sii plángW c 


Americanul form un număr de telefon. Soneria sună mult timp pan răspunse cineva. Era prietenul 


— Cherif, zise americanul, sunt dezolat cll te deranjez la o asemenea orl, dar am aflat cl a fost ares 


lordanianul izbucni în râs. Avea umor, lucru rar pentru un arab. Pasionat de Dom Perignon Mi de man 


— Te temi si nu fie unul dintre oamenii tii? Nu te vor expulza... 


Motivul era întemeiat. În trei luni, Terence Ziros donase 35 de milioane de dolari, în arme Mi echipame 


— AM vrea si tiu ce se întâmplă pentru raportul meu, îi spuse americanul firii SM se compromitili. 


— Am sii mE interesez, promise iordanianul, Mi Mi telefonez. 


Pentru orice eventualitate, Ziros se IimbriicH. Sună la spitalul italian, dar nu fusese adus niciun rinit, 


Peste doul minute, sună telefonul. Era Cherif Salt. Avea alt voce, mai pullin amicală Mi uMfor voal: 


— A fost arestat cineva, mirturisi iordanianul. Un străin. Nu Wtiu nimic mai mult. A fost dus la Abu Nu 


Terence Ziros se sili SM vorbeasc pe un ton normal. Temerile lui se adevereau: 


— Cine se ocupă de el? 


O scurti tMicere. 


— Shanbak, îl cunoliti... Nu se poate face nimic. 


Americanul il cunoMtea pe Shanbak. O masi gelatinoasM™ de 300 de livre, care nu fllicea altceva toatl 


În domeniul lui era de neatins. Nici millicar gradele superioare din armata iordanian nu îndriizneau s 


Shanbak nu se supunea decat ordinelor regelui. 


Terence Ziros înMelese cli nu mai putea afla nimic de la Cherif Salt. Îi mullllumi, închise telefonul Mi îi 


imi turni un pahar de J & B Wi se alezi pe fotoliu. Reflectii vreo zece minute apoi ridici din nou rec 


Sophia Nazzal îi rllspunse personal. Nu părea adormiti. 


— Trebuie sli vorbim, spuse el. Imediat. 


Nici vorb sl abordeze un asemenea subiect la telefon. Serviciile de ascultare iordaniene nu erau pe 


— VeniMi. 


Trebuia doar sl se urce în Ford-ul cu indicativul CD pe plilliculele de înmatriculare. Leoaica era in re 


— Vin, zise americanul. 


Noaptea începea ru. 


Aflat într-un colli, sauditul gemea încetiMor. Mâinile lui erau niite cioturi sängerände, învelite în fâlii 


Cu adevrat o Mar subdezvoltat™... 


Celula era minuscul, Iluminatii de un bec cu apllirlitoare de sârmă Mi avea două priciuri. Malko îl oc 


Se intrebll cat timp avea sii treacă până aveau si-l duc la interogatoriu. Poate cll totul nu era dec 


Pe culoar riisunariă pai. RidicW umor capul. Palli se opririi în falla celulei. Se auzi un zgomot de c 


Pe culoar alliteptau doi necunoscuMli. Îl împinserili cu brutalitate, imbräncindu-l. 


Fu introdus într-o încăpere joasă, luminată puternic de un proiector fixat în perete. Cei doi agenti îl < 


Nu se zbiitu. La ce bun? Mai bine ¡Mi păstra forele pentru interogatoriu. 


În fala lui se afla o masii de lemn pe care era o lumânare minuscul, lungii cam de trei centimetri. L 


— V-aMi hot™rat SM spune adevărul? 


Vocea gravă Mi bine timbratll a lui „Omar Sharif” îl fiăcu SM tresarll. Nu-l auzise intrând. 


— Vi l-am spus deja. 


RemarcH satisflicut cll vocea îi sunase calm Mi fermă. 


lordanianul ocoli masa Mi se aMezM pe scaun, Minea în mâni dou ace lungi aurite, semnând cu n 


Puse pachetul de BigBhi în falla lui, scoase o brichetiă Mi aprinse o Migariă Mi lumânarea minuscul. 


Trase un fum, puse Mligara pe marginea mesei Mi începu si se joace cu acele. Ochii limpezi îl fixau p 


Atunci cand vorbi, vocea ciudat de suav îl flicu SM tremure. 


— Nu am mult timp, spuse el. Când lumânarea va arde de tot, vil voi străpunge ochii. Întâi dreptuL aj 


Malko privi acele: iordanianul nu prea si glumeascH. Era un profesionist. Era la cheremul lui. Cine : 


Cel@lalt cltiniă din cap, fr BI se arate impresionat. Cu vârful unui ac artă spre flaclira lumânării 


— În acest caz, uitallli-vll la aceast lumânare. Va fi ultimul lucru din lume pe care îl vei vedea. 


Se ridici Mi stinse proiectorul. Ínciliperea prea decorul unei insolite cine de îndriligostillli. lordaniant 


— Nu VE temeli cH veli avea necazuri? întrebi el. Sunt străin Mi disparillia mea va fi observatii m 


Ofillerul suràse rece. 


— Nu VE facelBli probleme. VII voi conduce personal la Jordan. Velli avea de ales între un gloniă în s 


Se Ils t™icerea. Lumánarea ardea firi zgomot, măsurând timpul. Malko încerca sMW-Mi golească n 


— Cine v-a spus cl sunt spion israelian? 


Trebuia si continue dialogul, cilutánd o bre, altfel ar fi înfruntat inevitabilul. lordanianul prea dec 


— V-am spus ci nu aveli dreptul SM aflallii. 


Ochii limpezi îl fixau firii SM clipeascHM... Nici măcar un singur gest de intimidare, nicio loviturii, niciu 


Constatll cu groaz Cli nu-Mi putea desprinde privirea de lumina slabi a lumanMfrii. 


Trillgánd din Bligarili Sophia Nazzal îl ascultase pe Terence Ziros firii să-l întrerupă. Purta un taior < 


În acel moment, trăsăturile ei aveau duritatea figurii unui birbat. 


— Voi încerca si intervin, spuse ea, dar Shanbak nu este o persoană ulfor de manipulat. 


Americanul o privi cu coada ochiului. Avea un chef nebun si-i cearli si-i telefoneze regelui. Din nefe 


Asemenea lucruri nu puteau fi cerute Leoaicei. Reprezentau un domeniu unde numai ea avea acces. 


— SE nu pierdem timpul. 


Tânăra clatiniă din cap. 


— Trebuie sill m machiez Mi si mil coafez. Shanbak e foarte sensibil la anumite lucruri. Intoarcellli- 


— AM vrea sW fiu sigur Cli alli luat legătura cu el. 


Ea reflectii o elipsi, apoi lull un carnelMel din poet: 


— Aveli dreptate. AMteptaMi. 


Form un număr apoi ceru în arabi sl vorbească cu generalul. Chipul i se luminii imediat Mi exclar 


— Tu elti Washfi! i-am recunoscut vocea. 


Mtiind cum funciionau telefoanele la Amman, avusese noroc. Terence Ziros nu asculti conversallia 


— Washfi, all vrea SM te vd astl-scarll. 


Intui tlcerea de la capMitul firului, apoi Leoaica zise: 


— La dumneavoastrili, daci dorii. Peste o orl. 


Închise. 


— Gata. 


Ziros se ridică. Nu-i mai rilimànea decât sl se roage. 


Lumánarea se stinse sfârâind. Pentru câteva clipe, încăperea fu cufundatil în întuneric, apoi iordaniai 


Malko strânse din dinli. Venise clipa adevărului. 


— Nu v-allli rlizgàndit? 


El cilitini din cap. 


— Nu am nimic de m@irturisit. 


lordanianul se ridici. Acele erau alllezate pe masi. Întinse mana. Flacllira brichetei lumini mil 


Bricheta pocni scurt. 


— Sunt ultimele dumneavoastriă secunde, îl avertiz ofilllerul. Nu voi mai aprinde lumânarea. 


Mâinile lui Malko, crispate pe bralllele fotoliului, erau scildate în sudoare. Flaclira luman@irii MovBli & 


lordanianul rimase o clipă nemillicat Wi tMcut, apoi ridici privirea: 


— Bine, spuse el. Ali ales. 


Întinse mana Bi lui acele. Din lumânare rilimlisese doar o pati albicioasil Bi fr form. OfiMerul ( 


— Nu trebuie SE vi milicaMii, spuse el, altfel v-a putea ucide firii SM vreau. Nu vl temeli, nu doz 


Semilina cu un dentist prietenos Mi liniMtitor. 


Malko îi adună toate puterile ca SM nu închidă ochii. Vârful acului îi atinse tâmpla Mi se abMlinu cu ¢ 


Ochii limpezi erau lipsiMWi de expresie, oglindind doar concentrarea unui chirurg înaintea unei operalllii 


Acul aps mai tare. lordanianul ¡Mi fixase un punct de sprijin pe maxilarul superior. UMor, Malko sim 


În mintea lui Malko imaginile se invaimiilirl. Alexandra, într-o rochie de museliniă, castelul iarna, pli 


— AtenMie, murmuri iordanianul. 


Cu mana stângă strânse mai puternic capul lui Malko. Acesta înclelliti pumnii. lordanianul adiiugiă p 


— Aveli inc cinci minute de gândire înainte sl trec la ochiul stâng, spuse el Mi rWsuci încheietura. 


— Nu! 


Vorbele îi ieBir lui Malko fără voie. Nu se gândea cll putea SE riimâniă {irl un ochi. TresMrirea lu 


lordanianul ¡Mi sprijini mana mai bine. De aceast datli acul era îndreptat spre ochi. 


Capitolul XI 


În ochillorii negri ai generalului Shanbak sclipi fulgerlitor o undW de interes. Lampa o lumina pe Soph 


Acesta sparse câteva boabe de fistic Mi rase un pahar de Cointreau, încercând să-i ascundă tulburar 


Ce cHuta acolo Sophia Nazzal la o asemenea orii Wi într-o asemenea Minuti? 


Italianca se apropie foarte naturali de birou: 


— Buni seara Washfi, spuse ea cu o voce neobillnuit de suav. Vid cll lucrezi în continuare până 


Biroul era plin de harlloage. Dosarele ziceau pe jos, pe pat, în orice colli. Leoaica privi dezordinea o 


— Ce s-a intamplat? 


— Te-ai îngrilliliat mai tare, Washfi, ofti Leoaica. Înseamnili ci n-ai ficut ce te-am rugat. 


Era o veche glumă între ei. Sophia îi promisese cll în ziua cand ar fi ajuns la mai pullin de o sutil de 


Generalul Shanbak era un monstru. 


Un munte de griisime care nu mai avea form umani. Trecuse demult de 150 de kilograme Mi nimeı 


Ca si-l necljeascM, Sophia Nazzal ocoli biroul Mi se propi în falla lui la un metru distan; în tre 


Liisase stiloul pe masi Mi o contempla pe Sophia cu aviditate, Minänd ochii uor întredeschillli. 


Ea se rMisuci uMlor pe cMilcäie Mi se apropie incl pulin de el, ca bărbatul si-i poatlll simili parfumul 


— Vezi unde te duce IMcomia Washfi? 


Washfi Shanbak ticu mâlc. De luni de zile murea de poftă SM se culce cu Sophia. Aceasta îi permite: 


Shanbak simili cl în seara aceea era altceva. Nu se deranjase doar ca si se joace el de-a soarele c 


Generalul aprinse o MigarMW ce prea minuscul între degetele enorme Mi dolofane. 


— Ai chef sli mE torturezi astl—l-searll? 


Cu o expresie gravii pe chip, Sophia Nazzal ¡Mi scuturi pletele blonde. 


— Nu. Vreau doar sM-Mi cer un serviciu. 


Leoaica era una dintre pulfinele persoane din Amman care putea intra fir probleme în vila ofillleruli 


— Ce vrei? 


Trântit în fotoliu, semăna cu o meduziă monstruoasM. Ea se apropie Mi mai mult de el, bombándu-Mi 


Generalul simi nevoia SM trag un fum Wi duse repede Mligara la buze. 


— AM vrea si eliberezi un bărbat arestat astii-seariă de serviciile tale. Un străin care se numellite M 


El nu riispunse imediat. Sophia nu-i ceruse niciodat un asemenea serviciu. Era o regulii pe care o r 


— De ce? 


Ea ridică agasat din umeri. 


— Nu-i pot spune acum. 


Se lipise de el, atingandu-i genunchii enormi cu picioarele. Era de ajuns si întindă mana ca si o atin 


— E amantul Mu? 


— Nu. 


Vocea femeii devenise din nou seach Mi aspri. 


— Atunci de ce vrei sW-| eliberez? E un spion israelian. 


— Nu. 


— De unde tii? 


— ii. 


— Nu sunt obligat si te cred. 


Generalul gândea cu toat viteza. Mtia ce se vorbea la Amman despre relaMliile regelui Mi despre Lec 


Sophia încerca si-i ghiceascll gândurile. Era mai pasionant decât jocul de Mah, Mi miza era mult mai 


Cu mâinile în Molduri, cu pieptul bombat Wi cu picioarele ullor desfăcute, privea în gol, alliteptàndu-i « 


Generalul strivi Migara în scrumierlll. Ar fi fost idiot SM creadă Cll Sophia se putea culca cu el. Era o fi 


Cel care informase serviciile de informallii despre spionul israelian era demn de toată încrederea. 


— Nu pot, spuse el. 


Imobiliă ca o statuie Sophia îl contempli mai multe secunde, apoi spuse calm: 


— Mi ac Mi-aM face cadou ceea ce Mi-ai dorit întotdeauna? Acum. 


Marcase un punct. Generalul Shanbak Wtia Cli Leoaica nu glumea niciodatili Mi cH în acel moment cr 


— Nu. Repetll el. Nu vreau sii fac ru MINrii mele, chiar Mi pentru tine. 


În limbaj diplomatic asta însemna „a lisa ula întredeschisill”. Leoaiclll profiti de ocazie: 


— Nu-Bli cer si-l duci la frontier. Trimite-l la hotel Mi supravegheazM-|. Riispund de el ca de mine ir 


El ¡Mi Manifesti din nou nemulBumirea: 


— E amantul Mu? 


Femeia suràse: 


— Doar la asta te gândelti. Deci? 


il privea detaliat. Generalul n-avea sill afle niciodatili cât o dezgusta perspectiva de a face dragoste 


ldeea de a face dragoste cu generalul Shanbak o excita teribil. 


Bărbatul o fixa fir sii scoatl un cuvânt. Leoaica adiiugiă rece: 


— Hotl™lirlilite-te repede. Este pentru prima oari cand ¡Mi fac această propunere Mi nu vei mai avea 


— Wtiu, zise Shanbak. Dac tu garantezi pentru el, sunt de acord. 


Sophia fu ullor descumplllinitli. Nu se alliteptase si cedeze atât de ulllor, dar nu arliti acest lucru. Îi 


— Vino. 


Sprijinindu-se de birou, bllirbatul se ridică greoi. În picioare, prea Bi mai impresionant. Pántecul îi cc 


Cu pali mici, o luă înaintea lui Sophia Nazzal, îndreptându-se spre pat. Acesta avea aproape doi me 


Sophia ¡Mi deschise bluza Mi rimase cu pieptul gol. 


Îmbriicatiii doar în Mort Wi cu cizme, se apropie de pat. Generalul întinse mâna Mi începu si-i manga 


Surâzând enigmatic, Leoaica balansi lanul de aur prin falla ochilor generalului. 


— M-ai umilit astll-searll, spuse ea. Pentru cl nu ai acceptat imediat. 


Cu lanul în man, îl împinse de umeri, silindu-l SM se lase pe spate. Biirbatul suspin Mi se supuse 


Timp de o secundă dezgustul fu mai puternic decât excitarea. Apoi curiozitatea birui. Se gândi la Mall 


Cu un efort supraomenesc, îi smulse pantalonii generalului. Coapsele erau Mi mai respingtoare dec: 


Îmi strecurili mâna printre pliurile de griisime Mi avu cea mai marea surpriză din vialla ei. Atinsese ce 


Calm, începu sii se dezbrace, scoMändu-Mi Mortul Mi cizmele, apoi se allez clare pe picioarele | 


Acesta nu piru impresionat de contactul cu pielea parfumati. Sophia se balansa uMor înainte Mi îna; 


Se opri Mi lui brMara. În ochii galbeni sclipea ceva rilllu prevestitor. 


— Nu elti prea galant, spuse ea. 


Cu un gest brusc, îl pocni pe general peste piept cu lanul de aur. Acesta scoase un muget de durere 


Sophia vizu în privirea generalului un licr de nebunie, începu si-l loveasc din nou, din toate puter 


— Oprelite-te, gemul el, mil doare. Nu alla de tare. 


Sophia suràse veninos. Avusese deja experienlle sexuale neobillinuite, dar aceasta ameninlla sli ba 


Flr SE riispundiă, începu si loveascll Mi mai tare, mánuind brMlara ca pe un bici. LanMul greu IB 


imi intelli loviturile, concentrándu-le asupra pantecului de uriall. Generalul striga Mi tresirea la fiecar 


Sophia se dumiri brusc Mi suràse. 


Generalul Shanbak era masochist. 


Schimbându-li pozilllia, ingenunche lángW el, eliberandu-i pliurile de pe pàntec Mi de pe coapse Mi ir 


Nemiloasill, Sophia lovea în continuare. Îl atinse într-un loc sensibil Mi bMirbatul urlă de-a binelea, dar 


Fri sl dea drumul lanMului, Sophia îngenunche pe picioarele monstrului, triligànd în falli Moru! 


Grlibitl™ sil se termine totul, italianca se zbitu ea în locul lui. 


Îl mai lovi o datli înainte de a arunca briiiara pe pat, apoi rilimase nemillicatW Mi gâfâind de epuizarı 


lordanianul sufla ca un animal în agonie. Deschise în sfárMit ochii. Pe chipul radios se citea o profundi 


— Cum ai ghicit? 


Leoaica ¡Mi scuturi coama aurie.. Nu simMlise nimic delli ar fi vrut. Ca sll se destindill, aprinse o Mig 


— Cred cli MIR pricep la bMirballi, spuse ea. 


Întinse mana Mii îi mângâie coapsa dar ea se feri. 


— Mi-ai promis ceva, îi aduse ea aminte. Eiti mulllumit? 


El închise ochii pe jumMitate. 


— Da. 


În sinea ei, Sophia rilisufilii ulfuratlll. Bărbatul respecta regula jocului, sperând poate într-o ,Iledinm 


— Atunci elibereazW-mi prietenul. 


— Nu putem amána pân mâine? 


— Nu. 


Se misurariă din priviri câteva clipe, apoi Leoaica, tot cu Migara în mână, se îndreptiă spre biroul ger 


— Washfi, dac mi tragi pe sfoară, jur cW-Mi zbor creierii. 


Ochii generalului aveau duritatea unor pietre. lordanianul înlelese cli nu glumea. 


— Aliteaptll, spuse el, mi duc SM telefonez. 


— SE fie adus aici cu o maini, precizM Sophia. Voi pleca Mi eu cu el. 


Generalul ofti Mi se ridică, îndreptându-se spre birou. Se allez greoi, masändu-Mi malllinal dárele 


Îmbufnat, Washfi închise telefonul; 


— ÎI vor aduce, spuse el. 


Sophia puse pistolul pe birou Mi începu si se îmbrace. 


Capitolul XII 


Frustrat, sosia lui Omar Sharif puse la loc acul pe masi. Încă sub influenta fricii viscerale pe care o i 


— Nu mai era mult Mi mriuriseali. 


În voce se similea o undill de regret... Ordinele generalului Shanbak nu se discutau. 


— V-am spus cl nu sunt spion, zise Malko. 


Celllalt nu rililspunse. Aprinse o Wigarii Mi îl privi pe Malko îndepărtându-se pe culoar, încadrat de ce 


Malko avea un chef nebun sil sari din Ford-ul polillliei, dar Moferul Mi unul dintre gardieni îl supraveg 


Unde îl duceau? 


Gardianul aplru în fugă Mi dadu un ordin rillistit. Imediat, cel de lâng Malko îl împinse afară. OfiMe: 


— Tu venit, zise gardianul. 


Vila era cufundatili în beznă. Malko se întrebă dac nu cumva avea si cadă din lac în pull. Casa iz 


Se deschise o UNI Mi o voce familiari îl flicu si tresalte de bucurie: 


— Cum VE simi? 


Infililuratil într-un pardesiu bej, cu mâinile în buzunare, Leoaica îl examina. 


— VeniMi, zise ea. 


Intri într-un mic hol. Printr-o UI deschisi, zMri o înclipere Iluminatii unde intri, precedat de Sophi: 


Leoaica înaint: 


— Acesta este prietenul meu, generale. 


ii reciipiiltaserii aerul monden, iar generalul de abia se îmbrillicase complet. OchiMorii negri îl exam 


— Aveli noroc cli doamna Nazzal îmi este prietenă Mi cll s-a interesat de soarta dumneavoastră, sj 


Malko susMlinu privirea ochilllorilor negri. 


— VE mulllumesc pentru înllelegere, generale. Ancheta va demonstra cu siguran Cll sunt nevino 


Generalul nu rilispunse. Tcerea se prelungi câteva secunde, apoi Leoaica dădu semnalul de plecarı 


Când se alflez la volan, pardesiul se dilidu la o parte dezvelind coapsele îmbrilicate în negru. Li se îi 


— Dup tot ce am ficut pentru dumneavoastră, sper cll îmi velli oferi un smarald... 


Malko se gândi la masa gelatinoasi de la birou Mi se infiorlll. Impasibil, Leoaica porni mallina. [Mi ç 


Cu o millicare seacla, acul se infipse în ochi. Lichidul proaspMit Wi lipicios curse pe obraz. Malko se ro 


Se trezi brusc, aiurit Mi transpirat. Cineva biitea la UNI. Se ridici Mi trecând prin falla oglinzii, verific 


igi aminti dintr-odatill totul. Sophia Nazzal îl adusese direct la hotel. Nu avusese curaj si-i mulllume: 


Terence Ziros îl allitepta la ambasadi la ora zece pentru o scurti Bedini. Malko intrii sub dull. 


— ÎI voi anunla pe generalul Shanbak. 


Sophia Nazzal era deja cu mana pe telefon. Terence Ziros o aps pe man, impiedicand-o si ridic 


— Nu. 


Se mlisurarll din priviri. Rezidentul CIA îi dezvMluise italiencei adevăratul motiv al venirii lui Malko la 


St™iteau închillli de o orii în biroul primului Consilier, care lipsea în acea zi Mi făceau bilanul. 


— Are dreptate, întări Malko. Wadi Karak e prea puternic si poatll fi atacat pe fall. 


— Shanbak e la fel de puternic, zise Leoaica severi. 


— Toată lumea este siguri de devotamentul lui Wadi Karak, remarcă Ziros pe un ton scMzut. Nu sur 


Sophia Nazzal Isl telefonul. Expresia de pe chipul ei nu prevestea nimic bun. Ochii ei erau aproape 


— Trebuie sl punem mâna pe englezoaicili, spuse ea, Mi SM o facem sl vorbeascil. Cu siguran | 


Ziros o misuriă ironic din priviri. 


— Vrei si o rMpiMi? S-a baricadat în vila lui Wadi Mi nu rlspunde la nimeni, nici măcar la telefon. L 


— Cu toate acestea, sunt sigur cll au încercat SE MI ucidW ca sl nu MI mai întâlnesc cu Carole, sf 


— Dacii aM vorbi cu Shanbak, insisti Sophia Nazzal, ar face în alla fel încât si o putem aborda... 


— Cred cll are dreptate, spuse deodatili Malko. Nu ne putem descurca singuri. Trebuie sii stea de vc 


Se IMs tMicerea. Resemnat, Ziros ridic din umeri. 


— Dacă Mine mori, dar SE Bi CM vE asumalfli us risc teribil. 


— SE nu amestecHim lucrurile, propuse Malko. SM revenim la subiectul Wardate. Fouad mai vrea siii 


— Cred ci da, zise Ziros, dar nu uitai ci avelli un înger păzitor... 


Adevirat! Coborànd în holul hotelului Jordan, Malko reperase imediat un iordanian imens, cu falla pli 


Sttea la bar, cu falla spre ascensor. La aparilllia lui Malko, se ridicase Mi îl urmMirise de la càllliva m 


— Cu atât mai ru, zise Malko. În definitiv, nu facem nimic riu. Ne va urmiri. 


Pudiciă, Sophia trase fusta prea scurt pe coapsele musculoase. 


— Ne întâlnim la Jordan peste două ore. Spuse ea. Vreau si merg Mi eu la Wardate. Înainte ins, ai 


Colonelul Gorgour se blrbierea cu o grijii deosebiti, încercând si nu se gândeasc la ce filicea. Ve 


Petrecuse o parte din noapte cu Ratwa, la Wardate, repetând toate detaliile operalMiunii. Pe plan mate 


Khamis Gorgour puse deoparte flaconul de Mennen Wi cu millicare greitiă se tie uMor. LUMI repede 


Ratwa Mi Rachid Charm dormiseriă câteva ore după plecarea colonelului Gorgour Mi incepuserl™ din 


Rachid pleda cu pasiune pentru ideea lui. Palestiniana îl vedea pentru prima oari atât de înflăcărat, | 


— Vei vedea, vom fi palestinienii cei mai celebri din lume. 


Cu condilllia ca totul SM meargl bine, dar pentru asta Rachid se punea chezalM. Organizase atentatul 


Trillgea în sticle de Pepsi-Cola. Dup™ opt zile de antrenament, le lovea pe toate de la două sute de rr 


Era mai mult decât trebuia sl faci, dar era un bMliat serios Mi minuMlios. Voia si fie la fel de sigur pe 


În ciimiirulia unde se aflau începea sill pilitrundll lumina zilei. Se privirii unul pe altul. În câteva ore, 


Generalul Shanbak încuiase ula biroului ca sl poată reflecta în tihnll. Sophia Nazzal plecase, dupi 


Toate acestea rimiiiseserl neexplicate. 


Cineva btu la UIE. Intră un ofiller Mi puse pe birou un pachet. Shanbak îi deschise cu mana lui. Co 


Pistolul nu-l interesi pe Shanbak, dar întoarse pe toate pillirilile micul emiMltor. Era nou-noull, de pi 


Gânditor, puse hârtia pe masi... 


Cel care il denunMlase pe spionul israelian serviciilor sale era colonelul Khamis Gorgour, care comano 


O persoanili deasupra oricărei bnuieli, aidoma tuturor cerchezilor care formau coloana vertebrali a 


Genul acesta de oameni reprezenta un pericol atunci cand trilldau. Shanbak MovMli. Povestea spusă 


Mai era Mi fata aceea, Carole. De la bun început Serviciile engleze semnalaserl™l cH era probabil man 


Wadi, trlidMitorul regelui? O ipoteză la fel de imposibiliă ca cea legată de Gorgour. 


Dac Sophia Nazzal spunea adevărul, unul dintre ei trebuia suprimat. 


Shanbak ridici receptorul. 


Dallli-mi Divizia a doua de blindate, ceru el. 


Alltepta cu receptorul la ureche, dar înainte SM i se rilispundll închise brusc. Ce tämpenie, sM-| sune 


Fouad se uita îngrozit la agentul care se lipise de el. Plasturii Wi ochii injectalli ar fi speriat Mi un cimp 


— Venillli cu noi, îi propusese ea simplu. E mult mai practic decât si luiim două maini. 


Oricum i-ar fi urmărit Wi atunci tot acolo ajungeau... Leoaica flicuse prezentilirile: bărbatul se numea 


Ajunseri în vârful djebelului Ashrafieh, în apropierea moscheei. Tot cartierul fusese ras la pMmânt în 


Partea dreaptă a drumului era presiratiă cu cocioabe din ciment în care se înghesuiau mii de refugia 


— Acolo e, spuse deodatll Fouad. 


Artă o striiculii care se înfunda în tabără, perpendicular pe Mosea. Primele case erau incl în rui 


Sophia îl consultă pe Malko din priviri: 


— Ar fi mai bine sl se duc singur, zise ea. Daci sunt acolo, mergem Wi noi. 


Înielepciunea întruchipatil. 


Fouad sWri din mainii Mi se îndeplărtiă de Ma'an de parc era necuratul. Displ™iru în mulllimea de f 


— Au... au plecat. 


Bucitarul era livid. Vorbise în englezi. Pe un ton aspru, Sophia îl întrebă ceva în arabă. 


Bâlbâindu-se, cu privirea plecati, acesta riispunse. În spate, agentul mormi agitat ceva. Îi puse o în 


Cu o figurii descompus, Leoaica se întoarse spre Malko. 


— Am ajuns prea târziu. Toată banda a plecat. Erau înarmallli. Nu a rimas decât unul. Fouad pretinc 


Malko ielllise deja din mainii. Ma'an îl urmă fr ezitare. CMlMuziMi de bucătar, intrarii în tabăra | 


Unul dupli altul, merserll pe strilidulla plină de glod, cu copii curioWi ag Mali de picioare. Femeile í 


Ajunserll în sfárMit la un soi de cabană care nu se deosebea la exterior de celelalte case. JumMitate t 


— Acolo e, spuse Fouad. 


Din expresia ochilor lui se putea deduce ullor ci ar fi fugit de acolo în orice clipă. Sophia Nazzal ¡nai 


Capitolul XIII 


Oftànd ulurat, Wadi Karak se descotorosi de sacou. Avea gura uscati. 


Carole era orbitor de frumoasă. Tunica din mătase aurie, pus direct pe piele Mi despicatl de la talie 


Se apropie de ea Mi [Mi strecurili mâna pe sub tunicili, apucánd-o pe Carole de Moldurile goale. 


Fusta lung de milltase imprimată, aidoma unei rochii chinezeMiti, dezgolea picioarele lungi Mi nervo: 


Cu o millicare supi, Carole se lipi de trupul amantului. El o strânse mai tare, Infingándu-Mi degetele | 


Carole ridică spre el ochii prea strMlucitori, fllicànd o mutriă provocatoare. Mirosea a gin. 


— Ai but? 


Ea dădu afirmativ din cap. Purta tocuri înalte Mi era mai ¡naltW ca el cu zece centimetri. 


Mâinile lui Wadi Karak urcariă de-a lungul Moldurilor, mângâindu-i torsul. Bluza aurie a lui Carole nu a 


Carole nu scotea un cuvânt. imi lipise pántecul de trupul amantului. 


Wadi realiz cli de fapt nu mai trebuia sl o dezbrace. Era Mi mai excitant. O împinse incetillor, spre 


Era la fel de finili Mi de fermi ca restul corpului. Lui Wadi îi venea sli se calllere pe perdele. Brusc, et 


— Aicaptl. 


Desprinzándu-se din imbriilillare incerclll fiir succes sli desfach tocul de piele al pistolului Magnu 


— Ajutili-mIB, îi ceru ea. Altfel îmi rup unghiile. Wadi l-ar fi desfillicut Mi cu dinMii, atât era de dornic siii 


Pistolul mare ateriz pe divan Wi Wadi o luii din nou pe Carole în brale. Era pentru prima oară cand 


GEsi fermoarul tunicii Mi îl desfillicu. Carole cobori doar braele Mi veBimântul cllizu. Mi cambril torsi 


Wadi ‘li afundiă chipul între sâni, lingandu-i Mi adulmecand ca un animal. 


Carole îl strânse Mi mai tare. 


— Nu striga. 


Wadi înBlepeni o fraciune de secundă! Câteva clipe tot mai crezu cll era vorba de un colmar, apoi 


— Nu te mica Mi nu scoate o vorbă, precizi vocea necunoscutii. Pune mâinile pe cap. 


Wadi se supuse. Se mai aflase în situallii delicate Mi Mtia ce trebuia sill facili pentru a cältiga timp. ÎI 


O mâni îl riăsuci cu brutalitate. Ochii albaltri ai colonelului Khamis Gorgour îl fixau cu răceală, de p: 


— Khamis! 


Cerchezul nu-Mi schimbi expresia. 


— Nu spune nimic, n-are rost. FW doar ce-Mi spun Mi nu vei pi nimic. 


Wadi îl privi pe ofilller fir SM priceapll: 


— EBti nebun, Khamis. Ce vrei? Cine te-a trimis? 


Se gândi la escorta de afară. Trebuia să-i alerteze. 


L-ar fi fillicut buci pe colonelul Gorgour Wi pe ticMloasa de Carole. Ura îi didu puteri. Se întoarse s 


— Pe tine am si pun si te sfáMlie cu cHimilele. 


— N-ai sl faci nimic, spuse o voce de femeie din spatele lui. 


În Minuti militarii Mi cu ghete în picioare, Ratwa semilina cu o adeviliratli Passionaria. Lul pistolul | 


— Frumoasă surpriză, Wadi Karak... 


Wadi nu rlspunse. Incredibil! Colonelul Gorgour, ofiMer in Garda Regali, complice cu acea fedaynM 


Îi fu luat pistolul din ceafili, dar la doi metri de el, Ratwa îl ameninllla cu propria lui arm. 


— Daci strigi, spuse ea, voi avea totuMi timp si te ucid înainte ca gărzile SM între... 


Mtia acest lucru Mi nu se mici. 


Colonelul puse pistolul „Enfield Commando” la loc în toc. Pick-up-ul canta în continuare melodia din „L 


— Carole, ordon™ Gorgour, al prefera SM nu stalli aici. 


Tânăra se Îîndreptili ca un automat spre cealaltl™l cameră. 


Înainte de venirea lui Wadi karak, golise o treime dintr-o sticll—l de gin ca sMW-Mi înece frica. În moment 


— Bravo, v-alli descurcat foarte bine. 


Carole nu răspunse. Nu avea decât un gând: sll se urce în avion Wi SM uite de acel colmar, chit ciii 


— S-a terminat? întrebi ea cu o voce slabă. 


— Da. 


Bg mâna în buzunarul hainei Mi scoase un ghemotoc mitiăsos: un ciorap negru strălucitor pe car: 


Colonelul o lovi cu genunchiul în coastă, riisturnând-o. 


Continuă sll strângă. Picioarele lungi ale lui Carole se zbllliteau cu furie. Încercili si zgârie, dar Mes! 


Rochia neagri se sfâie într-o parte, dezgolind pubisul blond. Concentrat, colonelul nici măcar nu bi 


Carole avu o ultimă tresMrire Mi încet SM se zobati. Era Mi timpul: colonelul Gorgour era sclildat în < 


Se ridici greoi Mi întoarse trupul pe spate. Tânăra era de nerecunoscut. Ochii îi ieMeau din orbite, ga 


Colonelul Gorgour o contempli câteva clipe. Nu asta învilillase la Sandhurst, dar fillcea totuli parte | 


Întredeschise ulla: 


— Ratwa, aduceMi-| aici. 


Familiaritatea în relaiile cu complicii era exclusi. 


Wadi Karak nu reullea si-i ia ochii de la cadavrul lui Carole. Se simMlea frustrat Mi uMurat în acelall 


Colonelul Gorgour îi întrerupsese reveria. 


— Nu glumim, Wadi, spuse el pe un ton calm. 


Uciseserlli fata ca si-l intimideze Mi sl scape de ea. Semn ru. 


— Ce vrei? 


— SH-| sunalBli pe rege. SB-i spunelMli cH Mrewed a fost victima unui atentat, Mi CHI cere si-l vadili. S 


Wadi nu rillspunse imediat. Asta era, îl cuprinse o rilicealli de gheall. Avea sl moară. Nici măcar | 


Aveau nevoie de el pentru a-l scoate pe Hussein din palat Mi a comite un atentat. La palat ar fi fost ne 


— De ce vrelMli SM o ucidelli pe Majestatea Sa? 


Ochii alballitri ai colonelului Gorgour nici măcar nu clipirii. Nu trebuia sii parl dramatic. 


— Cine a pomenit de alla ceva? spuse el încet. VII cer doar si-i telefonallli Mi si-i cerei sl vinil |< 


Wadi cltiniă din cap. Spatele i se gârbovise. Dup ce ar fi închis telefonul, îl allitepta un gloniă în cay 


Cu un gest malinal, ¡Mi aranja o MuvilB care îi intrase în ochi. 


— Voi alli ucis-o pe Fawzia. 


Nici mllicar nu era o întrebare. Inlllelesese acum moartea inexplicabillli a amantei sale. 


Colonelul privi spre telefonul pus pe misu. Atmosfera era incordatll. Cu degetul pe triligaci Ratwe 


— ABadar, întrebă colonelul Gorgour, telefonalli sau nu? 


Wadi ¡Mi art dinWii strMlucitori. Toat mandria lui de beduin ielllise la suprafalllli. Neamul lui avea 


— Niciodat™, spuse el. 


{mi încordili mulichii, gata sill MállineascM. GloanMele de calibru mare ale pistolului Magnum aveau s 


— Wadi! 


Gorgour îi ghicise gândul. Acum, două pistoale erau îndreptate spre el. Suràse dispreMluitor: un om Ci 


Soneria il ficu SM tresariă Mi îi opri elanul, mai tare decât vocea adversarului. Privi sfredelitor spre ul 


Colonelul Gorgour nu se mici. 


— Ducellli-v Mi deschidellli-i lui Ratwa. 


Palestinianul se supuse, riimânând în spatele ulii cu pistolul în man. 


Wadi vlizu mai întâi o femeie fr vârstă, îmbrăcată în negru, al cărei chip îi era necunoscut. Cobo 


Nadia Mi Hocine, copii lui. 


Groaza îl amuli. Incremeni pe loc. Nu avea sens si se mai milite. 


Ratwa închise ula cu griji. Colonelul Gorgour ili drese glasul. 


— Am prevlizut totul Wadi, spuse el pe un ton egal. Wtiam cli suntelli un om exceplional de curajos 


Nadia Mi Hocine se repeziriă spre tati lor. Nu păreau înfricollalli. Wadi îi îÎmbriilmimm violent, apoi îi 


Ar fi vrut Sli moari. Regreta din toate puterile cll nu se aruncase pe fereastrilli o clipă mai devreme. 


— Ce faci tat? întrebi fiul lui. 


Wadi se sili SM zâmbeasciă. 


— Lucrez, iubitule. Rmâi cu sora ta Mi cu doamna. Fii cuminte. 


Ratwa dMldu un ordin scurt necunoscutei, care îi duse pe copii în bucătărie. Colonelul Gorgour se prc 


— Oamenii dumneavoastrW nu aveau ordin si-i împiedice pe copii SM vini la dumneavoastră, spuse 


— Nu. 


Wadi Karak nici mMcar nu ridicase vocea. Avea ochii injectallli Mi încerca si-i ascundă nelinilitea. | 


— MiMi ce se va întâmpla? 


Colonelul cerchez nu ridicase vocea, dar lui Wadi i se ficu frică. Cruzimea cerchezilor era vestiti. 


— Omoarll-i, daci vrei, spuse el pe un ton scllizut. Picatul va cădea asupra ta. 


Gorgour nu se clinti. Nu era superstilllios, dar nu avea mult timp la dispoziMie. 


— Astea sunt vorbe, zise el. Daci nu telefonaMi, vi ucid fata. Apoi urmează bMiatul. Când vei vedi 


Wadi semilina cu o masc de piatră. Doar ochii erau vii, sclipind cu o urii silbaticiă. 


— Facelli ce vreli, spuse el. 


Colonelul Gorgour îl pironii cu privirea, alliteptli câteva clipe, apoi spuse: 


— Foarte bine. 


Se întoarse spre Ratwa, care se apropie. CocoMul armei era împins spre spate, gata SM tragă. Cu ac 


— Daci strigalli sau încercallli SM fugii, vB ucid fiul imediat. 


Ratwa scoase un pumnal de la brâu Wi i-l întinse. Wadi recunoscu arma beduini cu lamă latii Mi curl 


Wadi simiea cll înnebunellite. O apostrofi pe Ratwa, tutuind-o. 


— Doar elti femeie! Cum îl lali SM fach ala ceva? 


Fedayna suràse veninos. 


— Nu spuneai nimic atunci când obuzele regelui zdrobeau copilaii palestinieni din taberele de refugi 


Din spatele ulii de la baie se auzi un strigmit. Înnebunit, Wadi ficu un pas înainte. 


— Ce face... 


Ratwa îndreptili spre el chipul ca de piatră. 


— Te-a avertizat. Apoi va fi rândul fiului tiu. 


Ulla rMimiăsese ínchisM. Wadi se gândi la bMliatul lui, firii SM creadă în ameninMrile colonelului Gc 


Singur. 


Privirea îi era la fel de limpede. 


— VeniMi. 


Se dilldu la o parte Mi scoase arma. Wadi Karak se nilipusti în baie Mi rimase înBlepenit în falla chiz 


Se aplec încet Mi opri apa rece care curgea pe chipul fetillei. Avea ochii larg deschiMi Mi trăsăturile 


Prea cll face baie. Doar rochia udii Wi plini de sânge arati cll avusese loc o dramă. 


incl mai sángera ullor. Wadi Karak scoase un strigilit riigullit, neomenesc, se aplec, o scoase din 


Ratwa Wi Gorgour îl priveau, Minându-l în bătaia armelor. Cerchezul îi văzu privirea înnebunitii Mi se 


Ridiciă uMor pistolul Enfield Commando: 


— Wadi, mai ai timp sMW-Mi salvezi fiul. 


Wadi Karak se opri, strângând fetila în brale. Intensitatea privirii întunecate îl jenii pe colonel. 


Tiicerea care urmă pilru fr sfárMit, apoi vocea bIlieMelului îi filcu pe toli SM tresariă: plângea, de 


Se ciilitinii pän la canapeaua albă Mi se trânti, fr SM lase fetila moart™ din brale. Sângele curc 


Atunci cand vorbi, vocea i se schimbase. Era vocea unui bărbat îmbătrânit, priibulit, anihilat. 


— Omoarll-mi fiul, spuse el. 


Capitolul XIV 


BipMitul palestinianului cutremuriă acoperiMul din tabiii ondulată al „postului de paz” al FPEP. Atât t 


Deprimat, Malko se sprijini de zidul murdar. Ura din tot sufletul aceste atrocitMWIWi de care, din nefericire 


— Nu vrea sl vorbeascM, spuse el pe un ton jalnic. 


Sophia Nazzal strânse buzele Mi înjurli. Ghemuit într-un col, plin de sânge Wi umflat de lovituri, pale 


Leoaica triligea cu nesalll din MigarM, iar Malko observili ci era alb la fa Mi doul brazde adânci 


— Mare scofalll, zise Sophia, sil-| IBsMm în plata Domnului Mi si-l anunMilim pe rege imediat! 


Era solullia cea mai înMeleaptiă. Dar daci regele nu ¡ellea din palat, nu va mai avea loc niciun atent 


Agentul palatului scoase un briceag, se apleciă spre prizonier, îl deschise Mi îi înfipse vârful în gat. 


— imi tai beregata ca la porc dac nu vorbei, îl ameninWN el. 


Acesta trase o injurliturll împrollicand de sânge totul în jurul lui. Uneori, acelliti oameni, lalii în cele n 


Ma'an stătea în cumpănă, căutând privirea Sophiei Nazzal. Aceasta avea Mi ea îndoieli. Fouad se u 


Atunci, Fouad se ridic Mi veni sl MopteascM ceva la urechea lui Ma'an. Pe falla agentului aplru im 


— jl ulm de aici? întrebi Malko. 


— Nu. l-a venit o idee ca si-l facă sl vorbească. 


Micul convoi se strecuriă printre cuMitile din ciment. CäMliva copii priveau curiolli falla plini de sânge 


— Este un trădător care ¡Mi primelite pedeapsa, zise cu gravitate bucitarul... 


Numaidecât, vreo trei puliti începuriă si-l huiduiasc pe prizonier, aruncau cu pietre, îl înjurau Mi îi rr 


— Unde mergem? 


— La tàmplar. 


TotuMi nu se duceau si comande un coliciug... Intrari pe rând. Înciiperea era la fel de întunecoas@ 


Desfiicu menghina până la refuz, apoi îl apuci pe om de păr Mi îl oblig sl se aplece până cand il 


— Acum chiar cll va vorbi, spuse bucătarul în englezii. 


Era încântat. 


Vesel, Ma'an mai strânse pullin menghina. Strigllitul aproape inuman al schingiuitului cutremuriă pere 


— Oprillli toate astea, este îngrozitor. 


Dar tânăra nici nu se obosi si se intoarcll Mi si-i rispundi. 


— Oricum îl va omorî. Dumneavoastră nu îi cunoalMiteMi. Sunt sMibatici. Ar fi mai bine sli vorbeascH 


Mipetele palestinianului devenirii Mi mai ascuMite, sacadate, întrerupte, ca o melodie tMrMWglMWnatW de 


Brusc, urletele ili schimbari tonalitatea. Ma’an nu mai rilsucea levierul, îns se aplech deasupra ca 


Cu gura larg deschisi, omul urla întruna, voma Wi era scuturat de spasme. Cu mâna stângi îl apuci 


Palestinianul bolborosea câteva fraze. Ma’an în capul cu o figurii gravii, repetând cu voce tare « 


— Vorbellite, îl anuni ea. Îl vor ataca pe rege pe la ora cinci Mi jumilltate, pe strada Zein, duplli cel 


— Cine este? 


Malko aproape cll strigase. Ma'an repeti în arabi, apoi dădu din cap. 


— Nu Mtie. 


— Acum IMsalli-| în pace, porunci Malko. 


Fouad se apropie de Ma'an Wi schimbi câteva cuvinte cu el în Moaptiă. Imediat, agentul mai strânse 


Cutia craniană cedi pe loc cu un pârâit insuportabil. Urletele schingiuitului se întrerupseriă într-un gâ! 


Ma'an ¡Mii Mterse cu batista sângele care îi stropise pantofii. Malko o urmă pe Sophia afară. Ea voma 


— SE ne griibim, spuse ea. Nu prea mai avem timp. 


Era imposibil SM o ¡mblánzeMiti. 


StrillduMa era pustie. Striglllitele schingiuitului se auziserl până la capMitul lumii. La Wardate, palestir 


— De ce l-a omorât? 


Palestinianul fillicu nillite ochi mari cand auzi o întrebare atât de stupidi. 


— Ne-ar fi denunMat. Trebuia si terminim cu el. 


În falla unei logici atât de evidente, lui Malko nu ji riimânea altceva de fiicut decât sli se resemneze. 


— Trebuie si-l impiedicim pe rege sil ias din palat, spuse Malko. 


Leoaica fugea deja ctre ieMlirea din tabără. Ceasul lui Malko arita ora cinci Wi cinci minute. 


Ratwa nu ¡Mii putea lua ochii de la fetila moartă. Crezuse cli Wadi Karak va ceda înainte. Se gândi p 


— VE admir curajul, Wadi, spuse el, dar este de prisos. V-allli gândit oare cll soia dumneavoastră r 


Wadi Karak se fllicu livid la fall. Cum de îi aflase cerchezul secretul? Era adevrat. Gorgour se hoti 


— AlMteptaMi! 


Vocea lui Wadi suna rillguMit, parc era sparti. Se uita fix la colonel. 


— Ce vrei de la mine? 


— SI telefonalăi la palat Mi sl cerelBi cu regele. Apoi si-i spunelBli căi Mrewed a fost grav rinit acas 


Wadi Karak Is ochii în pMimänt, de parc s-ar gândi câteva clipe. 


— Sunt de acord, dar mai întâi, Illisalli-| pe fiul meu si plece. 


Colonelul Gorgour scuturl din cap: 


— Nu. Dar vili dau cuvântul meu de onoare cll îi voi da drumul după aceea. 


Wadi cllitini din cap înmiărmurit. 


— Este o prostie! Nu va veni. Va simili ci este o cursă... 


Pentru prima carl de cand se afla acolo, colonelul cerchez zambi. 


— Va veni... îl cunosc eu pe rege... Chiar dacă se gàndellite ci e o cursi. Nu îl lasi el pe Mrewed s 


Wadi îl contrazise: 


— ji va telefona lui Mrewed Mi va afla adevIBirul. 


— Ba nu. Telefonul lui Mrewed nu mai funciioneaziă de o orl. Asta nu îl va mira pe rege. Mtie Cll se 


Cu un aer absent, Wadi strängea în brale cadavrul fetiMei lui. Sângele cursese pe covor, pe pantalor 


— Câte malini îl vor însoli pe rege? 


Wadi îi riispunse firii sl o priveascll: 


— Patru. Ca de obicei. 


— Calli oameni sunt în fiecare? 


— Patru, plus Moferul. 


— Ce arme au? 


— Două mitraliere mari Mi alte arme uMoare. 


— Bazuka nu au? 


— Nu. 


— Vreun radio, ceva? 


— Da, într-unul din vehicule. 


Pe milisurili ce riispundea, Ratwa ¡Mi nota pe o bucati de hârtie. În bucIlitlirie se auzea bMiatul lui W 


— În ce malini va fi regele? 


— În Mercedesul 300 SL. 


— Este blindat? 


— Nu. 


— Are radio? 


— Nu. Regele are doar un walkie-talkie. 


— Cine conduce? 


— Depinde. Uneori, regele, alteori, un beduin. 


— Regele este înarmat? 


Wadi se uit la femeie cu o urii nestilipánitW. 


— Dac nu îl velli nimeri, cu siguranMWIN cH el nu vi va rata. Are un pistol Mi o mitralieră nemBleasci 


— Tocul pistolului este închis, adiiugiă colonelul Gorgour. Regele nu îl va putea scoate alla uMor. 


Wadi îi arunci o privire surprinsi. VasMizicl—, se gándiserM la toate. Ratwa continui interogatoriul. 


— Regele poartili vesti antiglonl™l? 


— Nu. 


Ea tcu. Colonelul Gorgour tuii: 


— Bine. Acum trebuie sil dim un telefon. 


Wadi Karak ezitili uitându-se la telefonul alllezat lângă el. Un strigăt al fiului siiu rllsun™ prin perete. 


— SE nu faceMli vreo prostie, spuse colonelul Gorgour foarte calm. 


Cu receptorul lipit de ureche, Wadi Karak allitepta si rispundi centralistul de la palat. 


Telefonul din anticamera biroului regal sun. Lui Wadi i se dădea întotdeauna legătura cu regele, cii 


Rllispunse un adjutant din tabără. Wadi Karak nu îi Isl riigazui SM vorbeascia: 


— Anunialăi-o pe Majestatea Sa cll Mrewed a fost grav rnit. S-a tras asupra lui pe strada Zein. Ime 


Vocea lui Wadi era plină de emoMie. Nicio clip, adjutantul nu pusese la îndoială vorbele lui Wadi. 


— Majestatea Sa este cu Meicul Omar, strigi acesta. Îl voi anunlla imediat. Unde sunteli? 


— Lângă Mrewed. Am venit sl dau un telefon la Ambasada Marii Britanii. MB întorc. Nu poate fi tran 


— AlMteptaMi! 


Adjutantul taberei puse jos receptorul Mi ielli în goană. Regele era la volanul unui vehicul de teren pe 


— MM duc la el. 


Sri imediat din vehicul. OfiMlerul se dădu înapoi Mi baigui: 


— Majestate, poate fi periculos. Daci au tras... 


Hussein nu-l mai asculta. Nu se speriase niciodată de pericolul fizic. 


— Mie ¡Mi este frică, Ali? 


Acesta tresMri: 


— Nu, Sidi. 


— Bine, atunci tu o SM conduci maina. 


OfiMerul pleci alergând Mi luă receptorul. 


— Majestatea Sa sosete acum, îl anuni el. 


Închise Bi form numărul lui Mrewed. Dar suna ocupat. Afarlll, regele claxona de zor. OfiMerul în If 


Cipitanul Ali se gândi cll palestinienii dMdeau dovadă de un oarecare curaj. Atentatul se produsese 


— Bine, spuse colonelul Gorgour. 


Wadi Karak parc nici nu-l auzea. Strangea în continuare trupul fetiMei, de parc ar fi putut SM o reac 


— Acum, dallli-i drumul fiului meu. 


Colonelul dădu din cap. 


— Mai aMteptalăi cinci minute. A mai rillmas o formalitate. Trebuie sl sunalli incl o datli la palat ca 


Wadi nu spuse nimic, căzând iari în starea lui. Ratwa plecase de vreo zece minute. Gărzile de coi 


Minutele care urmari se scurseserlli foarte încet pentru colonelul Gorgour. OfiMerul se uita la ceas di 


— Sunalli acum! 


Ascultilitor, Wadi ridici receptorul Mi sună la palat. LángW el, cerchezul asculta. Auzi vocea centralisi 


— Majestatea Sa tocmai a plecat. 


Gorgour îi ficu semn lui Wadi sl nu mai insiste. În ciuda sângelui rece, bille inimii se întellliriB. WV 


— Fiul dumneavoastrl este liber, îl anuni colonelul Gorgour. 


Strigli. Blllitrànica iei din buctlrie împreună cu bMiatul lui Wadi. 


— Fiul dumneavoastri va fi eliberat în aproximativ o jumMitate de orl, îi promise Gorgour. Avellli cuv: 


Wadi Karak îi privi fiul când intrii pe ui, apoi strânse Mi mai tare trupul fetiMei moarte. 


Ulla se închise din nou. Colonelul Gorgour Mi Wadi Karak rlllmaserll singuri. În mai pullin de zece m 


Capitolul XV 


Rachid Charm ¡Mi Mterse palma asudatili de jeaniii Mi se uiti în dreapta lui. Întins pe platforma unui « 


Tânărul ¡Mi verifichi pentru a nu Mtiu cata oară pozillia Mi piedica imensului su Garand, ce trebuia s 


Ca sl exerseze, Rachid Charm ochi prin lunetli Mercedes-ul oprit pe bulevard. Era nemaipomenit. Aj 


Un zgomot de motor îl fillicu SM tresarll. O vechiturili de camion încărcat cu IMzi cu legume urca pe bt 


Se sprijini mai bine în coate Mi îl observă pe Moferul camionului prin luneti. Zâmbi cand îl recunoscu 


În sfarllit, se afla în toiul aciunii. Mi incl ce acMiune! Cea mai importanti, dar Mi cea mai periculoa: 


Pe partea cealaltă a bulevardului, cei patru bIlirballli din Land Rover-ul stalllionat în mijlocul terenului 


Camionul parcursese deja o sutii de metri. Rachid injurW în gând. Daci suita mai întârzia, vehiculul e 


Primul Land Rover rolu închis se ivi din cel de-al Treilea Cerc, mergând cu aproximativ cincizeci de k 


Un alt vehicul aplliru imediat în urma lui. Apoi veni un al treilea. Două erau echipate doar cu doul mit 


Mercedesul gri mergea exact în spatele ultimei maini. Rachid Charm fix în luneti placa de înmatri 


În spatele malinii regale aplllirurili alte două Land Rover-uri care mergeau alturi Bi încheiau coloan 


Timp de câteva secunde, scena piru impietrit™ în vizorul lui. Mai întâi se vedea camionul ce suia ane 


Meava armei Garand oscill pullin. Convoiul mergea atât de repede, încât nu era ullor SM izoleze Mir 


Djamal, palestinianul, se uita în oglinda retrovizoare la Land Rover-urile de culoare rolu închis care s 


Djamal invarti ul™for volanul spre dreapta, IMsând atâta spallliu cat SM poatll trece Land Rover-urile. B 


În acelallli timp, biitea darabana în peretele din tablil din spatele lui. Apoi, apuci strâns volanul cu ar 


Grenada rupsese Masiul chiar la ieMirea de pe pod. Arborele cotit filicuse o gauri mare în asfalt. Era 


În oglinda retrovizoare el villizu un beduin care venea în goanilli spre camion, cu o pullicW automati G 


Beduinul se urci pe sciirilla camionului soumegand de furie, cu turbanul în vant. 


— Imbecilule, urlă el. Regele se află în spatele tliu. FW loc imediat! 


— Nu pot, frate, nu vezi cll mi s-a stricat camionul? zise cu blándelle Djamal. 


Dar beduinul nu mai avu timp si rispundi, căci Djamal ridici Meava mitralierei Colt Mi aps imec 


O flacără înalt ascundea vehiculul Mi drumul. Djamal profită de acest lucru Mi sri din camion, dupl 


Cele doull mitraliere din Land Rover-ul oprit în falla lui Rachid Charm deschiserl focul în clipa în car 


TrligM@itorul mitralierei cincizeci avu timp sil lase în jos Meava armei înainte de a fi ciuruit de gloanMe. 


La o secundă dupli aceea, cel de-al doilea Land Rover palestinian, plasat în cealaltW parte a bulevar 


Moferul celui de-al treilea Land Rover avu timp sii sarl înapoi imediat. Operatorul radio zguduia cu si 


— Suntem atacalli! 


A fost tot ce a avut timp si urle în microfon. GloanMele mitralierei ciuruirili aparatul, iar el cWzu nimeri 


Moferul propriului vehicul era culcat peste volan, cu burta ciuruitili de mai multe gloanille. Se grăbi si 


Se aplec si ia alt înclirciitor, scăpând de o rafallW a Kalalllnikovului tras din Land Rover-ul ale cll 


Mercedesul — furat cu o sear în urmă — se opri Wi patru oameni sWririi din el, înarmallli cu piMti de < 


Capul se afla exact în centrul lunetei, iar Mercedes-ul regelui era oprit. Totul nu durase mai mult de ur 


Coloanele de fum se vedeau de departe, iar beduinii care pilizeau palatul reginei-mami nu vor intarzi 


Rachid Charm aps incetillfor pe triigaci. ins puterea reculului îl fillicu sW-Mi dezlipeascili ochiul di 


Portiera din spate a Mercedes-ului regal se deschise Mi apru un ofilller cu o mitralierili în man. Rac 


Rachid trase incl o datli aproape la întâmplare Mi îl nimeri în piept. Mitraliera czu la pllmánt, iar bii 


Meava armei Garand reveni spre interiorul Mercedes-ului. Ghemuit pe pernele din spate, un cMpitan ti 


Rachid Charm allteptili riibditor câteva secunde ce i se pMirurli extraordinar de lungi. CMpitanul se : 


Tânărul aplăsi pe triligaci. Simili incl o dati reculul în umăr Wi lovitura ulloarlW în ochi. Când desc 


Dou vehicule Land Rover mai ardeau înc. Din maina neatinsă a palestinienilor se mai auzeau sc 


O sirenă urla dinspre palatul reginei-mamM. Rachid întoarse capul Mi observă venind din susul bulev 


Land Rover-ul începu imediat sl MerpuiascM, înainte SM se izbeasc cu putere de zidul unei vile. O f 


Rachid Charm puse jos pulllica cu luneti Mi se ridică. Filcuse mai mult decât trebuia. În aparent, t 


În momentul în care ajungea la ea, simili o loviturii în umirul stâng, apoi o durere atroce îi cuprinse t 


Beduinul mai trase două focuri de armă în corpul nemilicat, apoi ¡Mi cutii alti Mintii. Ca sl rlizbu 


Un beduin apliru urländ în falla parbrizului, înnebunit de furie Mi Minând degetul pe trillgaci. Sophia N 


— Fili atenMi cH sunt nervoMi! 


Înc un obstacol... Un baraj format de beduini bloca drumul în al Treilea Cerc, oprind toate vehiculele. 


Ma'an cobori din mainii Mi se indreptll spre locotenentul în uniformi albastrii. Acesta era atât de fl 


— Ce se întâmplă aici? De ce alli blocat drumul? il întrebă Ma’an. 


— Întoarcellli-vB, îi zise ofiMerul. S-a întâmplat ceva foarte grav. PlecalBli imediat de aici. 


Se întoarse cu spatele la el Mi dăidu un ordin unor beduini care plecarii în goană. Un alt beduin care 


Sophia se pregiitea sli se urce in mainii cand zMri o siluetli imens ce cobora dintr-un Dodge. Zei 


— Zeid! 


Bărbatul se întoarse Wi se îndreptili spre ea. Plrea supărat Wi descump@Minit. 


— Zeid, ce se întâmplă? 


— L-au omoràt pe rege! 


De-abia putea sii vorbeascM. Tänira pli. Ajunseserii prea târziu. Îi filcu semn lui Malko sill coboarı 


— Lasi-ne sl venim cu tine. Te implor. 


OfiMerul ordonli ceva Wi beduinii care blocau bulevardul Zein se îndeplărtariă. El plec alergând, urm 


La dou sute de metri mai departe, era un dezastru. Vehiculele mai ardeau încă. Peste tot erau num: 


Nillite beduini tàrau de picioare cadavrele palestinienilor ca si le alinieze lângă celelalte. Unul care n 


Malko Wi Sophia ajunseră în sfàrillit lângă maina regelui care era înconjuratili de mai muli ofilleri 


— Unde este regele? îl întrebă Sophia Nazzal cu un nod in gât. 


Zeid spuse în Moaptiă: 


— A disp@irut. 


Capitolul XVI 


Zgomotul produs de impulicMituri îl filcu pe Wadi Karak si ridice capul. Focurile de armii păreau até 


Colonelul Gorgour apucă mânerul pultii Enfield de comando. Se simiea uMurat. Totul s-a petrecut a 


De cand plecase fiul su, Karak nu scosese o vorbi. Stiitea nemillicat pe divan, strângând în bralle 


Din pillicate, gMrzile de corp ale lui Wadi mai erau încă afari. lar la primul foc de armă ar fi venit deg 


— Trebuie sli vi duc de aici, spuse el. Dar înainte, trebuie sii le spunellli oamenilor dumneavoastrii 


Rostise toate acestea cu o voce egali, fiir SM ridice tonul, fir si-l ameninMe. Un om aflat în stare 


Avea o singurii Mansi de partea lui: cumplita sete de rilizbunare a lui Wadi karak. Atât timp cat trilia, 


Ridiclll încet privirea la colonel, dar nu zise nimic. În ochii negri nu se citea nici un sentiment. 


— Unde vrei SE mE duceMi? 


Vocea suna neutru. S-ar putea crede cli cei doi bEMirbaMli nu aveau nimic de impMrMit. La un anumit n 


— La Wardate. Dupli aceea, veli fi eliberat... Cand totul va fi pus la punct. 


Se alliternu un moment de tMcere. Wadi Karak nu IMăsase din brallle fetila. 


— Ce vrei SA mai fac? 


Colonelul Gorgour ili ascunse cu greu satisfacllia. 


— Vom străbate griidina împreuniă, îi explică el. Voi sta în spatele dumneavoastră, iar dacii încerce 


Delicat mod de a-i sugera bietului Wadi Karak cll va fi executat în propria cas. Adversarul su nu ii 


Wadi Karak înclinli capul ascultător. Plrea terminat. Puse uurel cadavrul fetilei pe canapea Mi se 


— SE mergem, spuse el cu voce obositi. 


Colonelul scoase din toc arma Wi trase piedica. Precaut, Ils un metru distan între el Mi Wadi Kar 


Wadi îi arunci o privire Mi se îndreptili {irl grabi spre UM, adus de spate. Coborâriă peronul. Piet 


ins ajunseserlll deja la poarta cu grilaj. Colonelul grăbi pallii Mi puse Meava revolverului în ceafa lui 


— Fili atent, zise el pe un ton ameninMitor. 


Fr să-i răspundă, Wadi întredeschise poarta cu un gest firesc Mi rimase acolo. De afarlll, colone 


— Putelli SM plecalli, spuse el cu o voce absolut firească. ReveniMi pe la ora zece. 


Închise imediat poarta Mi se întoarse spre colonelul care era la fel de nepMisitor. 


— Suntellli mulMumit? 


Colonelul Gorgour se mai destinse pullin. Fusese mai uMlor decât crezuse. Fri si-i mai alitepte rl 


Cand se întoarse în salon, Wadi Karak stătea lâng cadavrul fetillei lui. Cut privirea colonelului. 


— LEsaMi-mE si-mi iau rMimas bun, zise el. 


Pentru prima carl în seara asta, cerchezul didu dovadili de pulini omenie. Jenat, se întoarse ului 


Cadavrul fetiMei îl lovi pe acesta direct în falli, ca un sac. Colonelul trase din instinct, ins glonul fi 


Wadi Karak era deja în fundul grădinii. Colonelul nu ficu grelleala si-l urmărească. Se opri în loc E 


Ajunse dintr-un salt pe peluză. Wadi se ridicase Mi se rezemase de poartă. Reulli SM iasă în clipa în 


Frl sl se mai ridice de jos, se rostogoli până la trotuarul de vizavi, Ilisànd dare mari de sânge. Go 


Acesta travers Mi el strada. Dar Karak era deja la treizeci de metri mai jos, rostogolindu-se pe panta 


În cinci minute, tot cartierul va fi în picioare. Big pistolul în teachi Mi se indreptlll cu palli repezi spre 


Era furios. Karak îl surprinsese în singurele momente în care fusese pullin mai indulgent. Mila lui pute 


Capitolul XVII 


Sophia Nazzal cobori dintr-un Land Rover care plecă imediat Mi se filcu nevăzută în holul hotelului . 


— Ai aflat ceva? 


Ea se uit în jur. Apoi rispunse: 


— Nimic, zise în Moaptiă. Este incredibil. Servilli-mMl cu un whisky... 


Ajunsi la bar, se IMs într-un fotoliu, epuizată. Regele dispăruse de douăzeci Wi patru de ore. Soph 


— Beduinii sunt nelinilitilli, spuse Leoaica. În curând abia vom putea si-i Minem în frâu. Meicul Foua 


Malko ¡Mi înmuie buzele în paharul cu J & B. Aici votca era infectii. Hotelul era ciudat de linimtit. In afe 


Însă, încetul cu încetul, zvonurile se propagau în mulllime. Primii beduini care au ajuns la locul atente 


lar Mercedes-ul era singura malin din convoi care nu servise drept Wint mitralierelor palestinienilo 


— Este nebunie curati, zise Malko. Nu aveau cum sii ajungă prea departe. Armata a intervenit imed 


Ochii Sophiei Nazzal scánteiarM. 


— Se afl în oral, sunt sigură de asta. Drumurile au fost închise numaidecat. Chiar Mi în vremurile li 


— Daci s-au refugiat într-o ambasadă? 


Tânăra clitiniă din cap. 


— Au fost controlate Mi unele ambasade. Celelalte nu sunt bănuite că ar avea legături cu astfel de o: 


Atentatul fusese pregătit cu minuliozitate, cIlici numai trei oameni din garda lui Hussein au supraviell 


— De ce naiba l-au riipit pe rege? 


Sophia Nazzal ridic din umeri. 


— Este de neînieles. Niciunul dintre ripitori nu a dat vreun semn de viali Mi nimeni nu a cerut nimi 


Vocea se stinse. Malko o privi cu coada ochiului. Tras la fa, cu privirea pierduti, se vedea cl tà: 


— Ar fi trebuit si-i gMseasc cadavrul. Ar fi o prostie si-l care dupli ei... Nu, cred ci trlie—ite. Trebi 


Sophia tres@ri. 


— ...Ea este cu el... De asta imi e team cel mai tare. Îl urlllllite pe rege. 


— Atunci, de ce nu l-a ucis? Era mai ullor si o facili asearlll. L-a omorât pe Mofer triigându-i un glon 


Leoaica ofti scurt. 


— Shanbak s-a hot™rat SM allitepte douăzeci Mi patru de ore. După aceea, va trebui sl dezvMluie cl 


Acest lucru nu va deranja foarte tare, cĦci beduinii nu erau întocmai împotriva violenMei... Se Isl dil 


— Ce tii despre Wadi Karak? 


— Este în spitalul italian. Încearcă să-l salveze. l-au scos jummMitate din pliimânul drept. Este atât de : 


Carole... Malko revedea aparilllia ei strălucitoare, coborând din lift în Philadelphia. Doamne, ce îngroz 


O intuilllie bruscă îl smulse din reveria lui. Ca de fiecare dati când era înfiMiciărat de un gând, ochii IL 


— AMi putea SM faceMli rost de un elicopter pentru o orli sau dou? o întrebă deodatili pe Leoaiclll. 


Sophia Nazzal îl privi surprinsă. 


— Un elicopter? Pentru ce? 


— SEH-| caut pe rege. 


Tânăra se gândi câteva clipe. 


— Da, daci îi cer lui Zeid, cred cll se poate... Avelli vreo idee? 


— Da. 


Leoaica ¡Mi strivi Wigana în scrumierili Mi se ridici. 


— ME duc si-l sun pe Zeid. Sunt atât de înnebunilăi, încât vor face orice. 


Malko privi silueta cam greoaie care dispillirea pe ula cu geam. Era o femeie hotimrat™. Într-un cuvâni 


Spera sil fie mult mai norocos decât sutele de beduini care scotoceau Amman-ul încă de ieri. Totullli, 


Malko se gândi la dezamăgirea care s-a instalat dupli atentat. Cadavrele pe jumMitate arse, mainile 


— Mergem. 


Malko treslri. Sophia Nazzal stilitea în falia lui. Nici nu auzise cand venise. 


— Sper cll alli avut o idee buni, adiiugiă ea cam mullicitor. A trebuit SM insist. 


— Mi eu sper. 


Ratwa se juca cu piedica armei sale Parabellum model ,artilerie”. Era o armi uimitoare cu Meava gro: 


Spatele larg al suveranului îi atrillgea privirile lui Ratwa precum un iubit. Era atât de ullor sl apese pe 


— Doarme? 


Ratwa tresM™iri. Era Ahmed, un puliti de paisprezece ani, cu o căciulă din lână infundatll pe cap pâni 


— Nu Ekiu, zise ea prost dispusă. 


Fr un cuvânt, Ahmed se întoarse Mi plech. Ratwa regreti cli nu îl IMsase s-o vadă. Se schimbas 


Palestiniana se uit în alti parte. Nu voia si recunoascl, dar regele o intimida. De cand fusese capt 


Ciuli urechile ca Si audi zgomotele de afarll. Trebuia si ia o hotărâre. Nu se puteau ascunde la ne 


— Ce imbecil, mormMli ea printre dini. 


Se gândea la Rachid Charm. Fusese nebunii când acceptase acest plan. La prima vedere, i se pre: 


Planul lui era nebunesc Wi îndriliznet: o dată cu riipirea regelui, SM refach seria luBrilor de ostatici c 


ÎI vor pllistra câteva zile, apoi vor organiza o conferinMW de presi pentru ziarillitii străini Mi îi vor da d 


Ratwa Împllrtiise emolia lui Rachid. Subjugatili de tânărul ei amant, ea fusese pân la urm de: 


Numai cll Rachid murise Mi ea riimiisese cu regele pe cap. Imi diiduse seama prea târziu cll planul 


Ratwa se ridică pling de hotărâre. Puse arma în centurii Mi înaintili spre rege. Cand ajunse lángW el 


— Sidi, vei muri, îi spuse ea. Alla ci nu vei mai înapoia în veci lerusalimul evreilor. 


Ea scoase din centurii imensul Parabellum Mi îl armă. În afară de Ahmed, toli dormeau. Vor fi puli 


Regele nu reaclion™ în niciun fel, de parc nu auzise. Ea ridici arma cu un gest hotărât. 


Colonelul Gorgour se rillsese cu grijii. Înaintea unei aciuni, acesta era lucrul care îl relaxa cel mai m 


Auzi deodatili o bitaie în UNI. De două ori, apoi o dată Mi incl trei la intervale mici. Calm, colonelul 


— Cine este? 


— Zuweira. 


Recunoscuse vocea femeii pe care o folosiserili la răpirea copiilor lui Wadi Karak. În sfarilit, va afla cı 


— Ce s-a întâmplat? zise el cu duritate în glas. De ce m-ai llisat fr nicio veste? 


Zuweira izbucni în plans. Îi povesti printre suspine despre moartea lui Rachid Mi despre rilipirea regeli 


— De ce au flcut asta? Au înnebunit? Deci Hussein trlielite! 


Femeia nu mai Mtia nimic altceva. Era de necrezut. Ratwa îl trilldase. 


— Nu mai înleleg nimic, mărturisi el. MIN ascund aici de asearll. Am aliteptat sl venii dupli mine. 


Muncise de pomană. El trebuia si repare totul Mi cat mai repede cu putin. 


Gorgour clllitini incetiMlor din cap. Un singur om putuse sii aibli această idee bizari. Revzu în mir 


— E vina lui Rachid. Niciodatili nu am avut încredere în el. Este un vizionar. Ratwa a insistat SM partic 


Zuweira hohoti Mi mai tare. 


— L-au omorât beduinii, gemu ea. l-am văzut cadavrul. Wadi Karak este la spital. 


Colonelul Gorgour ¡Mi friimânta mintea cu disperare. Încotro s-o apuce? SM o caute pe Ratwa? Feme 


— Nu mai plânge Mi du-te acasM. Nu e totul pierdut. Nu-Mi fie frică, tu nu o să pet nimic. 


El o conduse cu blândelle pân la UNI Mi o pofti afari. Similea nevoia si fie singur. Ea îl ascultă c 


Dup ce încuie ua, încercă SB-Bi puni ordine în gânduri, înainte de toate, trebuia sl supravieMWui: 


Apa fierbea în crillticioarMW. Stinse focul Mi turn apa fierbinte peste ceai. Putea si fie ultimul. Fiecare 
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O bitrâniciă ce spilla nillite carpe fugi din calea elicopterului care zbura deasupra acoperiMfurilor. Un 


Domul moscheei Al Hussein strălucea în soare. Malko reluli cercetarea. Ajungeau la marginea orali 


— Ce facem? 


Sophia Nazzal stătea în spatele lui, lànglli comandantul Zeid. Era nerllbdlitoare Mi nervoasă. Malko 


Pan aici, nu observase nimic anormal. Numeroase cHisulle acopereau pantele colinelor din Amman 


— Nu vid nimic, strigi Malko. SE continuăm... 


Elicopterul cobori ca un lift în cliidere liberi. Se IIs aproape de panta colinei Nadif. Era un cartier sl 


— Coboràlli pulin spre dreapta, îi strig el pilotului. 


Elicopterul se îndreptiă spre o fàlllie dreptunghiularili de verdeaWN ce iellea în evidenl din cenulliı 


— intoarcellli-vl, strigi Malko. Survolali incl o dat! cimitirul. 


Sophia Nazzal se aplec peste umMirul lui: 


— Ce vrei SM facelfi în cimitir? 


— SH verific ceva. 


Se aflau acum destul de aproape ca sil distingi mormintele. Malko nu vedea nimic ielllit din comun, r 


Pilotul reullea să Menini aparatul pe loc. Comandantul Zeid se aplech SM privească prin hublou. ( 


— Coborâlăi, îi ceru Malko, cuprins de o inspirallie de moment. 


Aparatul se allez pe o alee, între două Miruri de pietre funerare ce semănau cu niite borne de kilo 


— Ce face? întrebă Malko. 


Sophia Nazzal sri din elicopter. 


— Le spune unde ne aflim. 


Malko se dădu Mi el jos, urmat de ofilllerul iordanian. Alergarll Mi ieBirM din raza palelor rotorului, ap: 


— ME duc sl arunc o privire criptei de acolo, spuse Malko. 


Era o construcillie mici din piatrili cenullie cu o UE din fier. 


Comandantul Zeid se îndreptili spre un coll al cimitirului. Nu fillicuse nici zece pai, când se auzirilii n 


— Sunt acolo! 


Ea veni lang Malko, ciufulitili Mi gafaind. 


— Cum alli avut ideea sl venim aici? 


— De la un articol pe care l-am citit în Orient. Se spunea în el cli armata regali a descoperit ascunzi 


Un zgomot de motor întrerupse ideea lui Malko. Un Land Rover ticsit cu beduini tocmai se oprea în fal 


Sophia slobozi un MipMWt sMWibatic de bucurie. Se auzi altii rafallW, iar corpul inert al comandantului tres 


Malko alergii spre beduini. Daci într-adevăr i-au descoperit pe ripitori, îl vor salva pe rege. Dacii îl 


Prin porMiunile decupate în ua criptei se zreau uniformele albastre ale beduinilor. Cimitirul era plin 


— Du-te acum, spuse Ratwa. 


Ea îl împinse pe un alt palestinian care era alb de spaimă încins cu o centurii plinW cu cartuMiiere. 


— Or SE mill omoare, protesti el. 


Ratwa bitu din picior. 


— Prostule. Daci te omoară, îl ucid Mi eu pe rege! 


Nepiăsându-i lui de acest schimb nobil, palestinianul nu cuteza sl se milite, iar Ratwa strig la el cat 


— lese cineva. Daci trageMii în el, îl omor pe rege. 


Vocea ei risuni în cimitirul cufundat în tMicere. Tânăra alltept—l câteva secunde, apoi intredeschise 


— Du-te sll le spui Mi SM te întorci repede! 


Aceasta era singura modalitate de a iei. Tot Rachid avusese ideea cu cimitirul. Reperase cripta, forli 


La început, bMirbatul rimase nemillicat câteva clipe, aMteptându-se să fie ciuruit de mitralierele bedu 


— Pe aici! 


Vocea îl filicu SM tresariă atât de tare, încât era gata-gata si apese pe trillgaci. Un ofilller ascuns dup 


— Unde este Sidi? 


Khaleb, palestinianul, ¡Mi umezi buzele uscate. 


— Acolo, inc... în ascunzitoare, zise el cu voce slabă. 


Brusc realiz în ce situallie se afla Mi începu sl tremure. Beduinii îl vor mânca de viu Cll îndrliznise 


— Wtii ce te aMteaptiă, spuse ofillerul. 


Scuiplă, fierbänd de url. Generalul Shanbak ajunse cât putu de repede, insoMit de Sophia Mi de Mall 


— De ce te-au trimis? 


Bărbatul zise cu voce pieritili Mi plină de groază: 


— Trebuie sii ne |Msalli sil ¡eMim Mi sil ne dali o mainii. Vom pleca dupli ce veli evacua cimitirt 


Tillcu, îngrozit de propria îndriiznealiă. Se apropiaserll calfliva ofilleri. Unul dintre ei propuse cu ama 


— SH-i scoatem ochii câinelui Mstuia... 


Shanbak fillicu un semn cu mana care opri rumoarea. Îl examina pe palestinian. 


— Ce se întàmplili dach refuzim? 


Palestinianul ezită, Mista nu era un lucru bun. Apoi zise cu ochii plecallli în pimánt: 


— Regele va fi ucis. 


— Cine o va face? 


Palestinianul ezitl câteva clipe... 


— Beful nostru, murmuri el. 


Se lis o tiicere mormântaliă, întrerupt de generalul Shanbak care întrebă: 


— Bi tu vrei SB-Bi ucizi regele? 


Luat prin surprindere, palestinianul cllitini din cap. 


— Nu. 


— Atunci, ajutli-ne. Te slim în via. 


— Se trage în cimitir. Sunt beduini peste tot... 


Colonelul Gorgour se opri în loc. Un iordanian veni cu sufletul la gurii si-i spună vestea unui negustc 


Nu îl observase nimeni. Amman-ul era plin de arabi cu ochi albaltri. Se deghizase perfect. Alla cum | 


De mai multe ori, colonelul se întâlnise cu patrule de beduini, îns, în acest cartier foarte populat Mi a 


Cât despre voce, era atât de lipsită de timbru, încât nu Moca pe nimeni. Beduinele aveau deseori voci 


Legllinandu-Mi colul, grillbi pallii când urcă bulevardul care Merpuia pe coasta dealului Ashrafieh. Îi 


— Deci refuzi... 


Palestinianul cilitini din cap... 


— Este imposibil. ÎMi va da seama când mill voi întoarce. Mai e Mi Ahmed care nu prea mi are la inin 


Dup ce ticu se ¡Ns o tl™licere de plumb. Fiecare om din cei de fa l-ar fi flicut buclele. Gener: 


— Te IBisBim SM pleci. Peste o jumătate de orl, vom evacua cimitirul. Un Land Rover va fi în fala pc 


— Cinci. 


ii muliciii buzele, apoi adiu gi: 


— Meful nostru a spus si nu otrillivillli apa Mi hrana. Îi va da sill guste mai întâi regelui... 


Nimeni nu spuse nimic. Shanbak se întreba cum avea si-i convingă pe beduini SM se retragă din cin 


— Daci te rMzgândelti, amintellte-Mi cH oferta mea rimäne valabilă, spuse generalul Shanbak. 


Silueta lui masivă prea plantatii în cimitir ca un chiparos. Khaleb se întoarse fr un cuvânt. Bedui 


— Ce ai rezolvat? 


El se bâlbâi: 


— Au acceptat. Peste o jumMitate de orii... 


Arma era tot lipită de gât. 


— Bi-au propus ceva? 


El ezit cuprins de panică. 


— Nimic, ¡Mi jur. 


— Mincinosule! 


Palestiniana îi trase o palm. El citi în ochii ei ci avea si-l omoare. Mirturisi repede: 


— Mi-au cerut SE vil trlidez... 


— Cum? 


Vocea ei îl pocni ca un bici. 


— Voiau sl vi omor... zise el în Moaptill. În schimbul vieii. 


— Mi i-ai crezut? 


El ezită. 


— Nu. 


Linillitea se prelungi câteva secunde. Deodatili Ahmed strigă: 


— Pleaclll! 


Ratwa se indepMirtl™l de Khaleb Wi se uiti afari. Beduinii pMWirWseau cimitirul în grupuri mici. Ea auzi t 


Acum binecuvânta aparilllia elicopterului exact în momentul în care se preglitea si-l ucidă pe rege. / 


— Pleciim peste douăzeci de minute, anunl ea. Eu voi merge în spatele regelui. Ahmed mă va ac 


Ahmed era singurul om în care avea încredere deplină. El l-ar omori pe rege chiar dac va rillmáne s 


— Unde ne ducem? 


Mahmoud, prietenul lui Ahmed, pusese întrebarea. Ratwa se închise în ea ca o stridie. 


— O si vedeli. Aveli încredere în mine. În curând, vom fi celebri Mi liberi, Mi vom face cunoscutii c: 


Ea se întoarse spre rege. Acesta stillitea în aceealli poziMie. 


— PlecHim de aici, zise ea pe un ton brutal. Nu vil sfituiesc SM încercallli SM fugilli. Trupele dumnea 


Regele nu rispunse. Se întreba cum se vor sfarlli toate astea. Acum Ratwa ajunsese prea departe c: 


Acesta stlitea pe un taburet, cu mitraliera pe genunchi. Ratwa trecu în spatele lui. Cand simMlise prim 


Trei palestinieni se ridicarii dintr-odatili cu mâna pe arme Wi cu fala spre Ratwa. Numai Ahmed nu si 


— L-au cumpllrat, zise ea. Ne-ar fi trilidat. Am simMlit eu. 


Ea citi neîncrederea în ochii camarazilor ei Mi adugMW cu duritate: 


— Ne-ar fi predat pe toli beduinilor... Mi ne-ar fi omorât pe loc. Aici nu e loc pentru trădători. 


Încet, încet, palestinienii se destinserlll. Nu erau prea convinMii, dar aveau o umbrili de îndoială în suf 


— Fie ca sângele lui sli te mânjeasc pe tine, zise ea cu emfaziă. 


Toi beduinii se ridicarii o dati, cu armele pregMitite Mi privirile innebunite. Delli ¡nMWbuMWitW de perel 


— RiilmanetBi pe loc! urli el. Nu s-a întâmplat nimic. 


Vocea lui rMsunM în cimitir ca un tunet. Beduinii Mi reluarll încet poziMiile. Un colonel veni în fugii la 


— Ajung cinci oameni când vor iei. Am o sutil de voluntari. Cinci gioanle Mi s-a terminat... VEI rog. 


Generalul Shanbak cllitini din cap dezaprobator. 


— Nu. Daci viid ci un singur om scoate arma, îl omor cu mâna mea. Dach unul singur din cei cinci 


Malko asculta fir si ia parte la disculie. Mi el era partizanul prudenMei. Generalul Shanbak pleci 


— Vreau ca toli oamenii SM se adune la dou sute de metri mai departe, ordonă Shanbak. Mai aver 


Alb ca varul, iordanianul ficu stànga-mprejur Mi pleci în goană. Sarcina lui nu era ulloarMW. Shanbal 


— Peste cinci minute, vom ti dacă Majestatea Sa trilielite. Va fi prima treaptl. 


PMirMisir™ cimitirul cu pai leni. Elicopterul se ridici într-un nor de praf. Rlmiisese doar cadavrul c 


— Las-mil si trec, Mi-am spus doar ci locuiesc lângă cimitir. 


Beduinul mormiăi o injurliiturll. El bara cu un Land Rover drumul ce ducea spre cimitir. De vreo cinci ı 


— Carte! 


Un grup mic de palestinieni îi observau cu teamă. Mitralierele aveau benzile de cartule montate, iar | 


— De ce nu pot sli mi întorc acasM, MIE rog? Bip beduina cea grasă. 


Soldatul ofti: 


— Mi-am spus cll am ordin sM nu las oamenii si treac. Asta e tot. 


Ea se apropie de el Wi mai tare. 


— Ascultă, eu sunt din tribul Meicului Amar. Nu sunt palestiniană. 


Vorbea cu accentul celor din Wadi-Rum. Sigur nu era o palestiniană. Beduinul se îndepiărtăă imediat < 


— Du-te. Dar si nu spui cll eu te-am Isat SM treci. 


Colonelul Gorgour era deja în partea cealaltă a vehiculului. 


Se griibea, iar mitraliera îi lovea pulpele pe sub rândurile de fuste. Disculia îi pusese greu nervii la în 


Deodată, la intersecMie, zMri zeci de beduini care blocau drumul spre Akaba, chiar înainte de cimitir. 


O luă imediat la stânga, pe o striliculili |Mituralniclll. Daci mergea prin spatele caselor, putea si aju 


Porni din nou la drum. Strada era tot pustie. Auzi mai multe fluierMturi, maini care demarau, apoi un 


Deodatl™, un elicopter se ridicli deasupra cimitirului. Colonelul înjuri printre dinli. O sl ajungă prea 


— lat! 


CocoMlat pe capota unui camion, Malko se uita peste gardul cimitirului nesclipànd o clipă din ochi ca 


Dupli aceea aplliru Ratwa. Chiar Mi de departe, Meava lungă a pistolului Parabellum era impresionar 


— Lipselllite unul, observi Malko. Alla se explici focul de arm. 


În picioare alturi de Malko, Leoaica sorbea din ochi convoiul care înainta încet ctre poartili. Blirbat 


— Nenorocilfii, murmuri Sophia Nazzal. 


Bărbatul din frunte ajunse lângM poartă. Se opri Wi privi în jurul lui. Ratwa strigă: 


— Urcl-te repede! 


Ea îl împinse pe rege pe bancheta din spate Mi îl for sil se urce, ameninMländu-| întruna. Omul din 


Colonelul Gorgour alerga cu sufletul la gurii. Fusese obligat si facili un ocol ca sil ajungă la cimitir. | 


Ajunse pe drumul spre Akaba exact în momentul in care un Land Rover trecu pe lângă el cu toatl vit 


Colonelul o luii din nou pe strillduWW nebun de furie. Daci ajungea mai devreme cu câteva secunde, 


Doull Land Rover-uri ticsite cu beduini cu felle sumbre trecuriă pe lângă el în viteză. Elicopterul hurt 


Dar nu, trebuie SM se fi dus în Irak, singura Bar care nu le era ostili. Aveau de striliblitut trei sute d 


Pe drumul spre Akaba trecea acum un val de vehicule ticsite cu mitraliere. Beduinii plecaseră pe urm 
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DeMertul roMliatic se întindea cât vedeai cu ochii. La nord, era mărginit de lanul muntos, înainte de: 


O rafalli de vânt o fílicu pe Ratwa sill tremure. Venise aici în amintirea avioanelor sabotate. În picioar 


— Câteva zile, suntem în siguran. Nu vor îndrilizni sli se apropie. 


Tânărul palestinian cllitini din cap. 


— Totul, va trebui si plecim de aici. 


TrecuserM abia trei ore de când ajunseseră în „Castelul dellertului”. Era unul din cele cinci construite 


Regele fusese instalat în fosta salii de baie situată în dreapta intrării, unde se mai puteau vedea fres 


Când ajunseseră, Ratwa trase un foc în încuietoarea de la poarta din fier ficuti în zilele noastre, apc 


— UitalBli-vIB la ei, zise ea. Nu îndriliznesc si înainteze. 


La El Kharana nu puteai fi luat prin surprindere. În curte, Mahmoud Mii Saladih erau ocupalMi cu demo: 


Datorit™ merindelor Mi apei din Land Rover, Ratwa Mi trupa ei puteau sii reziste o sMptllmánM. Pale: 


— Ce o si facem? 


— O SE rMzbunMm moartea camarazilor noMtri strivillli de tancurile lui Hussein. Apoi ne vom duce pà 


— Bi cum o si procedezi? o întrebi Ahmed cu interes. 


El ar fi fost de părere si-l lichideze pe rege Mi sl fug în timpul nopMlii in delMert, spre Irak. Crezând 


— imi voi explica imediat, spuse Ratwa. Rimäi aici, eu mai am o treablW de ‘cut. 


PlirlMisindu-| pe tânărul palestinian, ea cobori scara din piatră pe jumMitate pribullitl. Se apropie de 


— lei Land Rover-ul Wi te duci la un kilometru de aici, te opreMiti la prima born Mi lali un mesaj la ve 


Vizand expresia de pe chipul bMirbatului, ea zàmbi rilutlicios. 


— Nu trebuie sll te temi. Nu se vor apropia de tine. AMteaptă sl scriu mesajul. 


O lucire rozalie dinspre El Azrak lumina castelul El Kharana ca pe un decor de teatru. Soarele riislire 


— Sunt nebuni de furie, milrturisise el plin de compltimire. Ne acuz cli ne-am |IMsat duli de nas di 


Malko ridici din umeri agasat. 


— Doar n-oi fi eu Dumnezeu Tatil! Atât timp cât regele trilliellite, mai existi o sperani. 


— SE VE audă Allah, sau oricine o fi... în orice caz, Flota a Masea se îndreaptili spre coastele libanez 


Malko reflecta. 


— Pentru cine lucrează colonelul Gorgour? 


Ziros rican: 


— Este curios faptul cll englezii nu au nicio pWrere în legăturii cu această loviturii. Nu i-am văzut ni 


— Englezii... tresMWri Malko. Dar ei l-au impus pe Hussein. Ei l-au susinut, se duce mereu în Anglia, : 


Ziros ridici ochii la tavan. PrinMul Mista austriac va fi întotdeauna un romantic incorigibil. 


— Nu ali auzit niciodată de perfida Albion? AmintiMi-vW de uMurinWa cu care, în urmă cu câteva lun 


— Ei sunt împotriva noastră. În colul sta uitat de lume, s-au bucurat mereu de putere. 


Malko plecase de la ambasadă mai degrabll descurajat. Sophia il aMtepta într-un Land Rover al arm: 


Mai fuseseră opriMi de câteva ori la întâmplare pe drumul presărat la fiecare kilometru de o grămadă 


Îi giisiseriă pe generalul Shanbak în cortul comandamentului, ce semina cu o imensi omidi maroni 


— S-a întâmplat ceva în timpul nopllii? 


Shanbak ¡Mi scuturi fălcile. 


— Îndată ce s-a întunecat, am trimis la castel pe câliva dintre oamenii mei cei mai buni cu bocancii î 


— Este imposibil sli ulm cu asalt castelul. Au timp si-i taie de zece ori beregata regelui. 


Malko ¡Mi întoarse privirile spre silueta înaltă Mi roMliaticW care se distingea clar deasupra dunelor. Ce 


— Pân la urm li se vor termina proviziile, ofti el. 


Generalul Shanbak abia reuMi SHI-Mi ridice pleoapele grele Mi înroMite. 


— Dumneavoastrll nu Mili un lucru. Asearli, ne-au trimis un ultimatum. Ne cer ca în douăzeci Wi pa 


Generalul Shanbak era livid. Malko privi castelul. Nu se vedea nicio millicare. lar tabăra trupelor bedu 


— Beduinii au fost anunMaMi? întrebă Malko. 


Shanbak ridic din umeri. 


— Da. Sunt gata SM facili orice ca si-l salveze pe rege. Sunt de acord cu ultimatumul. Chiar dacii Bi: 


— În schimb rillipitorii trebuie si-l elibereze pe rege? 


lordanianul zámbi cu tristelle. 


— Doar nu sunt nebuni... Nu, îl vor păstra. 


Un huruit îi ficu sl se uite în sus. Un elicopter albastru se rotea deasupra taberei, la altitudine joasă. 


— Risciim sil sacrificMm vialla acestor oameni degeaba, cĦci beduinii nu îi vor Isa si treacll gran 


— De ce în Irak? 


— Unde vrei SM se duci? Nu sunt dorii nici în Siria, nici în Liban. Se vor pierde în dellertul Arabie 


O rafali de armii automată îl fiicu pe Malko si tresarM. Pe cer se ¡nar trasoare. Shanbak riiim 


— Încep sil se enerveze, observi el. Sunt nillite oameni aspri. Pentru ei umilinilia este mai rea decât 


Sophia Nazzal ¡Mi vari nasul în cana cu cafea. ConsecinMele erau simple: regele avea si moar. 


— Cum prediăm ostaticii? întrebă Malko. 


— Pe jos, îndatiă ce se va lumina de ziuă. Fri escort. 


Malko se uit la ofiller cu privirea lui aurie. 


— Îi insollesc eu, spuse el. 


Generalul tresMri din tot trupul lui masiv Wi gelatinos. 


— Suntellli nebun! Ce vrei SM faceMi? 


— Inc nu vreau sl fac nimic, zise calm Malko. Avem o zi întreagl la dispozilllie ca sil chibzuim. Es 


Leoaica nu-l sliibea pe Malko din ochi. Îi sorbea cuvintele, când, brusc, se luminii la fam. 


— AMi face acest lucru? murmuri ea. 


Shanbak bg mâna în buzunar Mi scoase un pumn de fistic. 


— Suntellli nebun, repetili el. Pot si-i împullte pe ostatici înainte ca aceltia SM ajung la castel. Ast. 


Malko se stramblll. 


— Eu nu sunt de acord cu dumneavoastril. Dimpotrivă, vor cuta SM nu îi stârneasc pe beduini. Mi 


lordanianul cilitini din cap. 


— Ba nu. Palestinienii îl urlisc pe Cherif Nasser. SusMlin ci el a ordonat în septembrie SM se tragă a 


Malko ¡Mi termini cafeaua amară Mi tare. Singura Mansi de a pune mâna pe situallie era să-i ia pri 


— Am un avantaj falli de toatl lumea, spuse el deodatll. O cunosc personal pe Ratwa Mi modul ei « 


— VE va trage un glonM în cap, prezise Shanbak sumbru. Ca Wi tipului pe care l-am găsit în cimitir. 


Malko ofti. Castelul acesta îi aducea aminte de castelul lui din Austria. Poate cl de aceea îl fascina : 


Dar îi era foarte greu să-i explice asta generalului Shanbak. Se pare cli Sophia Nazzal sesizase subt 


— AM vrea si vin cu dumneavoastrM, Mopti ea. 


— VE sinucideMii, filcu Shanbak. Când velli ajunge la doull sute de metri de castel, vor observa ci r 


Malko privi cerul senin Wi lumina orbitoare a delllertului. Drumul Merpuia până la castelul El Kharana. 


Capitolul XX 


Regele se milicM Mi se ridici în Mezut. Mahmoud se nMipusti imediat la Kalalinikovul su Mi îl indrey 


Îi cutii privirea regelui. Era de ajuns să-l dezlege ca sli urce scara din piatrili Mi si sari de pe tera 


Ca Mi cum i-ar fi ghicit gândurile, tânăra palestinianl se ivi brusc în pragul înciiperii. Illi scosese och 


— Eli obosit, Mahmoud? 


Parcă ar fi simMiit tulburarea tânărului palestinian. Panicat, el se ridică în picioare. Ratwa era nemilos 


— Nu, mă descurc, o asiguri el. Mi s-a părut cll aud zgomot afarlll. Asta e tot. 


Ratwa se apropie Mi mai mult. Mahmoud era cel mai frumos blllirbat din banda. Înalt, cu umeri largi, ci 


— Te înlocuiellite Ahmed, zise ea. Vino pe terasă SM iei pulin aer. 


Ea îl strig pe tânărul Ahmed care apru imediat, la fel de liniWtit. Ratwa, ieli înaintea lui Mahmoud. 


— Au tancuri, murmur Mahmoud. 


Ratwa se sprijini de zidul din piatră privind cerul, de parc nu ar fi auzit nimic. Rlimaser™ astfel timp | 


— Ce mai aMtepli? 


Fascinat, Mahmoud se uita fix la pieptul lui Ratwa. ÍnghiMi in sec. Atinse timid cu vârfurile degetelor pi 


În palmele lui, sânii fremillitau fierbinlli Mi fermi. Ratwa stillitea cu ochii inchiMi. Pillicerea alunga încet, 


Fasciculul proiectorului mituri terasa, luminàndu-i pullin Wi pe ei. Mahmoud nu se mici, riimânâr 


— Asta e tot ce vrei? 


Pàntecele ei strâns în bucata de piele neagr era lipit de pânza aspri a uniformei lui Mahmoud. El sti 


Ratwa se deplărtiă pulin, scoase pistolul Mi îl puse pe balustrada terasei. Apoi se întoarse cu falla la 


Apoi o pitrunse, apucând-o cu ambele mâini de Molduri. Ratwa îl imbriiiil, încercând să-i men! 


Tânărul palestinian era atât de excitat, încât avea senzallia Cl o va striipunge pe Ratwa Wi se va lov 


Ratwa profita din plin de aceste clipe, rillimànand cu ochii închillli. Era femeia cea mai puternicii din lu 


Ea îi puse linillititli pistolul la curea Mi ¡Mi încheie bluza de parc ar fi vrut sl păstreze cMidura mai 


— O sW vin din nou la noapte, zise ea Încetillor. SEI nu adormi. 


Fiindcă era lunii plini, nu era chiar atât de întuneric. Ratwa se orient fir greutate spre terasa cee 


— Vântul se mai domolelite, maine va veni khasinul. 


Ratwa abia îl auzi. Maine vili fi ziua cea mare. Cu khasin sau firi khasin, îl va ucide cu mana ei pe C 


— Nu-ii fie teamă, Allah veghează asupra noastră, spuse ea. 


Linilitit™, ea începu sMW-Mi descheie nasturii bluzei. 


Colonelul Gorgour se apropie de Land Rover-ul poliMiei din deMert. Moferul o privea apropiindu-se pe 


Un mic fort pătrat din piatrilli cu creneluri se na la intrarea pe pistă, înconjurat de niite case din c 


— Salam alekoun... 


Moferul saluti la rândul lui politicos. 


— Malekoun salam... 


Oare ce voia bitrânica asta de la el? Ea se aplec spre el ca Wi cum ar fi vrut si-i spun un secret. 


Minánd beduinul de gât, îl trase, din vehicul Mi privi în jurul lui. Land Rover-ul era parcat pullin mai dej 


Sri în Malin i rWsuci cheia în contact. Rezervorul era plin Mi în plus, mai erau dou mitraliere de 


Din Land Rover-ul furat de colonelul Gorgour nu rămăsese decât un mic nor de praf pe drumul spre E 


Trecu în vitezi de o griimadiă de pietre care miărgineau pista, aMezate la aproximativ un kilometru u 


Malko se delliteptili tresrind. Îi trebuirlll câteva secunde ca sii se dezmeticeasclll. Prin cort plllitrunde 


lei din cort. De jur-împrejurul taberei, dellertul avea nuanlle de mov, de violet Mi de roMfiatic. Imedia 


— Este khasinul, spuse ea. Uneori bate o siiptiimâniă întreagă Mi nu se mai poate circula prin delle 


Poate ci acesta era bránciul discret dat de soartili care întorcea norocul în favoarea lor. În unele mon 


Malko deschise gura care se umplu pe dată cu nisip, ajungându-i pani în gat. Tui, scuipii Mi se int: 


Acum nu se mai vedea nici la zece metri. Era imposibil sll respiri dacii nu aveai falla acoperiti. Ochi 


Cei Wase ostatici mergeau aplecaMli ca si lupte împotriva vântului. Aveau velimintele pline de nisip. | 


— S-ar putea SM aveli nevoie de el. 


Era singurul lui mijloc de apărare. Nu avea un plan concret. Pusese arma în centuri, la spate. Singur 


— Trebuie si ne întoarcem, strig el. Risciim sl ne rMilcim. 


Malko ip Mi mai tare decât el: 


— Nu. Nu vom avea o Hans mai buni ca asta. Din cauza prafului, nu mW vor recunoalite de depart 


Cu uniforma Mi cu kouffieh-ul pe fall, Malko nu se deosebea de ceilalWi membri ai grupului. Regreta 


Îl depMi pe colonelul Hashim Wi trecu în fruntea coloanei. Dupi calculele lui, se aflau la mai pullin c 


Colonelul Gorgour înainta cu douăzeci la orl, cu falla aproape lipiti de parbriz. lellise deja de doull 


Nu mai vedea aproape deloc. Dac Gorgour nu ar fi cunoscut deMertul pe dinafară, ar fi trebuit sl se 


Din pruden MB, mersese mai întâi spre sud, ca SM evite taberele de beduini, iar acum se îndrepta spre 


Pleci în direciia in care zMrise zidurile. La un kilometru depM™irtare, zMiri adăpostul mizerabil al unui | 


Se rillitlicise. Opri iar Mi coborî. Vântul îi vâjâia cu furie pe la urechi. [MMi freclll ochii iritali, descurajat. 


Se urci repede în Land Rover. Pline de nisip, mitralierele nu mai funcMionau, dar avea mitraliera de | 


Ahmed ficu ochii mari. | se pllruse ci zireăte nite siluete în vârtejul roMliatic. O strigli pe Ratwa. 


Palestiniana era în curtea centrali. Era moartă de griji. O datli cu venirea khasinului, principalul ei: 


Urci în viteză scara din piatră. Regele era singur în fosta salii de baie, dar era atât de bine legat inc 


— Priveliite! 


Din cauza ochelarilor, ea vedea Mi mai prost. Distinse aproape imediat mai multe siluete care înaintau 


Inima îi tresM@iri în piept. Adversarii ei erau invinMWi. Cedaserl™l în falla cererilor ei cumplite. Tristelllea s 


— Sunt ostaticii, spuse ea triumfitor. S-au Minut de cuvânt. 


— SH-i omor? o întrebă Ahmed. 


Ratwa rillmase pe gânduri. O tenta ideea si-i omoare la càllliva metri de ziduri, si-i vadă agonizand 


Dup ce ii lichidau pe ostatici, puteau sli plece împreună cu regele până la granilla cu Irakul. Khasir 


— Nu acum, ordonă Ratwa. Îi vom omori pe mlllsurlll ce vor intra. 


— AtenMie! 


O voce de femeie ce dăduse un ordin fu purtati de vant. Malko ciuli urechile. Se gMseau la mai puli 


În ciuda pericolului de moarte, Malko se grillibise sl ajungă la zidurile înalte din piatră. Colonelul Has 


— Ce spune? 


Hashim ¡Mi lipi gura de urechea lui: 


— Vrea si ne oprim aici Mi sl ne ducem unul câte unul spre poarta din fier. 


Era previzibil. Dar ce se va întâmpla dupli aceea? Cei patru ostatici se allliturarli grupului. Statura in: 


— ME duc eu primul, propuse el. 


Malko il opri. 


— Ba nu dumneavoastrill. 


Colonelul Hashim se post între ei. 


— ME duc eu. In cha’ Allah. 


Înainte ca Malko si poatill spune ceva, el pornise deja. Din cauza vajaitului, era imposibil sill te auzi | 


Malko ajunse cu mare greutate silueta colonelului Hashim, care înainta aplecat spre poarta verde. In f 


Poarta se întredeschise brusc Mi in cripliitura largă de un metru apliru Meava unui Kalainikov. Cei 


Batantul se mai IMrgi pullin, iar ofilllerul iordanian dispMWru înluntru. Poarta se închise imediat în urm: 


O rafallW se auzi atât de scurt, încât avurll impresia Cll visează. Patru sau cinci focuri ce veneau din 


Din creneluri, se auzi o voce care striga ceva. Cherif Nasser fu în picioare dintr-un salt. Dar Malko aci 


— AMteptalăi! strigă el. Mi-a venit o idee. 


Începu sli Meargili către poarta verde care rillimilisese închis. 


Capitolul XXI 


Poarta din fier a castelului El Kharana se glllsea la câliva metri de Malko. [mi Miterse lacrimile care ii « 


Realizili numaidecàt ce nebuneascl era misiunea lui. Din păcate, era prea târziu ca sl mai dea înap 


Poarta se întredeschise cálMliva centimetri. Cineva striglli ceva în arabă, iar el se opri. Kouffieh-ul în ci 


Ahmed, cu cliciula din lânii infundatll pe urechi, apMWru cu Kalalinikovul în man. Părea un copil, iat 


Încet Wi jenat de pozilia incomodi care îl împiedica si lupte împotriva vântului, se îndrepta ctre ba 


O mäni îl apuci Wi îl trase cu brutalitate în interior, apoi poarta se închise. NMucit, se sprijini de zid c 


Vru sii lase mâinile în jos, dar Meava Kalallinikovului se înfipse puternic în spate Wi le ridică din nou. 


Ajunse în curtea plitratll. Era ca o oaz de linilite Mi de pace. Vizu imediat corpul colonelului Hashi 


Ratwa il allitepta cu chipul sever Wi cu ochelarii la ochi. Era mai înfilicliratii ca niciodatl™. El încercă 


Cel mai bine era SM facă pe prostul ca sl câWtige câteva secunde in plus. Atât timp cat palestinianul 


Pistolul extraplat nu se vedea din uniform. Daci reuMlea si-l ia, poate cll ar fi putut s o lichideze | 


Ratwa îi spuse iari ceva în arabii. Cum el nu îi riispundea, scoase Parabellum-ul de la centurii Mi 


Timp de câteva clipe rimase mută de uimire. Malko schi un gest spre centură, dar ea strig Mi p 


— Dumneavoastrlll! 


Malko o fixa cu ochii lui aurii Mi inroili de praf. 


— Am venit sli negociem, începu el. Ceea ce facellli nu are niciun sens... Eu alll dori... 


Ea il întrerupse brusc: 


— Tiicelăi! LucraMli pentru americani. Ei i-au dat arme lui Hussein ca si-mi nimiceascll poporul. Tuni 


Parabellum-ul descrise un arc de cerc prin aer, iar capătul Wevii rimase la càlliva centimetri de támp 


— SprijiniMi-vW de maini, îi ordonă Ratwa. PunelMli mâinile pe capotill. 


Era pozilfia de perchezilllie pe care o practica polilllia americani. Malko se supuse. 


Imediat Ahmed puse arma la curea Mi începu si-l scotoceasc cu grijii de la glezne până la umeri. E 


— Suntelli un prost! Pentru asta alli venit... Ducelli-vl [angi zidul Wla, vii omor cu mâna mea. 


Încet, Malko se ridici în picioare. Mintea îi lucra cu repeziciune. Nu avusese noroc nici pe sfert, iar ac 


— Grlibilli-v@l! îi ordonă Ratwa. 


El nu se clinti din loc. 


— Am dreptul si-mi aleg locul în care vreau sl mor. MIN simt foarte bine aici. 


Ea ridici din umeri. 


— Cum vreli. 


BraMlul ei se înmuie. Malko se strillidui si întoarcii capul ca si fixeze Meava armei din care va porni | 


Indexul lui Ratwa se mici uMlor pe trillgaci. Mâinile lui Malko erau asudate. Dar glonMul nu porni din 


Figura palestinienei se luminii de un zâmbet rMlutiicios. Ea trase piedica ajutändu-se de degetul mare 


Se auzi un strigăt de pe terasi. Malko în capul Mi zMri doi palestinieni acoperii de praf. Unul d 


Ratwa întinse braul ca la tir. Pistolul imens măsura vreo treizeci de centimetri. Era o chestie neagră 


Poarta din fier vopsită în verde piru cli zboarl în mii de alichii. Ca Mi cum o mani urialil i-ar fi da 


Se auzi un huruit de motor Mi un obiect plin de allichii pIlitrunse cu viteză în curte, lovindu-l în trecere 


Ratwa rimase o fraclMliune de secundă impietrit™™. Vehiculul care apllruse în curte o atinse, indepmirt 


Malko se rostogoli la pMimânt. Nu Btia cine ¡Mi flicuse o asemenea intrare, dar era ultima lui Mans. | 


— Mahmoud! Regele! 


Ratwa strigase cât o Minuse gura. Fri SM ocheascM, ea trase de trei ori în Land Rover-ul care sfr; 


Pe poarta sflrämatii pltrundea praful gălbui în curtea castelului, mirind Mi mai tare starea de derut 


— Mahmoud, omoariă-l pe rege! 


Ascuns dup Land Rover. Malko reullli sl pună mana pe Kalasnikov-ul lui Ahmed. 


Colonelul Gorgour îi reveni Wi se scuturW. Nu leMlinase de tot, dar se lovise cu biărbia de volan în m 


AI treilea glonli nimeri tabloul de bord exact în momentul în care pusese mâna pe mitralieri. Cele dot 


Colonelul Gorgour izbi portiera cu umărul Mi o deschise, apoi se tari la pământ Mi se rostogoli. Spera 


Colonelul Gorgour se ridică sprijinind patul armei pântecele umflat Mi depm™irtand picioarele. Incllircllitc 


Palestinianul se cillitinii, SCD pulica automati Mi îi duse amândouă mâinile la pântece, apoi CHI 


Ratwa trillgea Mi ea cu pistolul, ochind cu grijă. Trei focuri la rând. Un gloni îl nimeri pe colonel în um 


Colonelul Gorgour care, atunci când cMzuse, nu IMisase arma din mâni, culcat pe partea dreaptill, o « 


Primul glonM o atinse pe Ratwa direct în burtă. RWmase cu gura căscat o fraciune de secundă, a 


Colonelul se ridică ulurel Mi se sprijini într-un genunchi. GlonMul de calibrul treizeci Mi opt îi sfliràma 


O luă într-acolo cllitinandu-se. Ratwa mai milica incl. El se opri lângă ea, îi puse Meava armei în ur 


Malko înjuri cu disperare. În cădere, levierul de armare al Kalalnikovului se îndoise. Acum era bloca 


Se ridicl cu Kalalinikovul stricat în man. Chiar în acel moment, colonelul îl zMri. Ridic mitraliera, d 


Gorgour ezită. Durerea din umăr era insuportabill™l. Îi era fricii si nu leine. Nu Malko îl interesa pe 


Malko arunci Kalalinikovul Mi se uită în jurul lui. Până si traverseze el curtea ca SI ia pullica autor 


Deodată văzu mitralierele din Land Rover-ul care ardea. Una era stricati, ins cea din spate, alllezé 


Rugându-se ca nisipul Wi accidentul SM nu fi deteriorat mitraliera, Malko aps pe triigaci, ochind um 


Meava mitralierei îl urmări. Urmă o secundill de tensiune insuportabilli. Arma MP 5 era indreptatil sp 


— Liisali arma, colonele! strigli Malko. Repede sau vii omor! 


Mii de punctulelle strlucitoare jucau în falla ochilor cerchezului. Pierduse mult sânge. Fu cuprins de 


FireMte cll îl putea ucide Wi el pe Malko. Avea multe Manse si o fach, dar nu atât de multe încât el s 


Cherif Nasser intrii primul pe poartili alergând. Era urmat de alli trei ostatici. La început, nu distinse r 


— Unde este regele? 


Malko scuturl din cap. 


— Nu Ekiu. 


lordanienii îl vlizurii apoi pe colonelul Gorgour Mi se opririi brusc. Cunoliteau ce rol jucase în acest « 


— Regele vii aMteaptiă, zise Mi pe un ton sec. Cred cH il velli elibera imediat. Acum nu mai are de c 


Nimeni nu scoase o vorbi. Cherif Nasser le strigli ceva în arabă Wi intrii alergând în castel. CeilalMi 


Malko se dMdu jos din Land Rover, se aplec deasupra ofilllerului cerchez Mi îi lull mitraliera. Colone 


— Mai bine ml impulicalli adineauri. 


Nillite Mipete ínsoMite de înjurături îl flicurili pe Malko sil intoarcll capul. Un colonel apM™iru tarand di 


— Câinele Msta îl plizea pe rege, explici ofillerul. Nici măcar nu a încercat sii tragă în noi. 


Agita în mână mitraliera de fabricaMlie cehoslovaci a palestinianului. Trecând pe lang colonelul Go 


Un huruit acoperi väjäitul khasinului. O automitralieriă se ivi din praf Mi se opri în falla porii din fier. 


Capitolul XXII 


Ciori negre, imense Mi agresive, se invarteau greoi pe deasupra bărbatului Mintuit pe solul stâncos di 


— Este îngrozitor, zise el. 


Leoaica scuturi scrumul. 


— A primit ce a meritat. 


Tan@ira italianc Mi Malko riimiăseseriă în tabăra Meicului Mafrak după isprivile de la El Kharana, f 


Blindatele Mi unitMile armatei regale plecaserM la Amman. Ca sl sMărbiitoreasciă eliberarea regelui 


Vântul încetase, iar cerul era iari senin. Regele Hussein se dusese la reMedinia lui din Homar, du 


Malko strânse din dini. Avea senzalllia ci el suferi. În urmă cu câteva ore, beduinii îl târâseriii pe c 


Beduinul nu îi spusese decât câteva fraze, apoi se întoarse cu spatele dezgustat. Sophia Nazzal îi ex 


— Wadi i-a Isat puterea de decizie lui Mafrak. Sunt veri de departe... 


Consilierul regelui se lupta cu moartea la spitalul italian din Amman. La o orli dup ce fusese adus Gi 


— Nu-l vom putea determina si vorbească. 


Malko nu ínMelegea. 


— De ce nu îl interogalli dumneavoastră? 


Shanbak clllitinase din cap. 


— Le aparine beduinilor. Nici nu m-ar Isa si-l iau de aici. Nu MtiMWi cu cine aveli de-a face... 


Vizându-l pe Meic ieMind din cort cu un pumnal plin de sânge în mână, Malko se simMlise aproape u 


TrillsMturile ofiMWerului erau de nerecunoscut din cauza sângelui care îi cursese Mi forma acum o mas 


— Nu mai rillmáneMi aici, nu e treaba dumneavoastriW... 


Malko îi scoase ochelarii. Nici nu mai putea sli vorbeasclll. 


— Ce i-au filcut? 


Leoaica nu rspunse imediat, nesimMlindu-se în largul ei. Apoi cobori vocea în mod mallinal. 


— Mafrak i-a scos ochii, apoi a pus în locul lor nilllite cWirMWbuMWi. Dupi aceea, i-a spus unei femei si-i 


Malko nu scoase o vorbi. Ce sl mai spună în falla unei asemenea atrocitWIWi?... 


Mai fusese Wi fetila lui Wadi Karak cu beregata tiati în cad ca un porc la abator. Ce si mai crezi 


Ar fi vrut si-i spuni nefericitului ci era langil el, cli nu dorise si se întâmple acest lucru... Se rev 


— Cât timp va rimane aici? 


— Pan când va muri. Trei, patru zile... Poate chiar mai mult. Cat va rezista. | se dii de but din cänc 


Malko se for si se uite la suferind. Pieptul se ridica în mod regulat. Era bine fillicut. În afarlll de um 


— Trebuie si-l dezleg™m, zise Malko. 


Sophia Nazzal îi aruncă o privire plinl de disprell. 


— Nu vorbii prostii. Asta nu vii privellite pe dumneavoastrill. 


Malko se cutremurMl, Mocat de această sMilbMticie rece Mi lucidă. 


— În parte, regele a fost salvat datoritilli mie. Drept mulllumire, eu cer ca acest om si fie dezlegat Mi 


„Daci nimeni nu índrWznellte, o s-o fac eu”, se gândi Malko. Sophia Nazzal îl apuci de brali. 


— VitalMli- vi la beduinul de lang cort. 


Malko se uiti. Un beduin stilitea ghemuit în apropiere de prizonier, indiferent, cu pullica între genunct 


— Da, Mi ce daci? 


— St acolo ca si-l p—izeasclll pe prizonier. Daci încearcă cineva să-l dezlege, il omoariă pe loc. E 


— Mi ac i-a cere eu acest lucru? 


Leoaica (Mi deschise buzele groase într-un zâmbet trist. 


— Este inutil. Mai degrabi v-ar da mâna dreaptl™. Omul Mista i-a ucis copilul cu sânge rece. Este o cr 


Malko se preglltea sii rispundi, când un beduin veni în goanW la ei. li spuse ceva în arabii Sophiei 


— Meicul Mafrak vrea si vl vadă, spuse Leoaica. 


Malko o urmiă, dupli ce îi mai arunci o ultimii privire colonelului Gorgour. Acum nu mai gemea atât c 


Înflimurat într-un superb veBimânt albastru închis, acoperit de cartullliere Mi de centuri din argint, Mei 


— Nu Ekie cum SE vl mulMumeascll. Putellli SE rMmáneMi în cort cat vrei. Suntellli ca Mi fiul SU. 


Malko mulllumi în englezii. Toatll lumea se allez pe perne în jurul unui platou din aramă pus pe o 


— Dac nu mai doriMi dupli ce o belli, dallli-i ceallica servitorului scuturánd-o, îi Mopti Sophia. 


Malko bu lichidul negru. Avea un gust ciudat, pullin amărui. Scuturii ceallica Mi o inapoie. 


Soarele începea sil ardă. Malko se gândi la omul chinuit de soare Mi de praf... într-o zi, cineva va des 


Meicul se uita la el cu prietenie. Bigli mana în centura lati Mi scoase un pumnal cu teaca din argint | 


— Meicul are acest pumnal din adolescenti, îi explici ea. Este un dar de la tati Su. S-a bIltut cu 


Emollionat, Malko împinse arma. 


— Sunt mIigulit, dar nu pot si accept. 


— Acceptalli, îl indemn™ Sophia, altfel, îl jignillli de moarte. Este cea mai mare onoare pe care v-o fa 


Figura beduinului se înrolllise pur Mi simplu vizând cli Malko ezită. El luă în sfàrilit pumnalul Bi îl sc 


— Spuneli-i cll îl primesc, zise Malko. Mi CHI mil simt foarte onorat de gestul lui. 


Sophia traduse. Meicul începu un interminabil discurs. Leoaica traducea pe mlisurll ce Meicul vorbea 


— Aceastili armă servellte ca SE VE apMraMi de du™mani tot restul viellii. Nu ezitallli SM o folosii 7 


Beduinul avea o idee destul de neobilinuit™ despre vialla în societate... 


— În seara asta, zise Sophia Nazzal în încheiere, va fi o mare sMrbllltoare. Dumneavoastrilli suntellli c 


Meicul se ridici, ceea ce însemna cll întrevederea s-a terminat. Malko nu mai îndriliznea sli se apro; 


Cu pumnalul Meicului Faysal în mani, Malko începu sl se plimbe printre corturi, întrebàndu-se de ce 


Sophia Nazzal era strălucitoare. Rochia lungi, croitilli după modelul beduin, toatl numai broderii, cu 


Serata era pe sfärllite. Malko màncase în picioare cu mâna, mâncarea de rezistenMWIW: un ,mensalt” d 


Meicul Mafrak il aMezase pe Malko în dreapta lui... Dupi aceea, servitorii îi turnaser în palmi ap | 


Când ajunserl la desert, se auziri primele impulicMituri. Un villjgan vesel se proMbpise în falla Leo 


Beduinii dansau, trăgeau în aer, chiuiau cu sMiibilticie, sub privirea binevoitoare a Meicului Mafrak. Le 


Dup un sfert de orli, împulăciăiturile se mai domolirili... Meicul se retrisese discret în cortul lui, dupi 


— ME duc la culcare. 


Sophia, care sorbea pullin arak, îl fix cu ochii ei gMlbui. Stiitea turcellite Mi se uita la beduinii care c 


— Eu mai rillmán pulin, zise ea. 


Dup cum o cunoliltea, va participa la orgia beduinilor... Noaptea era rlicoroasM, iar Malko fu fericit c 


Perdeaua cortului se dlidu la o parte, iar el se ridic în capul oaselor. Leoaica stillitea în falla lui. Ea î 


— Ai da douăsprezece cămile ca sl vii culcallli cu mine? 


Ar fi trebuit SM nu fie un bărbat galant ca sli discute un schimb atât de rezonabil. 


— Fireliite, rllspunse Malko. 


Încurajat de rilispunsul lui, ea se Is în genunchi la picioarele lui Mi se aplech spre Malko. Rece ci 


— Nu mE dorii? 


Malko îi zambi galant. 


— Ba da, de ce? 


Crezu Cll îi va înfige dinllii în el. 


— DE CE? 


Locul în care privea ea era mult mai elocvent decât cea mai gravi insulti. 


— Cred cli oboseala este de vină. Suntellli foarte frumoasM, adiiugiă Malko cu sinceritate. 


Ea se uiti în ochii lui. 


— Am chef si faceMli dragoste cu mine. 


Se aplec din nou peste el cu Mi mai multă înverunare, cu o tehnicii firii cusur Mi gàfàind de dorir 


La un moment dat, Malko crezu cli va fi triidat de corpul lui Wi se va purta ca un simplu agent vulgar, 


— VE urăsc, zise ea ¡ncetillor. Existill în tabăra asta blirballi care ar tăia beregata fralllilor lor ca si 


Începuse si se bâlbâie. Din gurii îi ielleau tot felul de obscenitilli în arabii, în englezii Mi în italiani 


Malko asculta zgomotele nopMii Wi DWtWile inimii sale. Pillicerea la care renunMlase îl flicuse mai lucic 


Malko se trezi tresilirind Mi strilinutili. Timp de câteva secunde, asculti zgomotele nopMii, furios cii s. 


Malko ili trase repede jeanMii pe el Mi iei din cort. Fu cuprins de frig. Aproape cll inghellase. Din fe 


OfiMerul era la locul lui. Corpul lui chinuit forma o patili întunecatili pe solul rolliatic. Malko avu nevoie 


Încet de tot, începu si se tarasclll spre colonelul Gorgour. Centimetru cu centimetru, ca un exerciiu 


Dupli fiecare täräre, se oprea sl se uite la beduin. Daci acesta se trezea, nu avea nici cu ce si se < 


| se pllru ci nu mai ajunge o dati lâng corpul colonelului, temându-se tot timpul cll cerul se va lum 


Dac nu înBlelegea ce voia Malko de fapt Mi începea si strige, îl alerta pe beduinul de pază. lar Mall 


Se ridic în genunchi în fala cerchezului. Îi puse repede mana la gurii Wi îi Mopti la ureche: 


— Sunt eu, prinMWul Malko. 


Colonelul Gorgour tresMWri cand Malko puse mâna pe buzele lui reci Mi umflate. Geamitul slab care îi 


Malko ridică încetiMlor mana, gata sli ínMbuMle cel mai mic Bip. Colonelul Gorgour putea sii se rl. 


— DacH suntelli de acord, strángeMi-m de man de două ori. 


Apuci mana colonelului pe întuneric. Îndatilli acesta simi degetele lui Malko, i le strânse cu o for 


Malko rilisufili uMfurat. Zarurile erau aruncate. Nu mai putea sli dea înapoi. Cu mâna dreaptili cut 


Rimase astfel o fraciune de secundM, neîndriliznind sl apese. Degetele cerchezului le strânse cu | 


Acest lucru mai dur! câteva secunde fr sfárMit. Pieptul se ridici brusc, apoi se ls în jos Mi nu < 


Mai rimase pullin lângă colonelul Gorgour, gândindu-se la el Mi ca si-i mai domoleascM pullin DI 


Dar nici nu se va simii vreodatili mai împllicat sine. Delli uneori era obligat de a doua lui meserie, cu 


La fel de grijuliu, pleci spre cortul lui. Cand se va trezi, paznicul va avea o surprizili neplăcută. Nu iff 


Capitolul XXIII 


Pumnalul cu maner din argint era înfipt vertical în pieptul prizonierului, în mijlocul unei mari pete de sà 


Mipetele furioase ale oamenilor lui îi tulburaserili odihna. leMfise din cort incl somnoros. Imediat fu co 


Colonelul Gorgour avea figura linillititili Hi mâinile depărtate, în ciuda umfilturilor grotelliti de la ochi, 


Meicul nu ii putea lua privirile de la arma pe care i-o oferise in ajun oaspetelui su de onoare, birba 


Chipul lui nu trida nimic din ce gândea. Wtia Cli toli oamenii lui aMteaptiă SM punt în practicii amer 


Meicul stătea pe gânduri. Gestul strillinului fusese semnat cu buni MtiinWIW. Nimeni nu îl obligase siii 


— Duceli-viă Mi aduceMi-| pe strillin, ceru el. 


Cinci beduini plecarii în grabi. Privirea Meicului le înfrână pornirea. Nu se hotilliràse incl. El va spur 


Ochii negri ai Meicului Mafrak înfruntau privirea aurie a lui Malko. Falli în falli, cei doi birbaMli se n 


Cei cinci beduini îl încadrau. La ce bun? Doar nu avea de gând si fugi. Sophia Nazzal stătea lângă 


— VE íntreablW de ce alli Isat pumnalul în pieptul trăidiătorului? Crede cll este o sfidare... 


Malko ezită o fraclliune de secundă. Fr sl Mtie de ce, avea senzallia Cll a doua parte a întrebi 


— Beicul mi-a oferit un dar la care Minea enorm, începu el. Pentru cll i-am înlelat încrederea, nu put 


Tíllcu. Leoaica traduse cu o voce guturaliă. Ochii mici Mi negri ai Meicului îl observau pe Malko cu o pi 


Allteptau cu tolii cu privirile aMintite la buzele Meicului Mafrak. Malko ¡Mi Minu respiralllia. Soarta lui ` 


— Meicul este profund mâhnit de gestul dumneavoastră. Dac nu alli fi fost oaspetele lui, v-ar fi alte 


Malko inclin din cap. 


— Spunelăi-i CHI voi păstra această amintire a nobilei sale ospitalitWIWi Mi cH regret sincer ch nu am 


Leoaica traduse. Meicul nu rlispunse. Se întoarse cu demnitate Wi se indreptl™ spre cortul lui. Beduini 


— Nu ar fi trebuit sli am încredere în dumneavoastră. De aceea v-alli comportat alla asearlll, suflă « 


lar în viziunea Sophiei Nazzal, moartea micullei merita SM fie pedepsiti cum se cuvine. 


— Nimeni nu are moartea pe care o meriti, spuse Malko. 


Se întoarse cu spatele Mi se indepMriM. Ardea de nerlbdare si părăsească lordania chiar acum. P 


Auzi un zgomot de motor. Când iei din cort, vlizu un Land Rover care se indepM™irta într-un nor de pr 


Se îndreptiă gânditor spre Land Rover-ul cu care venise. Avea încredere în Meic, dar nu Mi în italiancl 


Malko se hotărî să-i rMpeasc această bucurie. După cinci minute, demara, trecând printre beduinii 


La Akaba, situatii la trei sute cincizeci de kilometri de Amman, era o cMlduriă uscati, iar Marea Rolli 


— AM dori SM fac o plimbare pe mare, spuse el. SM merg de-a lungul coastei până în Arabia Saudită 


Se putea. Malko pliiti un avans de patru dinari Mi strilibilitu plaja. Se urcă în barch fir sl se ude la 


Dupli vreo trei minute, se îndreptau spre portul din Akaba, unde erau ínclircate dou petroliere vechi 


Z@rind Meava pistolului extraplat lângă obrazul lui, arabul începu si tremure. Cu toate astea, Malko I 


— Jump! 


Arabul ficu ochii mari. Malko repeti, de data asta mult mai ferm: 


— Jump or you are dead. 


Acum arabul înllelese. Coasta se afla numai la doull sute de metri. ¡Mi filicu vant, se arunci în apii I 


Cu barca asta rapidi, ajungea în opt minute. Arabii nu vor avea timp sli reacMioneze. Îndatili ce se v: 


Malko ¡Mi scoase climalla alb Mi o ag MB de un schi nautic pe care îl sprijini pe verticală. Apoi, bl 


